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ABSTRACT 

The Vietnamese refugees in Canada experienc\~d a wide geographic 

dispersal throughout the country upon arrivaI, due to goverrunental and 

private sponsorship programmes, and a rapid concentrat.ton in large cities 

such as Montréal after the sponsorship period elapsed. t>nsus data produced 

by Statistics Canada were used in order to illustrate the ~econdary migration 

of Vietnamese refugees in Canada. A case study of thirty In-depth interview 

respondents and one hundred fort y- two questionnaire res\londents provided 

information on the process of secondary migration to Montreal. The analysis 

of survey results further explained the reasons underl) :ng Vietnamese

Canadian concentrations in the country. The main findings ino\\cate that most 

secondary migrants came ta Montréal primariIy for reasons of \' I1p loyment, but 

that they formed smali-scaie clusters within the city b,~cause of the 

importance of ethnie community and family life among th\~ Vietnamese 

Canadians. 

Key Words: Vietnamese Canadians, refugees, residential distribution, 
dispersal, concentration, Montréal' s ethnie neighborhoods, multiculturalism 
in Canada, immigration and resettlement polieies. 
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RESUKE 

Les réfugiés vietnamiens au Canada ont connu, lors de leur arrivée au 

pays, une dispersion résidentielle importante en région non-métropolitaine. 

Cette dispersion, induite par le parrainage privé et les politiques 

gouvernementales d'établissement en région, a laisse place à une rapide 

concentration résidentielle dans les grandes villes canadiennes, 

essentiellement Montréal, Toronto et Vancouver. Les données des recensements 

de 1981 et 1986 sur la langue maternelle et l'origine ethnique ont permis 

d'illustrer l'ampleur de la migration secondaire des refugiés au Canada Une 

enquête a éte menée avec trente personnes en entrevue détaillee et cent 

quarante-deux répondents à de courts questionnaires, tous residant maintenant 

à Montréal. L'analyse de cette enquête a fourni les facteurs explicatifs 

nécessaires à la compréhension du processus de concentration et des raisons 

qui poussent les Vietnamiens Canadiens à se regrouper à l' Interieur de 

quartiers spécifiques, tel Côte-des-Neiges où l'on retrouve la plus 

importante densité de membres de ce groupe ethnique à Montréal. Les 

principaux facteurs explicatifs identifiés indiquent la primauté de la 

motivation économique menant à la migration secondaire. Le regroupement à 

l'intérieur des régions métropolitaines, cependant, semble être plutôt le 

résultat de fa~teurs culturels spécifiques (communauté, famille) à la société 

vietnamienne. 

MOTS - CLES: Vie tnamiens Canadiens, réfugiés, distribution résidentielle, 
dispersion, concentration, Montréal ethnique, multiculturalisme, politiques 
d'immigration et d'établissement. 
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Tam t~t 

Nhting nguà~ t~ nan V~~t Nam kh~ md~ d~n G~a-na-D~~ phân 

Idn t~ên phudng d~ên cu tru b~ phân tan d~ nhdng vùng xa cac 

thành phO ldn. S~ phân tan do, nhdng tu nhân bào lanh và chinh 

sach d~nh cu t~~ cac t1nh nho cùa chinh phu da b1 thay th~ bd~ 

su t~p trung dân 86 nhanh chong ta~ nhùng thành pho ldn cua 

G1a-na-D~~, nh~t là d Montréal, Toronto và Vancouver. Nhdng dJ 

ki~n cua cuôc k~~m tra dân s6 nam 1981 và 1986 vé t~~ng m~ d~ 

và vê nguôn gOC dân tçc da cha phép ta th~y s~ quan tr9ng cua 

st! d~ chtty~n to tat cua nhdng nguà~ t~ nan này d G~a-na-Da~, 

Chung tà~ da làm môt cu9c d~êu tra b~ng cach phong vân ti mi 

30 ngdo~ va ngh~ên Cûu nho câu trà là~ mà 142 nguà~ da gà~ tra 

1~~1 tat c~ nhting ngua~ này dêu cu tru t~~ Montréal. Su phân 

g~a1 cuçc d1éu tra này da cho thay nhùng y6u t6 g~a~ thich ra 

ràng vê s~ t~p trung và nhùng ly do nào da thuc d~y nhting Dguà~ 

V~it này qUy~t d~nh t~p trung t~~ nhang khu d~c b1.t nhu khu 

Côte-des-Ne~ges. Môt dân so quan trong cua nham nguà~ này da 

qu~ t~ ta~ khu này, Nhdng y6u tô chinh g1a~ thich s~ d~ cu thti 

ha1 này là vi ly do k1nh té. Tuy nh1ên, st! t~p trung cua nhùng 

nguo1 V1êt này d nhÙng thành th~ ldn hâu nhd là kât qua cua 

nhong y~U tô van hoa (cçng dông, g1a dinh). 
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Là1 

, 
cam t~ 

TÔ1 X1n g~1 nhdng Id1 cam ta chàn thành nh~t d~n nhang 

pha van hoa phong phû cua ho và da g1ÛP tÔ1 tim h1~U thêm vê 

dd1 song cua nhdng nguôl t1 nan xa quê hUdng. TÔ1 muon dac b1~t 

, 
cua tÔ1 trong 

v1êc d1êu tra, dén nhdng nhân v1ên và bà g1am doc cua S.I.A.R.I., 

bà Dùdng M1ch-Lan. vé sù g1ÛP dd và tinh b~n hdu. d~n bà Ph~m 

th1 Qué, E1ao su s1nh ngJ và van hoa v1Ôt cua tÔ1, dén nhdng 

nguch trong cçng dông nguch Vù~t: ông Nguy~n Ha1 Binh và 

Tr1nh D1~P. l1ên hc?1 nguèh V1êt t~1 G1a-na-Di;Ll. . ông Nguyên van 

Cudng, hÔ1 nguà1 vùqt b1É~n , ông Nguyên van Công, Nguyên van 

Hoàng Nam, Bac G1ang và cô Ng9c Lan, công dong ngùo1 V1~t qu8c 

g1a t~1 G1a-na-D~1 vùng Montréal. Ngoà1 ra, tÔ1 cung X1n cam dn 

bà Tr1nh Phùdng, nhân v1ên xa hÔ1 d nhà thùdng Sa1nt-Sacrement, 

Trân Hoàng Tâm H~nh, chuyên v1ên vê dân so d C.E.C.M .. Hô th~ Ngh1, 

nhân v1ên l1ên l~c cua trùdng Sa1nt-Luc. Cather1ne Quach d La 

Ma1sonnée, Fo N1em1 cua trung tâm ngh1ên c~u-hành dçng vê quan 
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CHAPTER. 1 

INTRODUCTION 

The present study deals with residential dispersal and concentration 

patterns of Vietnamese resett1ement in Canada since the first arrivals of 

refugees in 1975. The analysis of changing Vietnamese-Canadian res idential 

distribution will be conducted in two stages: (1) the ini tial dispersal of 

the Vietnamese-Canadian community throughout Canada will be examined on the 

basis of government resettlement policies, and (2) the subsequent residential 

concentration of the Vietnamese Canadians in certain districts of 

metropolitan areas will be eva1uated by means of a case study of Montréal, 

home of the largest concentration of people of Vietnamese origin in the 

country (Statistics Canada, 1986 census). 

During the peak period of Vietnamese immigration to Canada, when more 

than 60 0001 refugees arrived between 1978 and 1981, the Canadian governrnent 

developed a system of private sponsorship consistent with the 1976 New 

Immigration Act (Canada, EIC 1982a: 21). The vast majority of Vietnamese in 

Canada arrived here as refugees, having lost everything because they were 

invo1untary migrants who fled their country under di ffieul t circurns tances. 

Two forces contributed to the residentia1 dispersal of the Vietnamese 

Canadians at the initial stage of their resettlement: the public sponsorship 

of refugees, and the contribution of Canadian groups or agencies, which acted 

as private sponsors for the refugees. The opening of services to immigrants 

in regiona1 capitals and the location of private sponsors' residence induced 

a wide dispersal of the new arrivaIs. 

1 Figures and statistics are bold to ease reading. 
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At the end of the official one-year sponsorship period, an important 

secondary migration occurred, as the Vietnamese Canadians started to move 

towards large urban centres where they eould create distinct communities and 

express their cultural distinctiveness. Peak concentrations of Vietnamese 

Canadians have been observed within urban areas where they are now active 

residents of multi-ethnic neighborhoods. The importance of the extended 

family, low incarnes, ethnie network of economie 'lssistance, and a sense of 

belonging to a dis tinct cul turai group, Iead the Vie tnamese Canadians ta 

concentra te. 

1.1 Research Question 

The maj or question that directed the present research is the following: 

How and why did the residential distribution of the Vietnarnese 
Canadians change from an early dispersal (which was induced by 
government resettlement policies) to the present concentration 
in specifie districts of metropolitan areas? 

Four major assumptions underlie the researc.h question. First, it is 

assumed that the amplitude of secondary migration, partially denied by sorne 

immigration officiaIs, is in fact considerable. Second, it is assurned that 

immigrant dispersal was the product, at least in part t of a poli tical will. 

Third, the Vietnamese Canadians' motivations ta migrate towards urban area5 

are regarded as distinct from those of the general population. Fourth, it i5 

considered necessary to look at a11 leveis of geographic distribution because 

1. the national scale illustrates dispersal; 2. the metropoli tan levei 

permi ts an understanding of secondary migration; and 3. the neighborhood 

level demonstrates how small-scale clusters have formed. As indicated by the 

main research question, the focus of this thesis is on the process (how) of 

change from dispersal and concentration, and on the reasons (why) influenc ing 

such a change. The ini tial interes t in the process and the causes of 

Vietnamese-Canadian dispersal and concentration was further supported by the 

fact that: "... geographic research seeks to show why, ta what extent, and 

how spatial concentrations of people of shared ethnicity have come about, and 
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why they developed just where they did, i.e. reseal'ch is concerned with 

location at the individual and group level" (Schliehtmann 1977: 10). 

Many other questions arose before and during the course of the 

researeh, such as: 

A. What are the positive and negative impacts of dispersal polieies? 

B. Was it ethically correct to encourage the refugees to settle outside 

metropo1itan areas? 

C. Was there a link between assimilationist views and dispersal polieies? 

D. What was the rationale for such a dispersal policy'? 

E. Through wha t means or network did the refugees come to know about 

Vietnamese-Canadian neighborhoods in Montréal? 

F. ls there a difference between the residential mobility of the government

sponsored and the privately-sponsored? 

G. What was the relative importance of family reunion, the ethnically

specifie services, or the economic necessity in secondary migration of 

refugees? 

H. Are the refugees 'footloose' or are they making roots? 

1. 15 assimilation, both geographie and social, unavoidable? 

J. Do we ultimately live in a truly multicultural society? 

The concluding chapter ls intended ta respond to these questions and 

discuss their possible impact on immigration and multiculturalism in Canada. 

l.2 Objectives 

The present study will be direeted towards: 

A. A critical assessment of the impact of government resettlement polieies on 

the res idential distribution of the Vietnamese refugees upon arrivaI in 

Canada. 

B. The demonstration of the amplitude of Vietnarnese-Canadian seeondary 

migration towards and within metropolitan areas. 
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C. The mapping of the residential mobility of Vietnamese Canadians, from an 

initial dispersal to an ultimate concentration in metropolitan districts. 

D. The surveying of Vietnamese Canadians in order to have them express their 

own experience of residential dispersal and concentration. 

E. The formulation of a practical groundwork for future research on ethnie 

residential segregation, for the Vietnamese-Canadian community and for 

government and vo1untary agencies dealing with refugee resettlement. 

F. The assessment of the differences between Canadian multicultural policy 

and social lite. 

1.3 Kethodo1ogy 

In order to respond to the research question and obj ectives, the 

methods incorporated into this thesis inc1ude the following: 

A. An analysis of the residential distribution of the Vietnamese Canadians 

was conducted, using 1981 and 1986 census data, Canadian Employment and 

Immigration Commission data, Vietnamese-Canadian associations' membership 

lists, directories, and other information collected by studies on 

multiculturalism in Canada. Maps depicting the evolution of the residentia1 

distribution of the Vietnamese Canadians were drawn in order ta show the 

evolution of residential distribution through time. 

B. A more personal approach placed human experience at the centre of this 

research. Interviews on residential mobility, locational preferences, housing 

needs and plans of the respondents, in relation ta cheir period of arrival, 

the mode of sponsorship under which they resettled, their initial residential 

location and type of housing, their previous experience with upraoting, their 

age, sex and other demographic variables, were conducted wi th Vietnamese 

Canadians who experienced the dispersal and concentration pracesses. This 

part of the methodology led to a more complete understanding of the 

residential location of Vietnamese Canadians. 
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1.4 Theoretical Approaches, Biases and Possible Uses 

It is now necessary to assess the diverse assumptions and biases that 

underpinned the present research. This thesis research, like most studies in 

the social sciences, is of an Interpretative nature and is co10ured with 

persona1 values. There exist many examples of studies dealing with similar 

topies and showi ng very contras t ing resul ts (Ley 1985: 415 -4l7) The 

diserepancies between diverse Interpretations often come from different (or 

opposing) viewpoints, basic assumptions, goals, mentali ties, value systems, 

and histor ieal contexts. As long of the biases are aeknowledged, 

interpretative studies are valid. 

There are a few major assumptions which underlie this projeet of thesis 

research and which have influenced the resu1ts. Cultural diversity, inter

ethnie sharing of cultural praetices, and mutual understanding are a pr l.orl. 

regarded as desirab1e. Assimilation of new arrivaIs in Canada to a 'dominant' 

culture - -considered the norm- -, 1s deemed unnecessary and a barrier to 

cultural enriehment. This thesis' findings, therefore, tend to be eritical of 

dispersal polieies, that enhance assimilation by cultural isolation. The 

evidence from fieldwork, however, pointed out sorne positive aspects of 

dispersal policies which are reported in chapter 4. 

The Vietnamese refugees in Canada have been the focus of severai 

studies of their adaptation patterns since their arrivaI in this country 

(Adelman 1980 (ed.), 1982, Chan and Indra, 1987 (eds.), Nann et al. 1984, Ngô 

"" " T.H.W. 1979, Nguyên Quy Bông and Dorais 1979, Tepper 1980 (ed.), Woon 1987). 

Their economic integration (Deschamps 1985, Samuel 1987), socio-.... 
psychological problems (Chan and Lam, 1981, 1983, Nguyên San Duy 1979, 1980, 

Nguyên San Duy et al. 1983), linguistic and edueational adjustment (Chan and 

Dorais 1987 (eds.), Hemlin et al. 1986, LeMay 1979), social responses to 

refugee intake (Ade Iman 1980) and the policy aspect of the refugee movement 

(Dirks 1980, Indra 1987. Ip 1983, Lanphier 1983, Neuwirth and Clark 1981) 

have received particular attention from researchers. 
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While li few geographers in the United States (Desbarats 1985, 1986, 

1987b, Holland and Desbarats 1983), in France (Hassoun 1983) and in Australia 

(Wilson 1986) have studied the geographic aspect of Vietnamese refugee 

resettlement, only two specialists of that discipline (Guillemette-Roc 1986, 

Rogge 1985, 1987 ed.) have dnvoted sorne research to the Vietnamese diaspora 

in Canada. The questions related to the residential mobility of the 

Vietnamese Canadians and ta their residentia1 location --although mentions of 

these problems are scattered throughout the 1iterature- - have been rather 

neglected until now. 

The findings of this thesis will provide usefu1 groundwork for the 

Vietnamese Canadians, as to a mor~ detailed knowledge of their residential 

patterns. An assessment of the residential distribution (and the evolution of 

this distribution) can help assoc iations to orient their communi ty services 

towards specifie areas, for example. The thes is might also help the 

governmental and voluntary agencies dealing with refugee resettlement ta 

avoid failures (and to understand former failures) in housing and residential 

policies. Large-scale refugee movements are increasingly part of the wor1d's 

geopolitics today, and Canada might have to face large influxes of refugees 

in the near future. The geographic managen1ent of such intakes needs ta be re

assessed. As of yet, little research bas been done on the residential 

adjustment of refuge es , such as that of th\~ Vietnamese; in addition, little 

attention has been given to particular rt'settlement conditions, such as 

geographic dispersal. Since immigration is vitally important for Canada' s 

future prosperity, the study of Vietnamese -Car;adian residential dis tribution 

and mobility 15 necessary for an understanding the geographic organization of 

Canada's ethnie composition. 
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CHAPTER 2 

LITERATURE REVIEW AND THEORETlCAL RACKGROUND 

2.1 Introduction 

The historical make-up of the recent exodus from Viêt Nam is certainly 

a very complex phenomenon. There is a need to develap an understanding of 

Vietnamese emigration history because of its impact on refugee resettlement 

in Canada. To be a re fugee is by itself another ma] or aspect of the 

Vietnamese experience in Canada, since mast refugees from Indochina have been 

subj ec t to very spec i fic government policies. The Vietnamese refugees, 

nevertheless, passed through diverse fODms of adaptation as well as voluntary 

immigrants. And, like other minority groups, they have formed clusters within 

metropolitan areas. AlI these aspects of Vietnamese refugee resettlement in 

Canada, as disparate as they may seem, form an important background for 

further discussion. 

2.2 Vietnamese Emigration 

The million Vietnamese who fled their home1and on the termination of 

the Viêt Nam war in 1975 came from a tradition of deep rooting into the 

ancestral land and very limited geographic mobi1ity. Although Vietnamese had 

emigrated in moderate numbers before the French occupation of the country in 

1858, i t is real1y under the French rule that Vietnamese migrated to other 

parts of lndochina in arder to provide a work force for administrative posts; 

opponents to the colonial rule took refuge in Thailand where about 30 000 

descendants of the 19th century immigrants and 60 000 more recent arrivaIs 

resided at the beginning of the 1960s (Poole 1970: 23). The successive waves 

of farmer-warrior::, who had moved southward to the Mekong (Cuu-Iong) delta 

during Vietnamese independence (loth ta 19 th centuries), as for them, ware 

merely the agents of Vietnamese expansionism at the expense of the Khmer and 

Cham empires (Vuong H. Thành 1987). 
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Emigration from Vi~t Nam to western countries is a recent phenomenon. 

During the Tây Sdn revolt at the end of the 18 th century, a Vietnarnese royal 

delegation sought refuge and aid in the Versailles Court (De la Blssachère 

1919: 75). This early sojourn in France prepared the way for a stronger 

French penetration of lndochina l and the establishment of a colonial 

administration in Vi~t Nam (Mus 1987: 15, Nguyên Khgc Viên 1974: 109). The 

French subsequently induced migratory rnovernents as they drafted Vietnamese 

vi11agers to Europe for the 1914-18 and 1939-45 wars. Close to 40 000 people 

forcib1y left the i_r home land during the two world wars. Those who later -settled in France formed the very first Vietnamese community abroad (Lê Hùu 

Khoa 1985: 28-44, 64). 

The first vo luntary, but temporary, migration experience of the 

Vietnamese people in Western nations was the sojourn of Vietnamese students 

in foreign universities (Canadian Federation of Vietnamese Association 1987' 

1). During the 19505 and 1960s, thou5ands of Vietnarnese students recei ved 

grants from diverse organizations, ranging frorn the prestigious United 

Nations Colombo Plan to the scholarships sponsoled by the two Vietnamese 

governments in order to train highly qualified professionals and technicians 

(Canada, Secretary of State for Multiculturalism 1978: 1-3). Severa1 of them 

came to Canada, and particularly to French-speaking institutions where 

education was given in the second language of the contemporary Vietnamese .... , 
élite (Nguyên Quy Bông and Dorais 1979: 13). The student temporary migration 

was in sorne cases turned to permanent settlernent as the conditions of life in 

the home land worsened and the students had professiona1, political, or family 

reasons to establish in Canada. Towards the end of the Vi~t Nam war, the 

number of Vietname5e students who were permanent residents of Canada rose 
.... 

rapid1y from 371 in 1967 to 1000 in 1975 (Nguyên Huy and Louder 1987: 119). 

1. "The name 'lndochina' was coined by a Danish geographer in 1852. The 
French adopted it, perhaps as a rhetorical consolation for having failed to 
conquer either India or China" (Fitzgerald 1972: 447). Despite its 
association with the colonial period, the name "lndochina", referring 
exclusively to Viêt Nam, Laos and Cambodia, is here preferred ta the term 
"Southeast Asia", that includes other countries of the peninsula, the Islands 
of lndonesia and of Malaysia, Brunei, and the Philippines. 
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The first and second Indochina wars (1945-54, 1961"75) both prod'..lced 

significant nurnbers of internaI refugees (T0nnesson 1985) The homes ùf many 

villagers were destroyed during the war between the French and the Viêt Minh. 

Others, mostly the Indochinese who were French c itizens, were forced inta 

exile ta France (Simon-Barouh 1981), but it was only after the Geneva 

agreements in 1954 that a truly mass ive exodus took place. For fourteen 

months, opponents to the new1y instituted régimes in Viêt Nam had ta choose 

their country of residence, ei ther the "Democratie Republic" of North Viê t 

Nam ruled by H5' Chi Minh, or president Ngô fllnh Diçm' s Republiç of South Viê t 

Nam (De1worth and Dagg 1982: 60). The 1954 exodus 1ed ta family separations 

and a pro1onged 1ack of communication between t:wo parts of the same nation 

(Rogge 1985: 66). 

When the Vlêt Công in the South began to harass the Diêm administration . . . 
wl th dangerous raids in the countryside Eot the beginning of the 19605, 

American involvement in the war escalated rapid1y (Karnow 1983: 680) 

Thorough bombing of the North as well as the South, where the population was 

regrouped ln "strategie hamlets" , led sorne 10 million people to flee their 

home villages (Thayer 1978: 223, Hugo 1987: 238). Urban areas in South Viêt 

Nam, offering safer conditions than those prevai1ing in the countryside, were 

rapid1y filled with rural refugees and the urban population in the South 

increased from 2 million inhabitants in 1959 to nearly 10 million people in 

1975 (Goodman and Frank 1974, Desbarats 1987a: 46). 

In the ear1y months of 1975, panic-ridden crowds sought refuge in Sài

gon, still considered safe unti1 1ate April of that year. Mostly ethnic 

Vietnamese and Catho1ies, these early refugees were bath poor and wealthy, 

farmers and business people; all were united by the fear and confusion that 
.-

dominated the last days of the RepubUc of South Vi~t Nam (Lê th~ Quê and 

Rambo 1976: 860). The American-organised evacuation of "high-risk" South ... 
Vietnamese began in March 1975, when the t>à Nang region was gradud-lly taken 

over by the Viêt Cçng and the North Vietnamese troops (Dawson, 1977: 48). 

The evacuation of Sài-gàn and the faU of the South Vietnamese régime 

was dramatic. Masses of people fought against each others at the gates of the 
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Tây Sdn Nh~t airport, the port of Sài-gon and the Arnerican Embassy, trying to 

ob tain one of the few places available on planes, boats or helicopters. 

American agencies and Western companies provided for their own evacuation, 

and of their Vietnamese employees, as weIl as for the officiaIs of the 

shrinking Thi~u government. Procrastination in the realization that a 

comrnuni~ t victory was imminent and delays in ordering the evacuation forced 

thousands to stay behind in the hands of the new régime (Dawson 1977: 156). 

Most evacuees came to the United States where the y were housed in four 

refugee camps before being scattered throughout the United States and a few 

other resettlement countries (Bennett Jultus 1976: 77, Liu et al 1979: 154). 

Canada took in 6000 evacuees, the majori ty of whom resett1ed in Montréal 

(Tr~n Quang Ba 1984: 272). 

After April 1975, the conditions of life in Vi~t Nam changed 

significantly and a~rected targeted groups such as the merehant class and the 

former po1itical and economic élite in South Viêt Nam. Special reconstruction 

policies (New Economie Zones), prob1ems of social adjustment, re-education, 

politica1 opposition, the war with China and Kampuchea, the American 

inheri tance, and war-related economic difficul ties coupled wi th climatic 

hazards, make up the under1ying conditions of the subsequent boat people 

exodus (Beresford 1986, Biro1li 1987, 1>oàn Van Toai 1979, Naughton 1983, 
... , ~ 

Nguyên Ddc Nhuân 1983, Nguyên Ngoc Ngan 1982, Thayer 1980, West1ing 1983). . . 

The genera1 deterioration of living conditions in post-1975 Vi~t Nam 

provides a partial explanation of the boat people movement. The clandestine 

departures by boat of the refugees from Viêt Nam started to take an 

unprecedented amplitude and to attract world attention in 1977 - 78 Ranging 

from smal1 group escapes to large freighters chartered by the Hà-n9i 

gC'lernment in order to get rid of the Chinese fifth column in Vi~t Nam, the 

boat people movement took on an great diversity of forms (Garcia-Marquez and 

Nolasco-Juarez 1983, Kircher 1979: 8, Stein 1978: 23). The Chinese residents 

of Vi~t Nam were estimated to number more than 1 million before the exodus 

(Willmot 1980, Chan 1988: 141). Figure 2.1 shows the 1ength and direction of 

j ourneys at sea. A few lucky refugees were able to make their way rapid1y to 
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Figure 2.1 
Countrles of First Asylum for the Indochinese Refugees. 1975-89. 
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safe shores; most boat people, however, experienced piracy, rape, ki11ing, 

hunger, thirst, dangerous c1imatic conditions and wreckage (Nhât Tiê~ et al. 

1981). In addition to an extensive media coverage of the boat people 

movement, perhaps one of the most important in Canadian immigration history 

(Hawkins 1988: 386), monographs have been published in resettlement countries 
'"" ~ 1 (Ade1man 1980, Nguyên Quy Bông and Dorais 1979, Tepper, ed., 1980 for Canada; 

Gatbonton 1980, St.Cartmail 1983, Viviani 1984 for Australia and New Zealand; 

Kelly 1977, Liu et al 1979, Montera 1979. Strand and Woodrow 1985 for the 
No 

United States; Aj chenbaum et al. 1979, Condominas and Pottier 1982, Nguyên 
, 

thi Chi Lan 1980 for France; Heinzlmeiel 1980, Kra11ert-Satt1er 1982 for 

Germany; Edho]m et al. 1983 for Britain). 

The Vietnamese government has expressed its opinion on the topic and 

considers the boat people movement to be essentially a product of the 

American-like society of consumption in South Viêt Nam and the inheritance of 

United States war strategies: forced urbanization, bombings of villages, 

large inf10ws of American capital to sustain the economy, and the social 

evils created by the American presence in the country (Courier du Vietnam 

1979: 9-11, 25, 27). The Chinese-Vietnamese exodus, in the same view, is seen 

ta be the flight of the bourgeoisie who threatened the establishment of 

Vietnamese socialism and who left because of mere re1uctance to participate 

in national reconstruction (Nguyên Khfc Viên 1980: 12, 14-15). 

Vi~t Nam's neighbors received the bu1k of refugees, thus becoming their 

first asy1um countries. The incapacity of Southeast Asian countrjes ta offer 

permanent she l ter was due to racial and soc idl tens ions, historical 

animosities between the Vietnamese or the Chinese diaspora and Vietnam' s 

neighbors, and to poor economic condi tions and high population dens i ties 

(Stubbs 1980: 116, Thomson 1980: 128). The United Nations High Commission for 

Refugees hastily established mast camps in Southeast Asia during the peak 

emigration years of 1978-79 (Adler et al. 1981, Chan and Loveridge 1987: i). 

Immigration officiaIs from the United States, Canada, Australia, France and 

other countries, have since opened offices in the camps in order to-proceed 

to refugee selection (Wain 1979: 166). A total of 1 035 247 Vietna~ese had 

found a final asylum from 1975 to 1986 (Wilson 1986: 3, and figure 2.2). 
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The camp experience is particular1y important in the life of a refugee, 

especially when this "transition to nowhere" is prolonged for years before a 

permanent home can be found (Kunz 1973: 138). The refugee camp is by 

definition a temporary haven, where the principal activity is waiting for 

permanent resettlement. Long stayers are particularly affected by the feeling 

of being trapped in camps forever while no country is willing to accept them. 

Many psycho- social problems in final asylum countries find their origin in 

the emotionally stressful experience of camp life (Chan and Loveridge 1987, 

Gérkovich 1976: 5). 

Table 2.1 summarizes the major events influencing emigration from Viêt 

Nam and aiso i11ustrates the continuous occurrence of the refugee movement 

today, despite the progressive adjustment of the new regime ta Vietnamese 

society, the increasing re1uctance of first asylum countries to a110w 

refugees on the ir terri tory, and the growing indifference of permanent 

resett1ement countries. Fortunately, more and more candidates for emigration 

can 1eave through official emigration channe1s thanks to agreements between 

the Vietnamese government and sorne western nations, including Canada. 

Years 

End of 17th 

century 

Be~inning of 
19 h century 

1860s-1954 

1914-18 and 
1939 -45 

1945-54 

Table 2.1: History of Vietnamese emigration 

Events 

Tây Son revol t 

Persecution of the Catho1ics 
by Vietnamese emperors 

French colonial rule 

Wor1d wars, Japanese occu
pation (1940s) 

War of independence against 
French ru1e (Viê t Minh) 

Results 

Flight of King Gia Long 
and his arrny to Thailand 
where many of his 501-
diers settled 

Forced migration of the 
Catholics 

Opponents take refuge in 
China or Thailand 

Vietnamese draftees to 
E~~ope, opponents to 
Japanese take refuge 
abroad 

Internal refugee move
ments from combat zones 



1954-55 

1954-75 

April 30, 
1975 

From 
May 1975 on 

March ta 
December 
1978 

January 7, 
1979 

February 17, 
1979 

July 1979 

1979 

1983 

1988 

Table 2.1 (continued) 

Independence and partition 
of Vi;t Nam into Democratie 
Republic of VN (North) and 
Republic of VN (South) 

Escalation of war, American 
involvement (1960s-70s) 

Communist takeover of 
Sài-gon, fall of the Thi~u 
régime in the South 

Creation of New Economie 
Zones, re-education, impri
sonment 

Col1ectivization of trade 
and industries, tension with 
Kampuchea and China 

Invasion of Phnom Penh by 
the Vietnamese army 

Chinese offensive on the 
Northern frontier 

Adoption of a New Economie 
Policy (more Iiberal) 

Signature of the Order1y 
Departure Pro gram agreement 
by Canada and Vi~t Nam 

Political ad just ment s, 
rice self-sufficiency 

Famines in the North, 
general worsening of the 
political and economic 
si tuation 

Refugees cross the 
17 th parallel, mostly 
to the South 

Aceelerated urbanization 
(South), displacements 
toward collective far
Ming zones (North), 
refugee movements due 
to bombing 

Evacuation of Sài-gon, 
more than 110 000 flee 
to the United States 

Boat escapes, more than 
1.5 million people flee 
the country until now 

Former merchants, espe
cially Chinese, flee in 
big freighters with the 
authorities' agreement 

Mobilization of young 
people, sorne of whom 
desert to Thailand 

Massive displacements 
of the Chinese, increa
se in the boat people 
movement 

Slight deerease in boat 
people departures 

More people ean emigra
te officially 

Decrease in the boat 
people exodus 

Slight increase in boat 
departures 

Sources: Beresford 1986, Condominas and Pottier 1982, Poole 1970. 

15 
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2 _ 2 Refugees 

The 20 th century has emerged as the century of refugees. Our epoch has 

wi tnessed many mass migration movements, ranging from the Jewish exodus 

during the Nazi régime to the displacement of large populations by Saharan 

droughts in the 1970s. At present, estimates of the munber of refugees in the 

world vary between 10 and 15 million people (Lacoste et al., ed. 1987: 552). 

Despite the difficulty of accurate estimates of their numbers, the very 

ex 15 tence of large refugee movements may be seen as a manifestation of 

chronic political instability in the world system, large-scale social and 

economic turmoil, and even a marked eco1ogical degradation of the planetary 

environment (D'Souza, ed. 1979: 337, Schultheis 1986: 153). Refugee movements 

have an important rôle in geopolitics precisely because they i11ustrate basic 

dysfunctions in our world. 

Refugees are the objects of contemporary theoretical debates about the 

definition of their identity (Allen 1983, Bernard 1976, Kunz 1973, 1981, Lam 

1983, Shacknove 1985, Wenk 1968, Zolberg et al. 1986). Since the refugee is a 

central concept in this thesls, and since the term will be used frequently, 

further discussion on refugees identity ls now required. 

The international authority dealing wi th refugee matters, the Uni ted 

Nations High Commission for Refugees (U.N.H.C.R.), has elaborated in 1967 an 

official deflnition of a refugee who i5 designated as. 

a person who, owing ta well-found fear of being persecuted for 
reasons of race, religion, nationality, membership of a 
particular social group or political opinion, ls outside the 
country of his [sic] nationality and is unable or, owing to 
such fear, 15 unwilling to avail himself [sic] of the 
protection of that country (Hawkins 1988: 17). 

The most problematic section of the United Nations' definition concerns 

the "well- found" fear, which is by essence a subjective notion, invol ving 

personal judgment on the part of the receiving authority and sorne ability for 

persuasion on the side of the claimant (Gunther- P1aut 1985: 242, Jacques 

1985: 213). The definition emphasizes the importance of persecution, which 
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seems to be the only unanimously accepted aspect of refugee identification 

(Dirks 1977: 5). Persecution, however, is only one way in which the 

protective re1ationship between the state and the citizen can be ruptured; in 

situations of foreign invasion or civil war, the life of those who flee is 

also highly threatened, even if they are not the victims of direct 

persecution (Shacknove 1985: 277). 

The United Nations' defini tion suggests that the refugees must come 

inta direct physical contact with at least one country (the first asylwn 

nation) other th an their own (McCrossan 1980: 10). The very existence of a 

supra-national authority dealing ..... ith refugee relief (the U.N.H.C.R ) 

confirms the worldwide impacts of refugee migration movements (Minority 

Rights Group 1985: 6). This necessity for a refugee ta cross international 

boundaries is stamped, however, with "eurocentrism". The definition was 

elaborated within the post-World War Il context and does not correspond to 

the reali ty of many current refugee movernents. Most African refugees, for 

examp1e, flee the ir region of res idence for are as where they find securi ty 

among other ethnie groups and life conditions, but still inside of the 

political boundaries defined by former colonial powers. 

Refugees have been typically viewed as totally at the mercy of events 

(Jacques 1985, Kunz 1973: 130, Lam 1983: 40). They rare1y mas ter their own 

fate since departure from their country is conditioned by external factors 

upon which the refugees have no power at an (Zolberg et al. 1986). This 

generally accepted view has been recently questioned, because a seemingly 

sophisticated social organization underpins the uprooting and flight 

processes (Allen 1983). 

The Vietnamese word for refugees refers, in contrast to the general 

assumption of passivity, ta an active behaviour rather than to a passive 

submission. Ngtldi q n~n, designating the individual who takes flight, means 

"running away from a catastrophe" and implies that the refugees thernselves 

are responsible for an heroic action. The Vietnamese terro suggests a state of 

transition while the English word refugee can either designate one who is 

seeking a new home or one who has found a safe haven (Ade1man 1982: 5). 
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Political motivations are generally accepted as fully justifying claims 

for refugee status. On the contrary, economic persecution is not regarded a 

sufficient motive for becoming a refugee (Tsamenyi 1983: 357). This difficult 

question of distinguishing between political and economic refugees, 

nevertheless, is not solvable since no discrimination between interrelated 

aspects of life, be they of a political or an economic nature, is possible. 

Usually persecuted politically, the refugee can also respond ta economie 

motives for fleeing: the state of an economy is closely linked with the 

political power, and the division between political and economic refugees 

seems therefore unduly artificial (Schultheis 1986: 158). 

The differences between refugees and immigrants are sharp, but certain 

aspects of refugee and voluntary migrant experiences are similar. Cultural 

shock, de - quali ficRtion in employment, nostalgia, affect hoth types of 

migrants, only to a different degree (Bernard 1976: 269). A voluntary migrant 

chooses to live in a new country, either permanently or temporally. The 

refugee migration generally takes place in a very short period of time, in 

panic-ridden and clandestine conditions. The would-be migrant benefits from 

sorne preparation before the departure and can enjoy a relatively seeure 

journey to the final destination. Refugees react to a foreeful stimulus while 

free-will migran~s act with a purpose in mind; "the refugee flees primarily 

for reasons of fear, whereas the economic migrant aspires to greater material 

well-being" (Dirks 1977: 6). 

2_3 Canadian Refugee Policy 

Canada is a nation built on immigration, since its original populations 

(Inuit and Amerindians) werp. rapidly turned into marginalized minori ties. 

Refugees have made up sizeable proportions of immigration to Canada; the 

Nansen award, recently granted the Canadian population as a whole in 

recognition of its contribution to the welfare of refugees, reflects the high 

proportion of 1 refugee out of 324 residents in the country (Lam 1983: 32). 

Canada has been a country of asylum for centuries; from the l780s' 

Mennonites and British Loyalists to the refugee movements from Sri Lanka and 
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Panama that current1y headline the newspapers, hundreds of thousands of 

people have found refuge in Canada (see table 2.2 at the end of chis 

section). The 20 th century has seen increasing entrance of exiles to Canada 

(Samuel 1987: 65). The politica1 stabi1ity, economic wealth and humanitarian 

tradition of Canada (a1though discriminatory policies have been partially 

eradicated only recent1y) have actracted refugees and immigrants. Bath types 

of migrants wer_ legally treated alike before the 1976 Immigration Act, as 

they both provided the labour force essential ta nation building (Hawkins 

1988: 384, Lavigne 1987). 

The 1976 legislation, bill C-24, was put in ta effect in 1978, just on 

time to be tested on the Indoehinese refugees. The basic principles of this 

new Immigration Act are "non discrimination, family reunion, hurnanitarian 

concern for refugees, and promotion of Canada' s social, economic, 

demographic, and cultural goals" (Roberts 1983: 7). These principles can be 

grouped in two large categories, the first concerning the immigrants' 

benefit, and the second supporting Canadian socio-economic interests (Andras 

1980: 7). 

promotion 

Canadians 

The seeming opposition between the newcomers' 

of social and cultural (even demographic) 

(a term which remains undefined) reveals 

contradictions of Canadian immigration polieies. 

interes ts and the 

charaeteristics of 

one of the maj or 

ln addition to a certain assimilation bias (at 1east economie), 

Canadian immigration policies have favored refugees escaping from communism, 

as those fleeing democratie régimes are thought to represent a threat to 

Canadian seeurity. Most researchers have aeknowledged a non-communist 

favoritism in Canadian refugee polieies (Indra 1987: 149, Wenk 1968: 64). In 

this regard, Canada mere1y fo11ows its Southern neighbor' 5 model in refugee 

selection (Brough 1987: 413, Québec, M.I.Q. 1978: 17). 

In order to comply with world geopolitics, the new legislation permits 

the federai Immigration Minister to deelare, through Orders in Couneil, that 

a group of people are a priori refugees when they f1ee threatening civil or 

military conditions. This new disposition of the Immigration Act allows for 

"designated classes" ta be distinguished from Convention refugees, 
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corresponding to the United Nations' definition. Members of designated 

classes are "residents or former residents of countries which have been 

deemed to have such poor human rights records that aIl residents are 

considered eligible ta come ta Canada wi thout personally being subj ec t to 

persecution "(Canada, EIC 1984: 156). The designated refugees, in 

periods of crisis, do not have to conform ta the point system introduced by 

bill C- 24; according to this point system, prospec tive immigrants have to 

correspond to the labour demand, to be educated, young, proficient in French 

or English, and ta possess sorne work experience, an adaptable personality and 

relatives in this country. The point system measures the ability to adapt to 

Canadian life and ta settle successfully in this country (Roberts 1983: 9). 

The development of the private sponsorship system has permitted annual 

quotas to be raised, and have favoured national groups already present in 

Canada and those with strong farnily links (Hawkins 1988: 49). Canadian 

corporation or institution, as weIl as any group of five or more Canadian 

citizens or permanent residents, can sign agreements with the goverrunent in 

arder ta bring in more refugees. As long as there are sponsorship offers, the 

government is committed ta accepting correspondent numbers of refugees, even 

if the yearly quotas are overtaken (Adelman 1982: 38). The private sponsors 

engage in providing shelter, furnishing, clothing, foods, and other basic 

necessi ties of life for a year 1 or until the refugees have achieved sorne 

economic self-sufficiency (Canada, ElC 1984: 7-9) ln addition to providing 

financial aid, the sponsors teach the new arrivals about Canadian society and 

help them cope with the socio-psychological problems stemming from uprooting 

and cultural shock. 

The Canadian government can aiso use the private sponsorship system to 

expand special programs. The "Matching Formula" put in effect from July ta 

December 1979 is an example of special powers that allow the goverrunent ta 

open the door to more people in need of a refuge. In the mids t of the 

Indochinese refugee crisis, the Matching Formula has pef~itted one additional 

refugee t.o enter Canada for every refugee sponsorec. by the private sector. 

This special measure has raised the quota for Indochinese refugees from 8 000 

in 1979 to 50 000 in 1980 (Adelman 1982: 33). 



1 Table 2.2: Refugee Movements in Canada in the 20th century 

Years 

1898-1905 

1900-1921 

1917-191.9 

1920 

1923 -1929 

19305 

1945-1952 

1956-1957 

1968 -1969 

1972 

1973 

1975 

1976 -1988 

1978 

1980s 

Refugee Kovement Estimated numbers 

Russian Doukhobours 7 363 

Russian and East European Jews 138 000 

Hutterites from the United States 4 000 

Armenian and Greek refugees from -------
Turkish persecution 

Russian Refugees 20 000 

Opponents to fascism and Jews -------
from Germany, Italy and Spain 

European Disp1aced Persons 

Hungarian refugees 

Czechoslovakian refugees 

Ugandan Asians 

Chilean refugees 

Vietnamese evacuees 

Indochinese refugees 

Tibetan refugees 

Polish, Lebanese, Sri Lankan, 
Salvadorean, Guatema1an, 
Paname an , Somali refugees, etc. 

186 000 

37 000 

12 000 

7 000 

7 000 

6 000 

121 182* 

228 

* Figure reported in UNHCR, Refugees (65) June 1989: 35. 
Sources: Allen 1983, Dirks 1977, Knott 1981. 

2.4 Adaptation and Ethnicity 
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Upon arrival in Canada, the Vietnamese refugees had to adapt quickly to 

a life style, cultural world, economic system, and even physical environment 

at first totally new to them. Adaptation is an interactive process: the host 

society has to adapt to the new arrivals, and the latter must modify sorne of 

their values and behaviors in contact with the new world. Anderson and 
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Frideres (1981: 293) talk about "mutual acceptance" , Garkovich (1976: 15) and 

Park (1952: 146) see adaptation as the harrnonious interrelation of aIl 

elements of the environment. 

In actual fact, however, adaptation is more of a one-way process (Lee 

1977: 71). Immigrants generally occupy a position of weakness in cheir new 

society as they are ignorant of its rules and languages. They cannat 

immediately change elements of the social realm. Dominant groups do not adapt 

ta new social facts produced by immigration until the numerical importance of 

immigrants is influential enough ta modify sorne of the prevailing social 

rules. 

When numbers are not important, and when cul tural proximi ty between 

immigrants and non-immigrants i5 significant, the process of adaptation often 

takes the forrn of acculturation, "the process of changes in persona1 and 

social behaviors which people make ta conform ta the patterns observed in 

their new envirorunent" (Ferguson 1984: 7). Acculturation and assimilation 

have long been considered parts of the sarne phenomenon. Because there is no 

consensus on a single definition of assimilation, '1 distinction between 

diverse types of assimilation i5 more relevant at this point. 

A. Cultural and behavioral assimilation is the absorption of the host 
society's cultural patterns (close to acculturation); 

B. Structural assimilation refers to the participation of minority groups in 
the occupational and social structure of society; 

C. Marital assimilation is the change in racial characteristics and family 
organization brought about by inter-ethnie marriage; 

D. Identifieational assimilation is the proceS5 by which individuals or 
groups devùlop a sense of belonging to a gi'Jen nation more than ta a specifie 
ethnie group within that nation; 

E. Reeeptionai assimilation, directly pertaining to the host society, refers 
to the attitude and behaviors of the maj ority populatiop. towards newcomers 
(eradication of prejudices and discrimination); 

F. Civic assimilation i5 the absence of eonfliets in power relations betweèn 
the groups (Gordon 1964: 71). 
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Integration is either defined as a complete absorption of the 

immigrants into the hos t society (Garkovich 1976: 10) or a "process of ( ... ) 

equa1 opportunity, accompanied by cultural diversity, in an atmosphere or 

mutuai to1erance" (Lee 1977: 69). To the Urst definition, which is tao 

drastic (not including the many nuances of integration processes) and to the 

second one, which is too idea1istic, we must prefer: "the process by which 

subgroups within a society participate fully in that society, whilst 

retaining thoir individual identity and cultural separateness" (Johns ton et 

al. 1983: 171). Non-integration, by contrast, refers to rejection of the 

immigrants from their new social milieu (discrimination) or vo1untary 
.... 

isolation, because of priority given to cultural preservation (Nguyên Huy and 

Louder 1987: 136, Lê H~u Khoa 1985: 154). 

Adaptation ls: 

the process, and the resultant condition, in which changes in 
an organism, system of social organization, group, or culture 
aid the survival, functioning, maintenance, or achievement of 
purpose on the part of an organism, persona1ity, group, culture 
or any part therecf (Gou1d and Ko1b 1964: 8). 

Adaptation is affected by a number of factors: 

A. The cultural gap between newcomers and hast society, manifested by a sharp 
difference in ways of life, social institutions, mentali ties, systems of 
values and bellefs, language structures and family organization (Ferguson 
1984: 87). 

B. Racial difference between maj ority and minority populations, which i5 
like1y ta have a long-term effect on adaptation (Darden 1985: 67). 

C. Familiarity with the new society, especially for immigrants coming from 
rural societies to industria1ized Western countries. 

D. The soc io - demographic charac teris tics of immi grants (educa tion, 
professional training, language abilities, age and sex --Kalbach 1980). 

E. The presence of relatives and of an ethnie cOIIUnunity in the new country 
(Dorais eC al. 1987: 5, Ferguson 1984: 12, Haines et al. 1981: 314, Rogg 
1971: 474 and 481). 

F. The type of migration: forced or voluntary (Cohan 1981: 255). 
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G. The objective conditions within the host society: job opportunities, civil 
securi ty, social a tti tudes, recep ti vi ty of the established population 
(Garkovich 1976: Il, Weinfe1d 1980). 

H. Dominant ideologies governing immigration polieies, such as the melting 
pot in the United States and the mosaic in Canada (Palmer 1976). 

1. The length of time spent in the new country, sinee adaptation 1s a process 
essentially time-eonsuming. 

J. The physieal characteristics of the new environment: climate, quali'~y of 
air, altitude (Legros and David 1979: 6). 

A specifie model of adaptation was reeently produced by a former 
N 

Geography professor at the University of Sài-gàn, Mr. Nguyên Huy (figure 

2.3). The three phases of Vietnamese-Canadian adaptation in Québec City are 

identified as settlement, integration, and identification. The merit of the 

model lies in its consideration of the length of time spent in Canada, and 

the diversity of sub-groups within the population (well-, poorly-integrated). 

The mode 1 also 1 inks adaptation to ':'ntegra tion and to se lf - ethnie 

identification. 

Figure 2.3: A Model of Adaptation Specifie ta the Vietnamese Canadians 

Periods of residence in Canada 

Settlement (1-3yrs) Integration (3-6yrs) Identification (>6yrs) 

~------Marginals--------------Poorly adapted-----, 

,-----t--Poorly integrated Vietnamese 

'----Politically vocals-Well adapted---.....II 

New arrivaIs ~----Poorly 

~I-------well integrated,----~ 
adaPted~ 

Vietnamese 
in Canada 

'----Well 

Source: Dorais et al. 1987. 

adap ted

1
Vieto
Canadians 

Canadians 
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Ethnicity conditions particular cultural practices and is acknowledged 

as a determinant factor of adaptation (Michalowski 1987: 21, Skinner and 

Hendricks 1979: 37). Definitions of ethnicity include several attributes, the 

most frequent of which are: common geographic origin and ancestry, cultural 

values and customs, religion, race or physica1 features, language, sense of 

togetherness, community relations, distinct ins titutions, particular group 

status in society and migratory experience (Isajiw 1974: 117). In fact, terrns 

related to ethnicity are often exc1usively used to designate minority or 

immigrant groups (Johnston 1981: 108, Kuper and Kuper 1985: 267). The 

ethnicity concept has developed within the North Ameriean eontext (while 

references to nationa1ity are more common in Europe), where the dominant 

group does not define itself as an ethnie group but rather as the norm from 

whieh the "ethnies" are deviant (Isajiw 1974: 114). Because ethnie groups are 

generally not defined per: se but in relation to the majority group, some 

authors have reeently argued that ethnie groups are socially created by 

diverse meehanisms of domination (Anderson 1987: 584, Juteau-Lee 1984: 40). 

While that social construet approach (ethnie groups are socially defined) 

incorporates empirica1, subjective and functiona1 aspects of ethnieity, other 

approaches have speculated more exc1usi vely that ethnie groups exist "in 

reality" (Isaj iw 1974: 114), ethnie identi ty is self -aseribed (Barth 1969: 

13, Woon 1985: 535), and ethnicity funetions as a means of survival (De Vos 

1975, in Rutledge 1985: 46). 

The definition of ethnicity used in this thesis ls close to that of 

Ag6es (1981: 146) in his typology of ethnie settlements in metropolitan 

areas: "the terros 1 ethnie group' and 1 ethnie population' are used here in a 

broad sense to refer to a collectivity or aggregate that is defined by race, 

religious background, QL linguistic, national, or cultural origin" (emphasis 

mine). The use of the preposition or in that definition is significant, sinee 

ethnie i ty i s based on several factors. the combination of whieh varies 

aeeording to partieular ethnie identities (e. g.: the French-Canadian 

ethnicity focuses on language more than religion, while the Jewish ethnicity 

puts more emphasis on religious particularlsm). 
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The word "race" in Agôcs' definition, however, is of little 

significance. It is certain, indeed, that most Vietnamese have black hair and 

that their is lighter than Rwandese, for example. But "race" appears to have 

" no explanatory value" (Jackson 1988: 6) to understand hum an societies, 

given the complexity of hum an inter-racial ethnicity (Gourou 1953: 34-43, Rex 

1983: 3). "Race" has classical1y been used as the only factor of ethnie 

distinctiveness, while its biological grounds are very shaky and it is mostly 

a social construction (Anderson and Frideres 1981: 14). The very fact that 

the main use of "race" is to put people in a pre-determined category (Rex 

1983: 6) ls somewhat dangerous since it is taken for granted and therefore 

likely to subject a category of people to specifie measures (Kobayashi 1988: 

11). Because "race" is socialy constructed and a product of attitudes 

(racism), it will be avoided here as much as possible. 

The ethnic ident i ty of the Canadian population ls of particular 

complexity. "In other words, who are the we against which recent immigrants 

are always compared?" (Kalbach 1980: 127). The French and English peoples in 

Canada. although descendants of immigrants themselves, are often depicted as 

the charter groups, the norm, the non-ethnie population, the founding peoples 

of this country (Burnet and Palmer 1988: 3, Kra1t 1986: l~). Hyphenation has 

been increasingly necessary for the 1ast two de cades , as the numerical 

importance of the "charter groups" is declining. Their symbolic importance in 

the definition of who, we Canadians, are, 15 equa1ly losing ground. Groups of 

mixed origin or people who identify themselves both to their country of 

ancestry and Canada also render the use of hyphenated terms necessary. For 

the people recently-arrived in Canada, however, the double self

identification is still not common, even if researchers, in an attempt to 

assess the equal participation of members of every ethnie groups in Canadian 

society. tend to use hyphenated terms before they really correspond to 

people's identity2. 

2. The Vietnamese diaspora is a phenomenon of reeent occurrence. Most members 
of the first generation abroad (the actual immigrants or refugees) do not yet 
identify themselves as Vietnamese-Canadians (Dorais et al. 1987: 175, Woon 
1985: 543), .... Americans (Nguyên M~nh Hùng 1983: 45, Simon 1983: 502), or
French (Lê Hùu Khoa 1985: 185). The term Vietnamese-Canadians will be used 
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Finally, the term "visible minority" was only recently adopted to 

account for the changing character of Canadian immigration and ethnie 

composition. The use of this term is rather suspect. since visibility lS 

defined relative to the light caucasian standards (Berry et al. 1977, Pineo 

1977). Are the South Europeans, the Lebanese, the Arnerindians included in the 

visible minority group, considering the fact that precise lines between races 

cannot be drawn? (Gourou 1953: 34, Voge1sang 1985a: 269). "Visible 

minor ities", not defined per se but in relation to the norm from which the y 

depart, are thus by definition marginalized from "mainstream" society (a 

dubious term again). The use of these ambivalent words do not fit Canadian 

reality as the population becomes ethnically mixed and racial visibility 

grows thinner (Kra1t 1986: 15). 

Ethnic groups do not necessarily form communities, which are 

characterized by a sense of belonging to a given social group and to a 

particu1ar place (locality) , as well as by participation into communi ty' s 

activities (Haines et: al. 1981: 313). Community refers to locality. No 

community can exist without a sense of place, since the term itself carries 

the sense of locality. People with a sense of togetherness develop a set of 

informaI relations of friendship (informaI communi ty), and also an 

institutionai structure (formai community). Fragmentation and cleavages, 

however, hamper the formation of ethnie communi ties among groups sharing the 

saroe identity (Haines et al. 1981: 317, Rogg 1971: 475), 

The first sections of this chapter have provided information on 

Vietnarnese emigration (2.1), refugee characteris tics (2.2), Canadian 

immigration policies (2.3), and the inter-related concepts of adaptation, 

ethnie identity, adaptation and ethnie community (2.4), that al1 have an 

impac t on the res idential dis tribu tion Qf immigrants. The rather low 

propensity of the Vietnamese to migrate out of their patriae might certainly 

affect their tendency to regroup once in a situation of exile. The very fact 

that the Vietnamese were refugees also influences their acceptance of exi le 

here, however, on recognition for the cultural enrichment brought by the 
Vietnamese in the Canadian society, of which they are now entirely part. 
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and their willingness to take roots in tht>ir n~'w o;ndt'tv. tllilt m.HlV ·.rlll 

conslder as a temporary shelter CanlldLm immigrat ion plllicv. through llll' Il'" 

of private sponsorship (..1 particularitv sh,trt'd nlllv .... itll tlH' UlIitl'd St.I(''',1 

and the deVf' lopment of govE'rnment al imm 1 gr.it ion ',p 1 vi C\", i Il l'I'g i 011.11 ll'llt l , .. , . 

has had a very po .... erful impdct on thp n'sidplltial pilttt'rns of Vit·!lldlll ..... · 

Canadlans. Different forms ot adi1ptdt ion ,mc! i nt l'~~rHt ion. furthl' nYlon', II.lVI· 

been determinant in the geographicai loc,ition of I1(>W tlrd v111... i Il C.lI1.,,1.1 

(Ka1bach 1980, Michalowski 1987) The model dt>vplopt'd by Proft .... :.Ol' JIll',' 

(reported in this sec tion), for eXdmpl(l, furth(lr li nk ... Hl.lpt.lt iOIl .Illti 

residential place; wh~n applied to the Quéht'c City Vil'tn,lmt,~ .. -C.lIl.l\\1.11l 

community, the model indicatE's that the poorly intt>gr.ltt·d ,md .Iddptl'd tl'Ild fil 

reside in the Saint-Roch neighborhood. a working C1.I!>''; di~trl('t with tltt· 

highest concentration of new arrivaIs in th .. city, whllp li\{' lnll',t .... (·11 

integrated reside in the upper-rniddle-class suburhs (Dor,lÎ!-> et ,Il l'lB 1) . 

In looking more closely at the diverse ttH'on~tical .Ipproilclw~ dl'.d 1 nI', 

with ethnie residential segregation. it will hE! now pO'i!'>ihlt' to 1I1lC\(·I·~)t.lrld 

the nature of the links between social and residt'ntLII ('xpl'rll'lI('t·., of rll'w 

arrivaIs in a recipient society The ecological school in th .. · '.ocid} • ... [4·IH·.··, 

has for long assumed that immigrant conccntrat ion corrpspolldt'd t 0 wp.lk 

integration and that with dispersal assimillition would hf·corne prornirwnt (1'.ld, 

1952: 99, 170) The pioneering wOLks of the urban pcology 'idlOol h,wc 1)('('11 

followed by a panoply of other currents of thought that hav(' dt t(>mptt.d to 

understand immigrant residentia1 patterns. 

2.5 Ethnie Residential Segregation 

Slnce a hierarchical organization of society h.IS exi5ted, resldplltLd 

segregation among different social groups has occurred Pt·up 1 (' shnr i ng cornrnoll 

soclo-economic or cultural characteristics hl1'll' tendpt! or Wf're prop(·lll',i to 

live together in segregated areas The word "!>(~r,n'gat Ion" l', ,ief ilH·d by 

geographers as "the residcntial 5P~ref',ation of ~llhy,rot1p<, w1tb1n d'Nid!'! 

population" (Johnston. cd 1981 )(13) Sep,rpr,[Itinfl i~, Ull'rpftHI' élll 

interactive phenomenon, placing two protilgordsts (thf' sub-group ilnd the wldl'r 
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population) agains t each other, both sharing the sarne physieal setting, 

generally urban. In the case of ethnie residential segregation, living apart 

is based on racial characteristics, language, religion, country of birth or 

other charaeteristics shaping ethnie identity. Historical contexts in which 

ethnie residential s,~gregation takes place range from free clustering to 

forced enclosures such as that of the Jewish ghettos in Germany. Ethnie 

residential segregation also oceurs at a variety of scales, from the storey 

level (socio-economic segregation in Victori.an houses for example - -Walter 

1986) to the national level (Arabo-Black division of Sudan for example). 

A central concept for this thesis, ethnie residential segregation 

addresses important questions: what agents induee residential separation 

between groups? Do different ethnie groups choose to live apart or does the 

power relation between them impose sueh a residential discrimination? 

Particularities of each ethnie group are of prime importance in influencing 

their patterns of residential location (Jackson and Smith 1981. 160). The 

formation of American Chinatowns, for example (influenced by anti-Chinese 

laws and the aggressive attitude of the general population) or the early 

reservation polie ies in North America, that led t.o the destruction of 

Amerindian cultures by isolation, are first and foremost discriminatory 

(Anderson 1987: 581, Se3-586, Chan 1986: 68-69, Garkovich 1976: 6). By 

contrast, the homogeneous ethnie settlements of the Mennonites or the 

deve10pment of Italian concentrations in middle -class suburbs in Canada seem 

to be primarily voluntary (Cappon 1974). 

The Chicago School of urban eco1ogy has had a profound impact on the 

social geography of ethnie residential segregation. Some of the concepts 

underpinning urban eco10gy date back to the publication of Darwin' s Evolut:ion 

of Spec1es in 1859. Numerous debates in the social sciences followed this 

publication and had a significant effect on the deve10pment of sociology and 

geography. Social darwinism evo1ved around the use, in the soc ial sciences, 

of concepts such as struggle for life, competition, co -operation, dominance, 

natura1 groups and natural habitats (Stoddard 1966: 688). Neo-kantian 

thought, French and German sociology and geography, as weIl as American 

pragmatism have equally influenced researeh on ethnie residential segregation 
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(Entrikin 1980: 45). The reldtionship betwf>t'n socLIl .md !>pllt\.d [.U'(h, OIW 

of the central themE's of the Chictlgo School, h.HI .11 rt',\(ly bPt'1l t'IUUle i ,It ,·ti il\' 

Ratzel, Malthus, Durkheim, Bprgson and Corntl' (Pdrk l'l')} Ill, IHI, JI)!) .111<1 

172). Sociologists, l"athf'r than g('ogr,lphl>r'" h.IVP pIOIH'l'r"d l ''''l'llrlil tlii 

ghettos at the beginning of this cl>ntury in tilt' Unitl·,i Stolll'~; (wiltl\ l'UH, 

Woofter 192 5) . 

According ta the ecologiea1 schoo l, human communi t iE'S ~Htv(' H dt' fi 1\ 1 t t' 

1ife-span; the y come into existence, mature and fin/Illy dedlll(', ) lI'; t 1 ikt· 

plant communit1es (Bassett and Short 1980. 13) Socilll rplnt low; dl'(' 

determined by mobility and communication pdtll'rnS witllill the city . .l', wl'11 ,j', 

social distance between individuals and group~ T}w communi t y t hw, t Orlll'-, .t 

moral arder that contributes ta social cohp'iicllI (Park lQ?6, ln p",lcll J'I/') 

23-24). 

as "the 

To each community corresponds a "natural arl'd". 

habitats of natural groups" (Park 19}6, 111 

d('filll'd l,y Buq',{"'" 

Pp,lch l'JI') /'») 

Segregation i5 thus an inherent part of thl! modl' rn ci t y. corn><,polld i lIg t 0 

urban population diversity. At the turn of the century. rdpld urbdlllzdt ion 

and large-scale immigration to North America enh,mcpd tht· l('mll'ncy tuward', 

ethnie concentrations. 

The Chicago sehool weaknesses have been, ovpr the last 30 to Ml years, 

the object of harsh criticism. Within the r~alm of that ~chool. illunir,rant 

slums were thought to determine the pathologic,d l)(·havior~ of Ila-1 l 

inhabitants, and that pathology, in turns, reinforcpd tht' d(·tl'rioraljort of 

the residential place (Johnston 1972). The cily wao, 'iPl'n as a clu~pd "'ystl'lJl 

having no relation with its hinterland, the other clt Il~S. ttlP cOllntry ,1, .1 

whole and the international urban system (G()he~'n 1(J1/~ 31/~) C1H'Uo[, Wl'rI' 

predicted to disappear as assimilation goe,> on. the Chicago school h(\~) l.a't'Il 

proven wrong in that prediction Th! s wab prohably due ta tlll' int ini tl' 

diversity between ethnie groups, such a predictioll did flot tdkl' illto iH'C'CHlnt 

the specifie residential patterns of cl..Ich y,roup Ethnie i ty W,l', rt·f.drd,·d d', 

the single cause of ethnie residential ~.I'eref,at ion SO!nP re';!':Ircher" hd'/(' 

recently shown, in contradiction with ecologlcoll t indlllf,s, th.lt a mullit Ilch . 

of both internaI (culture, socio-t'conorni(~ ~tatu~,) and extl'rtl.ll 

(dis cr imina t ion, emp loyment, c 1 ty transportat i on) fae t or s of res l.dPllt la l 



1 

'f 

31 

location are related to ethnicity; the existence of segregated areas is the 

result of many interrelated characteristics of the segregated population, the 

wider society, and the urban setting (Agocs 1981: 145, Ward 1971). In that 

respect, the Chicago school has rather been narrow1y limi ted to one type of 

explanatory factors. 

As a response to the theoretical development of the Chicago school, 

statistical methods using census data proliferated (Duncan and Duncan 1955). 

Most segregation coefficients. however, were irrespective of the scale and 

the c-:>ntext of each particular case study (Darroch and Marston 1971: 494) 

Segregation coefficients have been refined through the development of 

factorial ecology (Polèse et al. 1978, Foggin and Polèse 1976). Comparative 

mapping, depicting the segregation of ethnie minori.ty groups. is also used as 

an illustrative tool to complete statistical coefficients (Carlson, 1976). 

Whatever weaknesses the ecological approach may have had, its impact on 

ethnie studies inside and outside the Arnerican context has been significant 

(Chombart de Lauwe 1952, Clark et al. 1974, Clava1 and ClavaI 1981, Dansereau 

1987, Gessain and Doré 1946, Lindert and Verkoren 1982, Voge1sang 1983 and 

1985b, Walter 1986). One of the main applications of the Chicago school 

concepts throughout the world has been the study of ethnie minority groups' 

assimilation into wider society (Fitzpatrick 1966: 5, Gordon 1964, Lieberson 

1963: 3). Assimilation has been theoreti~ally re1ated or statistically linked 

to residential segregation as dispersal of ethnie minority groups wi thin the 

recipient society is thought to hasten 10ss of cultural distinctiveness 

(Manzo 1980: 54, Uyeki 1980: 399). 

The discrimination forces that influence ethnie residential segregation 

were rather ignored by the urban ecology school. Conflicts between ethnie 

groups were seen as extra-social. The ecologists did not consider individual 

decision -making as influencing residential segregation. Their focus was 

entirely on the communities. They viewed the formation of ghettos as the sole 

result of communi ties' disposition to oecupy their "natural" place in the 

city (Peach 1975: 25). 



The behavioral approach fillt'd the gc'lp in r('S('dfCh by .ulopt [1Ir, tht, 

individual as a determinant aetor in I:'thnic rt"Jlueut LIl St'gn'g,lllon TI\l' 

belief in the measurability of (·thnic clu!>tt'rillg, tht' .l',:,lIIl1ptloll of 

homogeneity within groups and citü-s, ,md tl,.. lTIodt> 1 1 illf. oi CIty /',l,)wth 0111.1 

population changes, rcmain prominent in ttH' Iwhdvlor,d "p.l! Ld .1II.dY'd" 

Segregation i5 determined by the segrf'g,ited group ,Illd tlll' individudl" wllo 

compose it, and not at aIl by discriminatory actions from thf' domin,lIlt gnllip 

(Wolpert 1965) Residential mObility3, influenct'd 'iolt'Iy hy LUllllv IlIt' 

cycles, is therefore a crucial concept in the hdwvior.tl c,('hooi (Michl'l',oll 

1977: 15, Short 1978). 

The coefficients developed by the Chicago School hdve bt.'l'n rpfined by 

behavioral geographers in arder ta illustratt> thl' primf' imporLlllc{' of 

decision-making in the formation of residential il[('aS (Colli~()1\ 196/. 2tLl, 

Izaki 1981: 123). These statistical improvem~nt~ h,lVP f,iv('n ri',~' to ,IlHl\\d,lI\t 

simulation models that seek 1:0 understand humdll behaviour ill tilt' city 

(Morrill 1967: 159, Yamada 1972: 126) 

Marxist geographers have reacted to the behavior.il trend of tlw 1960,. 

and have condemned the participation of many behaviorctl gcof,raphers in tlj(' 

reinforcement of control upon the hous ing sec tor Th.. radica 1 appro<lch t () 

housing issues, unlike the behavioral sehoo1, aims at a gl"l'.ttl'r ~)oci.il 

equa1ity and a fundamental change in the structun' of bociety IHld tlw city 

(Bassett and Short 1980 170-180, Harvey 1972 Il) TlH' Marxi·,t allilly~,i,> ot 

ethnie elusters, using a historieal approach, ha~> highl if,htl'd the importatll'l' 

of power in the proces5 of clu5tering and of the hi .. toric<ll cOlldition~, in 

which residential areas deve10ped (Le Corn' 1981. Harvey 191H, fi l.nit 1 <J /1.) 

~1ithin the radical geography rf'alm, the main reiibon tor rt'si<ümtial 

segregation to exist is the unequal distribution of powpr in society (Brown 

1981: 190, Gilbert and Ward 1982: 1I~6, Rex and Moore 19()J) The procl'!,!'; of 

residential segregation is not primarily cl1ltural, in tact, social cOlltlict,> 

3. Residential mobility is:" the proeesc; of re~ident1al selection in 
which decisions are made and ordered !:.ocial geographical pattenl5 l'mer ge". 
(Herbert D. andR.J. Johnston 1973: 103). 
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(and particularly discrimination), socio-economic inequalities and class 

struggle have a much greater influence in inducing segregation. Not only the 

so~called contradictions of the capitalist mode of production, but also the 

contradictions and oppressive origin of rnulticultural societies (which often 

developed, like in the United States, as a result of forced migration --the 

Blacks-- or foreign invasion --the Chicanas--) act upan residential 

segregation with great force (Steinberg 1981: 253). 

In order to cope with power structures, groups which have been victim 

to repression develop strategies of survival; ethnie residential segregation. 

aecording ta sorne, is one of these strategies that permit us ta deal with 

social and political control (Bunge 1975: 1). The Marxist exp1anation is 

somewhat determinist, however, in its over-emphasis of structures as entirely 

controlling social life. 

Humanistic geographers have, in contrast, given a central place to 

human agency in their interpretation of neighborhoods. 

Residential areas have a subjective as weIl as an objective identity, 
and people's action and sense of well-being are dependent at least as 
much on their perceptions of neighborhood as on its objective status 
(Ley 1983: 55). 

The sense of place, manifested by rootedness, regional identity and every-day 

experience of one's neighborhood, is the key factor in the understanding of 

the residential mosaic in the city (Lee 1976, in Johnston and Herbert, eds. 

1976: 171, Timms 1971). 

Two major themes dealing with ethnie residential segregation, have 

derived from humanistic analyses in recent years. First, ethnie boundaries 

(that are both developed by the ethnie communities and socially construeted) 

are regarded as defining the place to which people belong (Driedger 1978. 

Jackson 1980, Woon 1985). These boundaries, however, are more an indication 

of where one feels at home than a sharp line between one's neighborhood and 

the outside world. Wi thin the e thnic boundaries, diverse symbols and 

territorial markers reveal the nature of ethnicity in the landscape; the Ley 



and Cybriwski (1974) study on ethnieally-specitic gr.,cfitl. tor t'x"rnp\", 

shows the link between territories and idpntificatlon '.lith 1'lpt'dlic pilll't'" 

Second, ethnie identity, as il !>ignificant Lletat" of t,thnlc COI1Cl'llt l',lt ion ,111<1 

of the experif'nce of place. has pqudlly pn'occupI,'d lt",p.lrclll'l'. (Wolin l'Ill'), 

Conzen 1979, Timms Iq7l) The relation bl'twl,pn cultur.d v,du,-!. <lIHI tlH' pI.ICI· 

in which ethnicity ls f'xpressed, ls in cOllcordtlIlt'p with tlll' t"lrly l'iirk' ... vi!' ... 

of parallel social and spatial organizatlons of tht' city 

On a methodological level, hwnanistic gpographt'rs hllv(' mHlll' Cl majo! 

contribution to researeh on ethnie residential spp,n·gation. Til(> tr.lditiOlldl 

methods of the social sciences, i.e. questioTln,lirt' .Illd illtt'rvit'w ·.\HVl'y'., 

have been adopted by geographers only recently and .ln' IIOW cOllllllollly \l',t't! III 

studies of ethnie residential segregation Owing lo ~.ll('h rnl't hod<;, hllll\illli~,t il' 

geography places the individual5, and the commun! tit''> tlwy torm, .H t II(' 

centre of their analysis of ethnically-specific landscBp~s 

Recent works have attempted to study ethnie n·sid{'ntial segn·p,.ltioll III 

every aspect of its manifestations, neglectin~ !H'ith('r llH' voluntürv 

(behavioral, human) nor the discriminatory (structural, ('xtprl1t11) torcl' .... tll,1f 

influence the formation of ethnie residential an'a~ (Agoe,> 1981, Atlllt'r~oll 

1987). Geographers have also recently emphasisf'd th!· import.lII(,(, 01 thl' 

environment in which ethnic residential ser,regation occur., (IHanc 1'J8b, 

Newman 1985, Walter 1986), 

In looking at both the measurable (locat ion coe Hic ienu., papu 1 at ion 

sizes, objective conditions of the residential place) ilnd thp qll,'d i Lltivp 

(sense of belonging, subjective factors influencin~ re<ddf'l1tial locatioll) 

aspects of ethnie residential segregation, geograplwr,> hav(' gairwd a multi

faceted understanding of the problern They have adoptt'd Ll more global 

viewpoint; the result 15 a deepening knowledef' of tlH' many facLor~. ;H1d 

outcomes of ethnie resldential segregation. Ethnie. clu,>t('rinf~ is "',1,(><,',l'<I. ln 

terms of both individual (voluntary action, per~()nal C'xperience) illld ~.oclil\ 

(cultural, political and economic) eonstraints 
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Two major imperatives have guided this thesis approach: 

First, the family unit and the community experience of placEl form the focus 

of the research. The study of ethnie residential segregation is not based 

only on numbers and structures; it deals with human experience and behaviour4 

that vary infinitely according ta individual and collective processes of 

thought, feeling and phys ical being. Second, the external constraints are 

taken into account; persons and communities do not live free of constraints. 

Each member of a society, whether willingly or not, has social relationships, 

cul tural values 1 physical, psychological and economic needs; the person 15, 

in addi tion, subj ected to social and political norms. The multi- faceted 

approach used in this thesis will provide a global depiction and explanation 

of Vietnamese-Canadian residential patterns. 

4. The term "behaviour" is here used in its broad sense 1 without specific 
reference ta the behavioralist approach. 
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CHAPT ER 3 

KETHODOLOGY AND RESEARCH POPULATION PROFILE 

3.1 Introduction 

The pre s en t research required informat ion on the re s ident la 1 

distribution and mobili ty of the Vietnamese Canadians. Census data produceù 

by Statistics Canada provided information on the general distribution of that 

population in 1981 and 1986. The census data illustrated changes in 

residential location, hence identifying trends in the mobility of the 

Vietnamese Canadians. Interviews gave examples of Vietnamese-Canadian 

dispersal at the early stage of refugee resettlement in this country .. mù 

their concentration at the moment (Le. their residential mobility and the 

result of that mobility). Case studies of Vietnamese-Canadian secondary 

migrants to Montréal provided a detailed example of the type of residential 

mobility typical of the Vietnamese refugees ln Canada. 

Statistical compilation was necessary in presenting a general portrait 

of the Vietnamese-Canadian residential distribution and mobil i ty. ObtaininE, 

data from the Vietr,amese Canadians thernselves provlded a more realistic 

approach of geographical phenomena such as residential mobility, dispersal 

and concentration. An understanding of the Vietnamese-Canadian residential 

distribution and of the changes in residential locations (mobility) was 

greatly enlarged by listening ta interview respondents who retold their 

residential experiencE. in both peripheral and me tropo li tan areas of Canada 

and who expressed their opinions on residential constraints; detailed 

explanations on why they moved in doser proximi ty wi th people of the same 

ethn~c group were thus provided. 
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3.2 Statistica1 data 

Census data produced by Statistics Canada were used to describe the 

migration process ta Canada and tht! internal migrations that modified the 

residential distribution of the Vietnamese Canadians. The Statistics Canada 

staff consulted recornrnended the use of language data (mother tangue, single 

responses), instead of ethnie origin and country of birth, last residence or 

citizenship. The mother tongue indicator distinguished the ethnie Vietnamese 

from the Chinese Vietnamese, who often describe the~selves as Vietnamese, who 

were born in Vi~t Nam, and who had the Vietnamese eitizen!',hip, but who 

usually acknowledge one Chinese dialeet as their mother tongue. Vietnamese 

immigration ta Canada being of recent occurrence, moreover, the majority of 

the Vietnamese-Canadian population most probably declared their mother tongue 

as Vietnamese in the 1981 and 1986 censuses. Only 6,2% of the Indochine se in 

Canada in 1987 were born here, therefore decreasing the range of those who 

might declare one of the two official languages as their mother tongue 

(Veltman et al. 1986: 39). 

Some doubts arose, however, on the reliability of Statistics Canada 

cens us data. The number of people who declared they were speakers of 

Vietnamese in the Montréal Metropolitan Area in 1986 (mother tangue, single 

answers: Il 365), for example, was far less than that of ethnie Vietnamese 

(ethnie origin, single answers: 14 035). While the two variables are expeeted 

to provide a different picture of the Vietnamese-Canadian population, the gap 

between figures remains quite large. That gap is explainable, however, by the 

fact that there are many Chinese Vietnamest. 1 , and probably a few others of 

mixed origin, who define themselves as Vietnamese, white the Vietnamese 

language is not their mother tangue. The Canadian Federation of Vietnamese 

1. In fact, Chinese Vietnamese were included in the interview and 
questionnaire samples, as will be illustrated later. While the initial 
project of this thesis researeh intended to incorporate ethnie Vietnamese 
only, it was found, often during the time of interviews and questionnaire 
distribution, that a few respondents were in fact ethnie Chinese. They a11 
identified themselves with Vi~t Nam, however, and spake Vietnamese sinee 
their early childhood. Their cont.ribution to this study was therefore deemed 
valuable and was included to the results. 
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Associations, by contrast to the 14 035 officially recorded, estimated that 

the Montréal' s population of ethnie Vietnamese had reached 30 000 in 1982 

(Canadian Federation of Vietnamese Associations 1982: 1). The gJp bf>tw('t'!1 

these figures il1ustrates the imprecision of statistical data, as wpll as th~ 

over-estimations of the ethnie cornrnunity. Even though the precise number of 

Vietnamese in Canada or in Montréal remains unknown, Statisties Canada data 

identify census tracts with high concentrations of ethnie Vietnamese; the 

interview design focused upon these areas. 

Complementary statistical sources were employed in addition to 

Vietnamese associations and official data. Montréal' s Conuniss ion des Eco 1(>5 

Catholiques (C.E.C.M.), the largest school board of the city, generates data 

on the ethnie orig1n of lts pupils; this information indieates the h igh 

concentration of Vietnamese Canadians in the Côte -des - Neiges local prilll.'iry 

schools and in the Côte-Saint-Luc secondary school. The Ntèm CLing Vàn~" 

directories, published since 1980, provide a list of most Vietnamese ~tore~ 

and service s in Montréal, Ottawa and Toronto, and their addresses. The 

directories dispensed sorne information on the residentia) clusters, sinee 

concentration of commercial and community services generally closely 

parallels residential cores of Vietnamese Canadians in these three eities. 

3.3 Interviews and questionnaires 

A sample of the Montréal's Vietnamese-Canadian population was surveyed 

in order to understand the residential distribution of the Vietnamese, 

typ ically tending towards concent ra t ion in me tropo li tan a reas The 

heterogeneous nature of the research population. however. pleaded for two 

simultaneous surveys of the Vietnamese Canadians in Montreal: one in-depth 

study of those who migrated from periphera1 locations ta metropolitan areas, 

and one more general assessment of the residential mobility of a larger 

sample. Table 3.1 provides a list of independent and dependent variables 

considered in these two surveys. 
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3.3.1 First survey (Interviews) 

Structured interviewing was the first method of survey approach 

utilized as part of the field work component of this thesis. A seven-page 

questionnaire was administered to thirty respondents with the help of an 

Interpreter. Factual questions were asked in order ta determine the socio

demographic charac ter ls tics and ac tual res idential mobil i ty of the 

respondents. Open-ended questions served to understand the reasons why an 

important secondary migration of the Vietnamese Canadians occurred in recent 

years. The respondents fulfilled the need for explanatory information while 

expressing their experience of the passage from a dispersed distribution to a 

progressive concentration in a metropolitan area. 

Table 3.1 Survey variables 

I.Independant Variables 

A)Spatio-temporal 

1. Date of departure from VN 
2. Date of arrival in Canada 
3. Family origin 
4. Experience as refugee 

5. Type of migration 

Categories and units 

One year, from 1971 to 1988 
Sarne as 1. 
North, South or Middle Vi~t Nam 
Yes in 1954, yes during bombing, yes at other 
cimes (e.g. Vi~t Minh), never 
Voluntary before 1975, evacuation in 1975, 
boat people, large freighter people, official 
emigration since 1975, others 

6. Residential mobility 
and in Canada 

in VN Moved once, twice, three times, more than 

7. First residence in Canada 
8. Current residence 
9. Former residence in VN* 
lO.Family in Canada 

ll.Presence of immigration & 
Vietnamese services, of Viet
namese residential concentra
tion in first and current 
neighborhood* 
l2.Principal language(s) in 
first and current neighb.* 
l3.Patterns of work, shopping 
& leisure activities* 

three times, never moved 
Place of residence 
Same as 7. 
Rural, urban, others 
Yes in metropolitan areas, yes in 
metropolitan are as , no family here 
Yes, no, list of these services 

non 

French, English, both official languages, 
many languages, others 
Name of place, frequency of commuting 

*The stars indicate variables tested only through in-depth interviews. 
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Table 3.1 (continued) 

B)Socic demographic 

1. Age 
2. Sex 
3. Job in VN anè in Canada 

4. Occupation befor€ leaving* 
5. Mother tongue(s) 
6. Language(s) spoken at home 

7. Language(s) spoken at work 
8. Official languages 
proficiency* 
9. Schooling in VN & Canada 

lO.Diplomas obtained* 
11.Family situation 
12. Religion 

13.Sponsorship 

14.Accompaniment 

15.Type of family in VN and 
in Canada* 
16.Type of first and current 
residence in Canada* 

17.Ethnicity of most friends* 

l8.0fficia1 status* 

<20, 20-35, 36-60, >60 yeurs old 
Female. male 
Professionals, white collars, blue collan" 
self-employed, students, housekeepers, 
unemployed or retired, others 
Same, military, re-education, imprisonment 
Vietnamese, Chi nese dialect, both Lmguag(·s 
Victnamesc, Chinese, V & C, VIC & French, 
VIC & English, VIC & F & E, F' only, E only 
F & E only, others 
Same as 6. 
Proficient in French &/or in English, working 
knowledge, minimal knowledgc, non proficient 
Number of years for schooling in VN and 
abroad, number of months for Canada, none 
None, yes plus type of diploma 
Single, married, widowed, di vorcèd, otlwrs 
Buddhism, Catholicism, Protestantism, 
Ancestor Cult, Gonfucianism, none, nthers 
Family, group of Vietnarnese, group of 
Canadians, church, government, others 
Close family memb('rs 2 , relatives, friends, 
alone, others 
Extended, nuclear, friends, alone, others 

Provided by the government, by the sponsors, 
rented or bought by the respondentb, with 
Canadians, with unrelated Viatnamese, with 
relatives or family members 
Vietnamese, Chinese, both V & C, French 
Canadians, English Canadians, others 
Citizen, permanent resident, others 

Il.Dependent variables, spatial 

A)Residential mobility in 
Canada 
B)Reasons for residing in Mtl 

C)Future residential mobility 
D)Wish to live in V. village 

Moved once, twice, three times, more than 
three times, never moved 
Job-related, family reunion, desire to live 
in Vietnamese neighborhood, friends reunion, 
mere convenience, others 
Open-ended* 
Not leave Mtl, leave Mtl, do not know 
Yes, no, Open-ended* 

2. Close family members were defined, in the sm-veys, as husband, wife, 
children, brothers. sisters, and parents. Relatives designated cousins, 
uncles, ants, nephews, etc. (* variables of in-depth interviews) 



Table 3.1 (continued) 
E)Favorite place of residence Name of the place 
if free ta choose 
F)Perception of first & 
current place of residence* 
G)Advantages and disadvan
tages of first & current 
places of residence* 

Temporary, permanent, athers 

Open-ended 
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H)Judgment of the location of Côte-des-Neiges, 
Viet. concentration in Mtl* know 

Chinatown, elsewhere, do not 

I)Judgement of Vietnamese 
concentration in a district* 
J)Major resettlement problems 

K)Willingness ta settle in 
non-metropolitan areas again* 

Open-ended 

Language, job, sense of 1055, 

cultural adjustment, others 
Open-ended 

isolation, 

The targeted individuals with whom in-depth interviews were conducted 

had experienced an initial resettlemeut outside Canadian metropoiitan areas 

and had subsequently moved to Montréal. Respondents willing to be interviewed 

were solicited through a "snowball" sampling scheme, the most appropriate in 

the case of the Vietnamese diaspora (Yu and Liu 1986: 488). Because the 

Vietnamese-Canadian conununity is rather close1y-knit, approaching people 

through friendship networks was necessary to obtain access to households for 

in-depth interviews. It would have been impossible to select people on a 

random basis because there is no exhaustive list of Vietnamese-Canadian 

secondary migrants to Montréal. lt would have been also problematie to have 

randomly- selee ted households to agree for an interview, even more to ge t 

access ta their home. The snowball sampling method avoided the high rate of 

refusa1 acknowledged by most researchers, even by those who were members of 
• N 

the communities studied (Lam 1983, Le Hùu Khoa 1985, Woon 1985). Randomness 

was impossible, moreover, considering the high rate of refusal motivated by 

suspicion toward the researcher, insecurity arising from recent establishment 

in this country, and lack of energy and time to be interviewed (Benneth

Jultus 1976: 77, Wiseman 1976: 102). The well-known apprehension of the 

Vif!tnamese people toward interviews and questionnaires was confirmed by 

members and leaders of the commun! ty in Montréal. To circurnvent such 

difficulties, potential respondent names provided by acquaintances within the 

Vietnamese-Canadian community in Montréal were first listed; therefore, the 

introduction to Vietnamese-Canadian secondary migrants was eased by the fact 
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that they were re-assured about tht" goals of th.· r'>M',uch hv p,.opl,· rll'''' 

already knew --and thert'forf' trustt'd, Tht' pott"ntlal !t·SpolHI"nt·, tt·IIIl..,! 

through snowball stlmpllng ,lect-pted ln ,1 1.lr~',t' P",)p,lrr iun (u .11\',1011'1 th. 

questions (only nine port'nt l,Il rp,>polldt'Tlt.., rt,ftl',I'd) 

The snowball s<1mpling method, 

sample. The very faet that the 

networks can edsily influence 

howt'vt' r , t t'lllb t 0 prodlll'I' ,1 

peoplt' lntt'rvit'wt'd 

tht'ir HIlSWt'r.., In r Il i.., tilt'., i ., , 

dl·.!Olt.·.! 

thlllllf,l. 

• .. lIlIp t" , 

nevertheless, the range of n"spondpnts l,Ill'" v.lrit·d .1Il dlll1o·.t 1',/11.11 1 It IIl1h l' ( or 

males (16) and [emale5 (14) was n'aclwd, hdldly· ... chool,·d .lI\d hq',hlv 

educated, young middle-class and eldprly poor, \l1I',kllll'd wlIlko"" .111.1 

professionals were represented. The div('rbltv of opinion') ~>llhl'l(·d, 

therefore, seems quite large considering thf' 5.unplillf, ',dH'lnt· Thh div.·I'.!!', 

was due to the fact that as many as eif.,ht SO\lrcP'i of lll'!workillf, '011'11' Il'd,d to 

get access to respondents' homes 

The first interview was conducted on Jun{' 2, 1988 and t tw 1.\<,1 Ollt' t oo\< 

place on August 3, l<}88 , The average interview }t'ngth W.t5 L hOll1'.., .md 'J 

minutes. The respondents were generally IDf:'t in thplr hotU.. Som" int"l'vil'w'" 

however, were conducted in restaurant~ and in rlH' ('OI\VI'llt of .1 pl' 11".1 

involved with refugee resettlempnt (four r(>c;pondl'nt ~) l'hl' illt t'l'vi 1''01 ',1 hl'd1l1 j' 

1s available in annex 1 

\Jithin the thirty-respondent sample, fiv(' w('rl' ethnic-Chltw'il' lfolQ Vi!'1 

Nam and three were from mixed Chinese-Vietlldmp!,p m;lTrI<igP<;. th" n·~n lH'lllp, 

ethnie Vietnamese Twelve wer<> females. thlrtcen q1Jiu· young UO tf) '}') YI'llr', 

old), and fourteen middle-ag('d (36 ta 60) Thf' ' .. lin p 1.· ('(Hlt.dl\p(1 ,1 majollt,! 01 

sixteen married people and of nineteen Buddhl"'!', fl.d t th.' ! •• lInpll' h.Jd !Ilor" 

than ten years of schooling in Viét Nam, whl1.· th.· r"In.lining 1 • .1<1 1 .. ,,', thdll 

ten years of formaI schooling Thf' main prof, ... "joll.d bill'ki',rolllld ..... ·r.· l!ltlt· 

eollars (7). professionals ('». studf!nb ('»), ... m.dl bll·.ill, ... •• oWrJl'J', fit), 

white collars (4), and one far J,'r. six h"ld il job in tl\l' afmy III <:0111:1<1.1. " 

majority of ten was blup collar, elp}lt whitf' collar. II hip,h ,..,V('J\ Iltll'mp11''1.,ej, 

and three professionals Mf)<,t Wf're Cand<1ian citlzf'Tl'., ',Inn' ('lp,htf'('n '01('11' 

boat people who arrived mort' than thref' yf'nr& ap,o 
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been refugees before 1975, and only three were of a rural background. This 

brief socio-demographic picture of the interview sample permits ta realize 

the wide range of respondents' profiles gathered. 

3.3.2 Second survey (Questionnaires) 

The major goals of the second survey were: 1. to draw a profile of the 

residential mobility of the Vietnamese sinee their arrivaI in Canada and 2 

to broaden the sample figure. Sinee thorou,Sh understanding of Vietnamese

Canadlan secondary migration is gained at the expense of representativeness, 

a second and larger survey permitted people from every socio-demographic sub

group to express their own residential mobility. A sample of 142 respondents 

was obtained, in concordance with the principle that the Iarger the size of 

the sample - -within the limits of feasibility- - the more representative of 

the global population it i5 (Daugherty 1983: 30). 

Stratified cluster sampling, which clo5ely resembles stratified random 

samp1ing (Shaw and Wheeler 1985: 39), was the most appropriate technique to 

distribute shortened questionnaires in Vletnamese-Canadian dentist and 

pharmacist offices (where people fill out the form in the waiting room) , 

bookstores. restaurants, and in the streets of high Vietnamese-Canadian 

res idential dens i ty. These ques tionnaires (available in annex 2) were 

distributed randomly to the age, sex and socio-educational subgroups --which 

had a1ready been identified from statistical data. the soclo -demographic 

categories within the Vietnamese-Canadian population of Montréal being known 

from the 1981 census (Canada, Statistics 1981)-- according to their 

proportion in the total Vietnamese -Canadian population. Questionnaire 

distribution began on May 24, 1988 and lasted until the end of September 

1988. Only those who agreed to answer. however, were part of the respondent 

group; out of 182 questionnaires distributed, 142 were completed (rate of 

response: 72,5%). The data gathered should therefore be representative. if 

not perfectly randomly obtained, of the residential location patterns of the 

Vietnamese Canadians. 
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Figure 3.1 summarizes tht> socio-demor,rtlphic Ch.lfIH-l,·rlsl les of tllt' 

questionnaire respondents. A m,îjority of 86% Wt'n' t,tllllie Vit.tllllmt'M' 
1 

(tif,lUt' 

3.1.1). The respondents were chvlded a1mof,[ l'qu.dlv b,'[wt't'II !UIII .. !> (/.6,1.1) /llld 

fema1es (52,91), Age groups wer,' rppr(,~l'Ilt pd bv l' ,1.1 und!'l .J(l Y t'III " ot "t'l', 

34,81 between 20 and 3'J, 31,91 Iwtwt'('n Hl ,lIId hO, ,lIld 16% nV1'1 (lO YI',II'" (JIll 

(figure 3 1.2), The n'spondt'nt~1 migrdtory ("l'('ril'lIel' ll·tll·t[(·d titI' tW(1 

typica1 phases of ViE'tnamN, Immigration \0 Can,I(\.\ \111' IIJ/Q-!10 I>oa\ pI'oplt, 

crisis, that brought in il largt.· nlUllhL'r of n,fl1gt't'~. III " :-.1U,d 1 Pl'} loti of t Iml', 

and the popularity, Sll1Ce 1984, of fwnlly :-'POll',Ol',llljl th.!! .dlow·, VIl'tl\.\IIlt'~,I' 

now secure ly sett1ed in Canada ta lJSsum{' tht' t i lldllC i cl 1 f,Uppoz-( () t f,p(ltl~.Ol ('(\ 

family members (figure 313), 

Occupational groups comprised the proft'f;·.lOIl,I!!" WhllC' l'olIm!" hllll' 

co11ars, se1f-employed (small ml'rchants --mo~tly WOIIlt'II-- ill Vh·t Nam .\TItI 

commerce owners ln Canadd), studcnt&, hou~('k('('pt'r!. .lIld Ulll'lI1p!OYt'd Nt'''l 1 Y 

half the respondents eirher he1d a blue collaI' Job ill Vld Nd/ll or 1.1('11' ~,Il1.tll 

merchants (self-employed), In C<lTldd,l, only (, l'l'Oft,'.t.tO!l.I!', (OIl'd·IVI·d tl\t'i.

former socio-economic statu,>. thE' otlll!l'b IwiTlr, III'W wlll!t· ('oJ 1.11', or bllll 

collars, because of non-recognition of diplolntlb TIll' I,Jul' (olld!' (.I lt 'l',()IY 

regrouped 34,5% of the rcspondellt~ in Canada, whill' dll Impo\"!.lIlt 1/.,)% 1.1,1', 

unemp10yed (figure 3.1 4), 

Just as most VietnameSf! Canadi.1f1c, irnmlglol!I,d ill l'IjQ-HO, Id,O% 

identified themselves as boat peoplE' (f i r,urc 1 ] f») Th" ',1'( Olle! J;II 1'/",( 1',l'OUp 

was made up of immigrants (offic1al f'Jnlj;f'ltloll 31,/%), d', tlll' m,t] o!'l t Y of 

new arrivaIs since 1984 come to Canadel throul'.h Ll/lllly J'f\lllÏolI pl (J!',I,lInn)(", 

Nearly half the sample Wd!> c,pono.,on'd III C.JlI.Hlil Lv IWIII!'/ IIII'm"l·rl,. whi!I' tlll' 

governments of Canada ünd of Qu(chl'( ((llllrihul('d t<> t!ll' {,',~,dlll'.IIIII\'llf (d 71,lX 

and private groups spon<;on·d clot,p to 1/% rduj',"'''' III!,,\If(' 31 (l) 

While a slight mnjority of ff".pondl'Tlt<, Wol', rn.lni,·r! (',1,1.%), 10,1% of 

them were single (figure 317), t1ll' hir.h IlI·n/llt.!!',I· (Jf '.llli',lt· llidividll,d:. 

(44,11 of the 20 to 3~ year-old n·:.polld!'Tlt<" (olllpdrf'd tll th(' ~H,I% !,lrl!',lt, 

3 
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Figure 3.1 Socio-demographic Variables. Questionnaire Respondents* 

Whcn the sample slze IS nOl mdlcalcd 142 respandcnl\. 

Fcmalc~ Male~ 

lQ 1 ... >60 yr, old 
'------1 

18 11oo·_ .... ___ -l 36-60 \7\ 

271:: . 20·35 yn. 

14 

o V Ictnamese 
III Chmese 

10 \ ..... : 
,-----r---~.=~. <20)T'> old ~==r=---'r----' 

30 20 10 0 Age 0 10 20 3( 

[] Mlxcd Vtêl/Chmcsc 

3.1.1 Ethnie Origin 3.1.2 Age Pyramid (out of 138) 

25 ...................................................................................... .. 

20 ............ ...................................................... '77. .... 

15 ..................................................................... .. 

-
10 .................................... !"!" 

5 ................... . 
-

o l-1mI M 1mI' 

1971 1973 1975 1977 1979 1981 1983 1985 1987 

r:J Dcpanurc from Vlet Nam Il AmvaI In Canada 

3.1.3 Dates of Departure from Viêt Nam and Arrh'al in Canada 
(139 d) . respon cnts 

~ Prof W B SE ST HK UE NIA TOlal 
CA~ 

ProtcsslOnals 6 0 2 0 4 0 0 1 13 (9,'2) 

Whllc Collars 4 1 0 'i 1 0 1 0 o (6,3) .... 

Blue Collan, 5 3 16 10 3 "l 1 9 49(34,5) -
Self-Employed 0 1 2 1 0 0 0 0 4 (2,R) 

StudcnL<; 0 0 C 0 R 0 0 0 8 (5,6) 

Hou~ckccpcrs 1 0 2 q 0 7 0 0 19(13,4) 

Uncmploycd 1 0 7 7 0 ~ 1 2 20(14,1 ) 

No answcr l 0 0 1 0 1 1 16 20(14,1 ) 

Total 18 5 29 30 16 12 4 28 142 

(12,7) (3,4) 20,4) ~21,1 ) 11,3) (8,5) (2,8) (19,7) (lOOMé) 

3.1.4 Occupation in Viêt Nam and in Canada 
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people between 20 and 35 years -old in Canada as a who le) , coming from a 

country where founding a family is considered a most-sacred dut Y , is due to 

the inclusion of a high 24 persons aged 20 and under in the survey sample. 

Most respondents (40,8%) were Buddhists, followed by nearly 17% Catholics 

(figure 3.1.8). Ancestor cult, generally acknowledged as a customary practice 

to which all the Vietnamese conforI'J (even the Vietnamese Catholics, who 

benefi t from a special right to practice ancestor worship, acknowledged by 

Vatican II), was specific"illy stated as a religion by almost 3% of the 

respondents. The religions in Vi~t Nam, however, are not mutually exclu~_,e, 

the emergence, at the beginning of the 20 th century, of new Vietnarnese 

religions based on polytheism and incorporating popular be Uefs in spiri ts , 

ances tor ri tuaIs, and parts of established re liglons, accounts for the 

specifically-Vietnamese amalgamate of numerous religious rituals (Phan Kê 

B~nh 1975: 22-37). 

Over 30% had more than 11 years of schooling, Le. secondary education 

ln Vlêt Nam. A moderate proportion (just over 22%) had received schooling for 

less th an 5 years (figure 3.1.9). This fact reflected the difficulties of 

education in a country torn by war, economic problems and politieel 

restructuring, as well as the Canadian refugee policy chat allowed a great 

variety of refugees to enter the country during the boat people crisis. Only 

four respondents (3 of Chinese origin) were i11i teraCe in Vietnamese; the 

questionnaire was directly administered ta them, with a simultaneous 

transcription of their answers. 

The questionnaire respondents belonged to families originating either 

from North (26.0%) or South Vi~t Nam (55,6%). The high proportion of 

Vietnamese originally from the North ls typicai of the post-1975 refugee 

movement; having already ned Communism in 1954 and occupying important 

governmental positions in South Vi~t Nam, the Catholics from North Vièt Nam 

were more likely to be persecuted by the new régime (figure 3.1.10). 
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3.4 Kethodological biases 

The responses were most likely biased by the following fdctors: ft'iH ot 

trouble with immigration agencies or the governmt'I\t, distrust ot tilt' 

interviewers, desire to please them, hiding of somt' information, per~tll\.t1 

problems. lack of time leading sorne respondents ta avoid open-endl'd 

questions, irrelevance of sorne questions, misunderstandings, I.lck of 

hornogeneity in the way questions were asked and the influence of the ,1Inbi(ll\ct.' 

(friendly or not, in a private house or a public place) MisundpfStimding<; 

were minimized by my availability in clarifying thp meaning of the qUt.'.st ion.'.. 

during the interviews and questionnaire dis tribut ion , d~ we 11 [IS by pd or 

testing of the questionnai re and the interview schedule Cr i t le ism madL' by 

members of the Vietnamese-Canadian community and McGill re'i('archl'r'; 

experienced in questionnaire design during the fieldwork elaboratio!\, 

moreover, helped eliminate the potentia1ly misleadlng questions. NOIl

responses ta certain questions, however, was generally higher th;m expected, 

either because it was judged indiscreet, or too obvious, by the respondents 

ft sorne investigators believe that most research on refu~ees i5 of 

questionable value because issues of field procedurf's and responses validity 

are de-emphasized or ignored in almost aIl of the re!'.('arch reports" (Yu and 

Liu 1986: 493). It seemed essential, according ta this quotation, to asses'; 

the importance of methodological problerns underlying this research ln that 

respect, the above description of sampling difficul t ies shau Id outline the 

fact that the survey results on Vletnarnese-Canadian resideIltial mobility are 

relative to the way data were collected. 
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CHAPTER 4 

GEOGRAPHIC DISPERSAL OF THE VIETNAHESE CANADIANS 

4.1 Introduction 

Immigrant groups generally adopt residential patterns very different 

from those of long-time residents of a given country. At first, they usually 

concentrate and after one or two generations, adopt more dispersed 

res idential patterns. Ethnie concentrations occur in most cities of the 

world, where new arrivals form neighborhoods popularly known as immigrant 

districts. Paris has Hs Goutte d'Or. London its Brixton, Bagota its El 

Choco, Kampala had its Nakasera Hill before the expulsion of Hs East Indian 

minority, and Shangai lts Japanese Chapel before World Y/ar II. 

Canada has a1so experieneed the formation of mu] ti - ethnie districts in 

the three maj or ci ties (Vancouver. Toronto and Montréal). In the pas t, 

however, when urbanization was not yet a predominant social proces3, 

ethnieally-specific settlement patterns have emerged in rural Canada. The 

necessity to colonize Canadian virgin lands encouraged the authorities to 

give out cheap land and to let in would- be farmers from European countries. 

Some ethnie groups obtained the explicit right to form homogeneous 

communities (e. g. the Mennonites, the Doukhobors), while most groups actually 

managed ta retain their own cultural and social values by re-grouping within 

the same residentia1 area or within the same eeonomic sector (Pao-Mercier 

1982: 227). 

Children and grandchildren of immigrants to Canada, nevertheless, moved 

out of residential concentrations after socialization into the Canadian 

society through schooling, social relationships with members of other ethnie 

groups, and intermarriage. Familiar with the social world their parents often 



50 

discovered through cultural shock, knowledgeable of the majority languages, 

the second generation does not usually resist assimilation and, b~cause of L1 

strong desire to be entirely part of their society and because of 

discrimination, often attempts ta erase traces of an ethnie difference. In 

order ta achieve that assimilation, they must leave the districts with hlgh 

concentrations of recent immigrants of their own ethnie group. 

This general pattern of residential location (well deseribed in 

Schliehtmann 1977) does not app1y to every ethnie minority group Certain 

groups never move out of ethnie concentrations, even after generations, 

eicher because of their rejection from the maJority population (e .g. the 

Chinese in Canada not long aga), or their need ta reside apart in order ta 

pur sue their D'lin way of life (e.g. the Hasidic Jews). The Vietnamese 

Canadians have experieneed a very anomalous pattern of residential location, 

from dispersal ta concentration. 

4.2 Residential Expedence of the Vietnamese Diaspora 

The most reeent experience of the Vietnarnese in their native land was 

that of a very rapid urbanization, induced and accelerated by the war. The 

boat people movement has dispersed a sj gnificant part of the Vietnamese 

population (close ta 2 millions out of the 62 millions recorded in the 1979 

Vietnamese census - -Lacoste et al., eds. 1988. 387) throughout SouthE'as t 

Asia, dividing families, fundamental bases of Vietnamese society The 

refugees regrouped in Southeast Asian refugee camps where farnily mernbers 

reunit.ed and new links were crecited. Through the resettlement process, the 

extended family dispersed again in diverse final asylum countries. There, the 

new arrivaIs were at first scattered, and cüuld not immediately form 

communities of t.heir own. Later on, an important secondary migration took 

place. 

Dispersal polieies had existed in rnany countries of resett1ement in the 

pasto Majority groups had attempted ta disperse and assirnilate their unwanted 

minori ties; the J apanese Canadians during and after World !Jar II were told, 

for example, t.hat they " ... must disperse themselves across the country, and 
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not recongragate in groups" (Kobayashi 1988: 22). The re-occurrence of 

dispersal policies in the 1970s --while racism should be eradicated fo11owing 

ethnie revival and state multicu1 turalism- - is a sign of the still current 

discriminative trends in our social institutions, including the governrnent. 

Dispersal policies directed toward lndochinese resettlement were 

initiated by the United States in 1975, while refugees were sent to their 

place of residence immediately af~er arrivai (Hohl 1978: 128, Neuwirth 1988· 

35). Two contextua1 factors provided the rationa1e for dispersal: the late 

1960s experience with Cuban refugees, and the general anti -Viêt nam war 

feeling that prevailed among the Americans in 1975 The Cuban r~fugees tended 

ta concentrate in Miami, waiting for some politiea1 change to oceur in Cuba. 

The overwhelming importance of the Cubans in Miami, and their reluctance to 

integrate, led to inter-ethnie conflicts in that city (Fass 1985: ln). It 

seems that the Cuban experipnee strong1y influenced the design of Indochinese 

resett1ement programmes (Desbarats 1987h: 310, Simon 1983: 492). The presence 

of Vietnamese in the country, moreover, did remind the population of the most 

striking failure of the United States on the international scene (Aylesworth 

et al. 1978· 66). Al though sorne Americans realized that the Vietnarnese 

evacuees were the mere victims of American foreign po1icies, selflbhness and 

s tubbornness led many ta adopt aggressive attitudes towards the refugees. 

These a t t i tudes, despite :efugee dispersal, saon degenerated into overt 

discrimination, as happened on the coast of Texas at the beginning of the 

present decade (Starr 1981). In addition to those factors, stale governrnent 

variations in the allocation of financial help to refugees influeneed their 

pattern of residential location (Bach 1988: 50). 

Most resettlement countries in the West have followed the American 

model in regard to the geographie aspect of lndoehinese reeeption schemes. In 

France, rural settlement of the lndochinese was already established; in 1954-

55, the French government had sent lndochinese repatriates ta Noyant

d'Allier, a very isolated and declining village of Central France (the 

Ardennes) that the new arrivaIs were expected ta revitalize (Simon-Barouh 

1981). During the boat people erisis, the already large influx of iwnigrants 

into an economically unstable France led the government ta renew the 
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experience. Most refugees were government-sponsorect, and therefore subjeet to 

government residential assignment (Hassoun 1983). Resettlement faeil ities 

were made available in midd1e-size communities in order to avoid refugee 

concentration in Paris, already strained by inter-ethnie hostility In 

Australia, migrant hoste1s opened throughout the country at the turn of the 

19705. The refugees settled not only in the populated Southeast, but a150 in 

migrant centres located in Darwin, Perth, and even Tasmania (Wilson 1986' 

254). In Germany and Britain, refugees were initially located in a wide range 

of small towns (Edholm et al. 1983: 15, Neudeck 1980: 10). The limited 

literature available in Canada about refugee residential location in China, 

the second largest resettlement country after the United States. indicates 

that they settled under governmental supervision in 263 farms of the Southern 

provinces (Billard 1985: 21). It is 1ikely, moreover, that many refugees, 

mostly Sino-Vietnamese, settled in close proximity with their kin in China 

(AIley 1980). 

In Canada, 38,8% of the 1979-80 arrivals resettled in non-metropolitan 

areas. due to bath private and public sponsorship (Canada, ErC 1982a: 21) 

Sponsorship offers carne from everywhere in Canada, even from places wi th no 

tradition of immigration and located far from the three Canadian eCOl"\omic 

poles (Vancouver, Toronto and Montréal). 

The point system instituted by the 1976 Immigration Act attaches sorne 

importance to residentia1 location: "Five points awarded to a person who 

intends ta proceed ta an are a designated as one having a sustained and 

general need for people at various levels in the employrnent strata and the 

necessary services ta accommoda te population growth" (Canada. ErC 1976. 17) 

Although the Immigration Selection Criteria do not directly apply to 

refugees, it still has an influence on immigration as a whole because it is 

one of the bases upon which the laws are built, The legal importance given to 

geographical distribution of new arrivaIs is attested, moreover, by 

immigration history in Canada whieh shows a clear preference for refugees 

corresponding to the point system. Specifie geographic patterns are in fact 

attached ta the diverse modes of resettlement put forward by the government 

in times of refugee intakes (Hawkins 19BB: 49). 
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During the peak period of Vietnarnese refugee intake. the federal and 

provincial governrnents opened immigration offices, and provided servic~s to 

immigrants in regional centres. Upon arrivaI in either Longue Pointe near 

Montréal or Griesbach in the Edmonton region (the 2 arrivaI points of 

Indochinese refugees), the refugees were asked to resettle in a large range 

of communities where services were available. The Canadian government made a 

deliberate effort to avoid concentration, which was thought to potentially 

hamper integration and create an important backlash among the already 

established population (acknowledged, for example, by the Saint-Georges-de

Beauce CEle representative, --cited in Ph~m th~ Qui 1987: 213). The Québec 

government, for lts part, established quotas of people to be sent to Trois

Rivières, Amos. Chicoutimi, Rimouski, as well as Montréal and Québec City. 

The very existence of a "politi'-tue de démétropolisation" in Québec confirros 

that there was a political will encouraging dispersal. 

Figure 4.1 demonstrates the amplitude of non-metropolitan resettlement 

of the Indochinese refugees in Canada, as a result of the joint effort of 

private and public sponsorship. In 1979-80, the metropolitan areas defined by 

the Commission for Employment and Immigration Canada were: Whitehorse, 

Vancouver, Vic taria, Calgary, Edmonton, Regina, Saskatoon, Winnipeg, 

Hamilton, Ottawa, TorontojMississauga, Kitchener, London, Windsor, Montréal, 

Québec City, Fredericton. Moncton, St-John N. B., Halifax, Charlottetown and 

St·John's Nfld (Canada, EIC 1982a: 21). While Ontario and Québec received the 

majority of refugees (respectively 22 249 and 13 069), the Northwestern 

Territories, Yukon, the Maritime provinces, not recently recipient of large

scale immigration, served as resettlement areas for quite a few new arrivals 

from lndochina. Despite the fact that Ontario comprises six cities defined as 

metropolitan by the CEle, the province still had the second highest rate of 

non-metropolitan resettlement, with l.S,2% of the refugees outside these 

ci ties . In Nova Scot ia. more than half the refugees resettled outside 

Halifax. In British Columbia, Saskatchewan, New Brunswick, Québec and Prince 

Edward Island, the rate of non-metropolitan resettlement was also 

significantly high. In Yukon and the Northwestern Territories, all refugees, 

quite understandably, resided ln Whitehorse. 
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Figure 4.1 
Geographie Distribution 01 the Indochlnese Relugees in Canada. January 1. 1979 - December 31. 1980 
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Figure 4.2 presents data on privately-sponsored (Designated Class 3) 

refugees in the province of Québec. While most refugees resettled in Montréal 

and region (including villages and outer suburbs within an hour arive from 

the island), significant numbers were found in Rimouski, Québec City, 

Sherbrooke and Lac Saint-Jean. The map reflects the geographic distribution 

of sponsorship offers for 1979-80, coming from regions as remote as Abitibi

Témiscamingue, Haute-Mauricie and Lower-St.Lawrence. 

The government-sponsored refugees could theoretically refuse to live in 

their assigned place of residence. They practically could not do otherwise 

but accept, since they eould not afford ta J ive on cheir own, felt indebted 

towards the government that let them in, and feared they would be sent back 

ta Viêt Nam if they did not respond to government assigrunents. Sueh fears 

actually affected many refugees, as it was noted in a report on the Sa int

Georges-de-Beauce experience with refugees (Legros and David 1979: 9). 

Only 61,3% of this thesl S 1 questionnaire respondencs ini tially 

resided in large cosmopolitan cities (Montréal, Toronto or Vancouver). 20,'.X 

in smaiier eities (Québec City, Ottawa, Calgary) or towns (Sherbrooke, Trois

Rivières, and the equivalent in other provinces), and 6,4% in villages and 

rural areas (figure 4.3.1). These proportions are still quite a-typical of 

recent immigrants in highly urbanized Canada of the 1980s, especially in 

Québec where the very large majority of immigrants settle in Montréal 

(Hawkins 1988: 64). The questionnaires being distributed in Montréal, it was 

expected that a high proportion of the respondents were now resiùents of that 

city (the resul ts showed a proportion of 97.9% Montrealers . figure 4 3.2) 

The sample also included 2 respondents residing in the suburbs of Montreal. 

le is important to note, from figure 4.3, that slight1y more than 30% of the 

Montréal respondents had experienced initial resettlement in smaller eities, 

towns and villages, before becoming secondary migrants ta Montréal. 

Over 37% of the 142 questionnaire respondents did not stay in their 

first place of residence more than a year, and little more than 30% resided 

between 1 and 3 years at the sarne place (figure 4.4). Nineteen out of the 

twenty- two l'espondents who did not move before 4 years of residence were 
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Figure •• 2 GeographIe Distribution of the Privafely-Sponsored Vletnam.se Refug ••• 
ln the ProvInce of Québec. as of february 1981 
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Figure 4.3 First and Current Residence in Canada (142 respondents) 
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1 Figure 4.4 Length of Time Spent in First Residence (out of 104 respondents) 
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people who resettled directly in Montréal. A large 73,31 of the questionnaire 

respondents had sorne friends and family rnembers living in Montréal (table 

4.1). Among the 301 who first settled in towns or villages, the Illajority 

(87,2%) also had their social network situated in Montréal, while only 5 knew 

no one in Montréal when they lived in their first residence. The 

concentration of the social network certainly did not encourage the refugees 

to settle permanently outside of Montréal. 

Table 4.1 Residence of family members and friends, questionnaire respondents 

Places of residence Count Percent 

Montréal 64 45,1 

Montréal &. else. in Qué. 21 14,8 

Montréal &. Toronto 15 10,6 

Montréal &. Uni ted States 4 2,8 

Total Montréal &. elsewhere 104 73,3 

Everywhere in Canada 12 8,4 

Elsewhere in Québec 4 2,8 

Toronto 4 2,8 

Eastern Canada 2 1,4 

Other countries 2 1,4 

Ottawa 1 0,7 

Toronto & United States 1 0,7 

No answer 12 7,7 

Total 142 100,0 
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4.3 Three examples of non-metropolitan resettlement 

The majority of the thirty interviewed seeondary migrants to Montrc.ll 

whom had experieneed initial resettlement in small eities, towns, .1Ild 

villages of Canada (their residential patterns are shawn on table 4.2 ,md 

figure 4.5) Two interviewees had livpd in Toronto before settling in 

Montréal, ten in big towns, t:welve in small towns, and six in small villages 

Because the interview sample was selected through snowball sampling, four 

interviewees initially settled in Saint -Georges - dl" -Beauce, three in Quebec 

Ci ty and two in the outer suburbs of Montreal The experience of the 

Vietnamese Canadians in these thtee locations i5 a150 documented III the 

literature (Dorais et .11.1987, Dorais 1988, Nguyên Huy and Louder 1987, 

Pham-Nguyên Thlty 1987, Pham thi Qui 1987, Legros and DdVld 1980) These three 

locations will illustrate the expenences of the Vietn.lInPst> Canadidns in IlOIl' 

metropolitan areas of various sizes. 

Table 4.2 Residentia1 patterns of the interview respondents 

Respondent Residences and length of time spent in each residence 

l. Mr. Ng;;tn1 Calgary (3 mths)-Montreal/Câte-des-Neiges (9 mths) 

2. Ms. i)i~p Toronto (3 yr:s 5 mths) -Mt1jCdn* (3 yrs 10 mths) 

3. Mr. 
, 

Hung St-Georges-de-Beauce (1 yr) -Toronto (2 yrs) - St -Georges 
(3 yrs 3 mths) -Mtl/Cdn Cl yr 10 mths) 

4. Mr. Minh Québec (7 mths)-MtljDowntown (5 mths)- Ville Lemoyne 
(3 yrs)-Houston, Texas (2 mths)-Manchester, Conn (4 yrs 
2 mths)-Mtl/Rosemont (10 mths)-Mtl/Cdn (lyr 4 mths)-Québec 
(2 yrs 2 mths)-Mt1/East (8 mths) 

5. Mr. Hoàng St-Jerôme (5 mths)-MtljRosemont (4 yrs 8 rnths)-Mtl/ 
Mile End (2 mths) 

6. Mr. Cudng St-Jean-sur-Richelieu (1 yr 2 mths)-MtljChinatown (3 yrs) 

7. M.s. Blnh Ottawa (2 mths)-Mtl/East (2 mths)-Mtl/Cdn Cl yr)-Mtl/North 
(5 mths)-Mtl/Cdn (6 mths)-St-Georges·de-Beauce (4 yrs) 
Mtl/Cdn (1 yr 1 rnth) 

8 Mr. Nam Red Deer, Alta (3 mths)-London, Ont. (Il m~hs)-Mtl/Jean
Talon (2 yrs 2 mths) 

1. Fictive names. 
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1 Table 4.2 (continued) 
9. Kr. Bdc Ste-Aurélie-de-Beauce (2 yrs 8 mths)-Mt1jRosemont (2 yrs) 

10. Kr. H!i Trois-RivièrQs (6 mths)-Mt1jEast (3 yrs 6 mths) 

1 

11. Mr. Tiên Trois-Rivières (1 yr 8 mths)-MtljEast (2 yrs 1 mth) 
, 

12. Ms. e~c Ottawa (8 mths)-Mt1jCdn (3 yrs l mth) 

13. Mr. Duy Sherbrooke (5 yrs)-Mt1fVille-Anjou (1 yr)-Brossard (7 yrs) 

14. Mr. Viên Longueuil (3 mths)-Sherbr. (6 yrs 4 mths)-Brossard (2 yrs) 

15. Ms. Phùdng Oshawa, Ont. (8 mths)-MtljCdn (2 yrs 1 mth) 
1 

16. Mr. Qùc Scarborough, Ont. (5 yrs 8 mths)-MtljCdn (3 yrs 2 mths) 

17. Ms. Th&y Hull (3 yrs 9 mths)-MtljJean-Talon (3 yrs) 

18. Mr. Bifp Nicolet (2 yrs 2 mths)-MtljJean-Ta1on (3 yrs)-Pointe-aux
Trembles (1 yr 5 mths) 

19. Mr. Minh Gatineau (7 yrs 3 mths)-Mt1jEast (1 yr) 

20. Mr. B~c Nicolet (1 yr)-Mt1jCdn (6 yrs Il mths) 

21. Ms. Ng?c Calgary (4 yrs 7 mths)-Toronto (2 yrs 2 mths)-MtljCdn 
(1 yr 1 mlh) 

22. Ms. Lan St-Georges-de-Beauce (8 mths)-Sherbrooke (1 yr 3 mths)
Mtl/East (10 mths)-MtljCdn (1 mth) 

23. Ms. Kim Toronto (10 mths)-Mt1jP1ateau (2 yrs Il mths)-MtljJean
Talon (3 yrs)-MtljParcEx (1 yr 1 mth) 

24. Ms. Liên Trois-Rivières (2 yrs)-MtljCdn (11 mths) 

25. Ms. Qui St-Georges-de-Beauce-MtljDowntown 

~ 

26. Mr. ~inh Ste-Croix-de-Lotbinière (7 yrs 6 mths)-St-Laurent (1 yr) 

... 
27. Mr. Hùu Québec (1 yr 9 mths)-Lauzon (2 yrs 4 mths)-Québec (1 yr 

6 mths)-Sherbrooke (1 yr)-Mt1jCdn (9 mths) 

28. Ms. Hoa St-Grégoire-de-Nicolet (1 yr)-Nico1et (3 yrs 11 mths)
MtljPlateau (3 yrs)-MtljCdn (10 mths) 

29. Kr. Minh Québec (3 yrs 6 mths)-MtljCdn (3 yrs 11 mths) 

30. Mr. M\1c Québec (5 yrs 2 mths)-MtljNorth (1 yr)-MtljOutrem. (2 yrs) 

*Mtl: Montréal, Cdn: Côte-des-Neiges. 

61 



.---

Figure 4.5 ResIdentlal Patterns of the Interview Re.pondenta 
, ) \: 1 

CANADA 

Sourc.: Rand ~cNalli' Coode's World Atlas, 1983. Intef"\Jlew data coUected ln 1988. 

-

c:
r.,) 



t 
63 

4.3.1 Saint-Georges-de-Seauce 

The length of time the interview respondents resided in Saint-Georges 

varied from 8 months to 4 years. They were either government- or private ly

sponsored. Saint-Georges is a big village of Il 723 residents 2 , with a few 

industries 1 including wood and food processing. The village is the service 

centre of a large farming and wood cutting area that ex tends south of Quebec 

City ta the United States border. This region has never been very prosperous, 

due to its hilly terrain 1 poor soil, and lack of proper transportation to 

urban centres. From the end of World War lIon, urbanization drove half the 

province population into the Montréal Metropolitan Area (Berneche and Martin 

1984: 7). The Beauce (Saint-Georges' region) consequently lost part of its 

population ta the eities. A sharp decrease in Quebec's birth rate since th~ 

19705, moreover, hastened the decline of the rural population. Salnt-Georges 

has a population almost entirely French, white, catholic and of a rural 

background. Because of the vil1agers' inexperience with immigrants, the 

arrivaI of such different people (the Vietnamese refugees) aroused the 

curiosity of the local population (Ph~m th~ Qui 1987: 208) 

The respondents acknowledged the warm welcome they reeeived from the 

local people, which i5 confirmed by a goverrunent evaluation of the Saint

Georges experience with refugees: "L'ensemble des réfugiés à St-Georges-de

Beauce s'adaptent facilement à leur nouvelle vie, grâce à la compétence des 

organismes d'aceeuil et surtout de la population régionale qui joue un rôle 

important dans l'insertion des nouveaux venus" (Legros and David 1979: 5) 

The emotional appeal of the media --picturing the boat people as very needy 

and distressed- -, as well as the traditional solidarity in rural areas, led 

to a kind and thoughtful reception on the part of the local people. Groups of 

citizens and the chur ch provided the refugees with initial shelter, food, 

clothes, and furniture. Teachers gave special attention to the Vietnamese

Canadian ch ildren in their classes. and the local school board offered 

language courses to the adults. One young respondent said that complete 

2. Population figures in chapters 4 and 5 are taken from the 1986 Statistics 
Canada census, unless contrary indications are provided. 
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immersion into a French environment helped him learn the language. Devoted 

individuals looked after the refugees ta make sure of their well-being and ta 

assure them sorne social relationship with Canadians from the majority group 

The population as a whole, however, soon lost interest in the refugees, 3S 

the economic situation in the village worsened. Whatever sensitivity the 

local inhabitants may have had to the refugee plight, they saon came ta 

regard the Vietnamese refugees as a threat to the local job market. The 

refugees were regarded as foreigners who came ta their village in order ta 

"steal their jobs", and not as Vietnamese Canadians fully part of society 

The cultural change from Sài-gon ta a small Canadian town was certainly 

striking. No ethnically-specific activities were possible in Saint-Georges 

One respondent, a young ma!:ried woman, quite happy ta be in Canada dnd 

will ing ta integrate, suffered from the sudden change in her diet. She 

insisted on the fact that "although there was one Chinese restaurant ln 

Saint-Georges, it really did not taste like Chinese cuisine, and l could not 

get used to Canadian food". She referred to one of these restaurants, of 

which there are many in the province, serving Canadian and Chinese food, 

along with spaghetti and pita sandwiches There was no place in the village 

where one could buy Chinese tea. the rice or noodles proper ta certain 

dishes, oriental sauces and spices, chopsticks, or a statue of Buddha to put 

on the family aitar. More importantly, communicat ion '-las difficul t, due to 

the Iack of interpreters. The Canadian code of behaviour had ta be learned at 

once, without the intermediary of an ethnie community The celebration of the 

New Year (Têt) was often skipped, as the one houris drive to Quebec City was 

not always possible on the day the feast was orga!. zed there. Costly long

distance phone calls had to be made in order ta gain information about 

Vietnamese-Canadian activities in Montréal, and sorne news about the homeland. 

The general feeling of cultural isolation expressed by the interview 

respondents was worsened by a lack of job opportunities Even a Sino

Vietnamese coupl~ who moved to Saint-Georges after residing in Montréal for a 

while (unlike most refugees) have recently come back to the city for reason 
1 

of unemployment (Ph~m th~ Quê 1987: 210-212). In the sample, a young mechanic 

who j ust got his diploma from the local high school, a former university 
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professor, a would~ be pharmacist and a young lady married ta an oriental 

Medicine specialist, all had to move out of the village in arder ta earn a 

living. Now practicing their professions in Montreal, a11 of them buy their 

food in Chinese or Vietnamese groceries 1 two regular1y go to thE! VietnarnesE' 

pagodas, and three reside in the Côte-des~Neiges district where farnily 

members and Vietnamese~Canadian friends live. 

4.3.2 Québec Clty 

Québec City, as the oldest European setclement in Canada, had been an 

immigrant city long befere a sizeable nurnber of Vietnamese refugees arrived 

there at thf' end of the 19705. Irish parlshes, a small Chinatown, a 

Synagogue, a Greek orthodox chur ch , have once existed in that city; the Irish 

cathedral has recently been thorn down for condominium deve1opment, the only 

Synagogue has been converted into a theatre at the end of the 1970s, the 

Greek church Is no longer operational, and Chinatown has reduced to two 

groceries and a few restaurants. After World War II, however, Québec City' 5 

ethnie minority groups moved to Canadian metropo1ises and their institutions 

and businesses closed down. More than 90% of Québec City's population (164 

580 people in total) is at present French-whi te -catholic, and increasingly 

middle-class. The range of general services, however, is qui te complete, 

since the city 15 a provincial capital and contains well-deve1oped 

industries, businesses 1 companies and public services. The presence of 

"visible minorities~ is quite discreet and centered upon the small Université 

Laval foreign student community. Although Québec City offered a large job 

market a few decades aga, manufacturing plants have c losed down as a result 

of the service sector expansion, in which the majority of the active 

population is now engaged. And this sector is not easi1y open ta people who 

do not speak the language well, and whose diplomas and experience are not 

recognized in Canada. 

The three Québec City respondents had lived there from 6 months ta 5 

years. They liked the city, although it is not very cosmopolitan, for its 

di vers i ty 0 f servi ce s and for its relative availabi lit y of jobs. They 

mentioned a rather Indifferent attitude of the Quebeckers towards them, 
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without hostility however. Despite the ethnie and linguistic homogeneity of 

Québec City, che respondents did not find ie easy to learn French. as the 

number of Vietnarnese Canadians sent by the governrnent or privately sponsored 

to Québec City was sufficient for a small institutional and informal 

community to exist. This community allowed for a rich social network to 

develop among Vietnamese-Canadian families, a few restaurants serving typical 

food to establish, traditional feasts ta be celebrated, and Victnamese 

language courses for the children ta be offered (Dorais et al. 1987: 40,164) 

Despite the presence and activities of a small Vietnamese-Canadian 

community in Québec City, one of the respondents moved to Montréal after six 

months because he could not stand being "aIl alone in that foreign city~ (as 

he stated). while his acquaintances and famUy members were then in Montréal 

The two other Québec City respondents rnoved out because the y lacked job 

oppc·rcunities, which chey found more numerous in Montréal. The Québec City 

Vie tnamese - Canadian communi ty. reached 900 mernbers in 1980. owing to 

government and priva te group efforts; in 1985. the group had remained stable 

because of births and fami1y sponsorship that counterbalanced secondary ... 
migration to Montréal (Nguyên Huy and Louder 1987: 126) The low government 

housing allowance led to a slight residential concentration in the Basse

Ville (lower town) low-rent district. Those who stayed in Quebec City were 

mostly professionals who could benefit of socio-economic opportunities 

(employment in Université Laval or the Québec governrnent offices) and tended 

to reside in a weal thier suburb close to the campus (Nguyên Huy and Louder 

1987: 129). Many Québec City Vietnam .se. however. still come to Montréal in 

order to ce1ebrate the New Year (Têt). 

4.3.3 Saint-Jérôme and Saint-Jean-sur-Richelieu 

Saint-Jérôme, an outer suburb North of Montréal (47 km from downtown), 

and Saint-Jean. a town reachable in half an hour' s drive, are both very 

homogeneous in their ethnie composition, 50 homogeneous that racial 

discrimination has even been noted in Saint-Jérôme where landowners refused 

Vietnamese refugees as tenants on the basis of their ethnicity (Legros and 

David 1980: 7). The economic development of the two towns has been somewhat 
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limited by the proximity of Montréal, a1though they have benefitted from sorne 

expansion of the service sector (a military base in Saint-Jean, the t-arabel 

airport near SainteJérôme). The mid-1960s movement towards outer suburbs has 

permi t ted Sai nt -J érôme and Sa int -J ean, in addition, to reach in 1981 

populations of 25 110 and 35 640 inhabitants respectively, a part of whom 

worked in Montréal on a dai1y basis. But the sharp increase in the cast of 

gasoline has sinee brought many outer suburb residents baek to Montréal or 

immediate environs (between 1981 and 1986, Saint-Jérôme had lost 7,2% of lts 

population, and Saint-Jean 2,5%). 

The Saint-Jérôme respondent lived there for 5 months, visiting Montréal 

as often as his two simultaneously held jobs enabled him. The fascination 

Montréal exerted on him was tempered by his obligation ta work in a Saint

Jérôme manufacturing plant ta sus tain his family before he could afford 

moving to the city, where the cast of living was quite high. He hnally moved 

to Montréal when the Saint-Jérôme lndochinese cohort (36 Vietnamese refugees 

sponsored the re by the Québec government, and 90 lndochinese privately 

sponsored) had reduced to very few members. Despite his present satisfaction 

with life among friends and a big Vietnamese-Canadian conununi ty, he found 

Montréal disappointlng because "people are colder here". He did not like city 

life --the stress, social indifference-- and would go back ta a smaller town 

if there were better job opportunities and a Vietnamese-Canadian community 

large enough ta develop intra-ethnic friendships. 

The Saint-Jean respondent was elderly and unable to manage on his own 

because spoke neither French nor English and did not know the social ethic 

peculiar ta Canadian society. His oldest son, married ta a French Quebecker, 

sponsored the respondent, his wife and eight brothers and sisters ta Saint

Jean. The poor elderly couple felt very isolated, unable ta communicate at 

aIl and to retain their life-Iong habits. The son, very busy working, did not 

bring them very often ta Montréal's Chinatown, from where they would return 

with a month's food supply. They could not do anything by themselves, and 

felt discriminated against by "all these whites", as tlley said. After a year, 

they left the son despite the strong family links and sen~e of indebtedness 

that united them to him, and sett1ed in a obsolete dwelling in the middle of 
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Montréal's Chinatown where the ten of them now live in a five room apartment. 

Even if winters are cold in the i11-heated house, they are very satisfied 

with their living in a more familiar world (Chinatown). 

4.3.4 Other respondents 

The remaining twenty-two interview respondents had first resided at 

various other places in Canada. One of them was a11 alone in a very small 

village of the Beauce region where he was the sole "immigrant" He stayed 

there two years, living in the presbyter and enjoying much help from the 999 

residents of the small community, Sainte-Aurélie-de -Beauce. The interest of 

the villagers in his fate remained constant, but his knowledge of French is 

still very rudimenc:ary after his two years among them. He had to move to 

Montréal to find employment as an unskilled factory wùrker. 

Another respondent was in Sainte-Croix-de-Lotbinière, a small rural 

community (1 192 residents) 42 km West of Québec City. He got a job at the 

local industry, but as saon as his children grew up, he moved to Montréal to 

assure them an education after the high school 1evel. 

A woman was in a similar posi tion when she Was sponsored in Saint

Grégoire-de-Nicolet, a small settlement (1 904 inhabitants) in the middle of 

the province, where she and her sister benefitted from the protection of a 

re 1 igious communi ty that helped them cape wi th their distressful flight 

experience. After a while, hO~Tever, they cou1d not stay apart from the world 

anymore and had to go out for work. The respondent ended up unemployed, 

unable to say a single word of French despite two sessions of language 

courses (14 months altogether), alone in a one room Côte-des-Neiges 

apartment, obviously troubled by her difficult resettlement experience. 

Two respondents tirs t l ived in Nieo le t, a small town of 5 U65 

inhabitants where they got unskilled work at the local mill. As they could 

get the same type of job in Montréal, they moved here to live in closer 

proximity with friends and kin. In Trois-Rivières (50 122 people), 1ack of 

j ob for one respondent, of specialized schools for another, and dislike of 



69 

"all-Canadian" (he probably meant what many refugees perceived as being the 

"typical" Canadian: white English or French-speaking person) neighborhoods 

for the last one, led them to move to Montréal. The situation of two Hull

Gatineau (58 722 and 81 244 inhabitants respectively) respondents was 

similar, as the Vietnamese-Canadian communi ties of these two towns declined 

rapidly after an initial government dispatch. A respondent resided for a few 

manths in Red Deer (54 425 residents), Alberta, where he did not find a job 

nor learn much English. Two professionals living in Sherbrooke (74 438 

inhabitants) left that town, one after 5 years in order to open a prlvate 

business in Montréal, and the other after 10 years because of family reasons. 

One family first settled in metropolitan Ottawa (300 763 residents). 

and moved after eight months ta look for better jobs in Montréal. Two 

interviewees ini tially settled in Calgary (636 104 people in the metropoli tan 

area) , where they found lesser jobs than they had expected. They moved here 

because they merely "preferred" Montréal, not stating any more precise 

reason. 

Two respondents had lived in immediate (Scarborough: 484 676 people) 

and outer (Cshawa: 123 651 inhabitants) suburbs of Toronto. They had 

satisfying jobs in Ontario but wanted to live in a city with a bigger 

Vietnamese-Canadian community. They did not go ta Toronto (10 275 Vietnamese 

of single origin in 1986) because, aftar visiting the two metropolises, they 

selected Montréal for its nicer site and the kindness of its people, 50 they 

said. The remaining two interviewees, bath initially in Toronto, 1eft that 

city for simi lar reasons, after visi ting Montréal and being convinced by 

Vietnamese Canadians here. One of them even said that there was less 

discrimination in Montreal than elsewhere in Canada (that was probably said 

ta please the interviewer). 

4.4 Discussion 

le is clear, from the above description of experiences with dispersal, 

that only a few general statements are possible. Most interview respondents 

mentioned that living outside of cosmopolltan citles lnvolved emotional and 
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physical isolation, deprivation of a mode of life specifie ta the Vietnamese 

cul ture, lack of job opportuni ties and separation from members of the 

extended family. Dispersal also meant a greater linguistic immersion, warmer 

welcome from small community residents and a quiet rhythm of life that 

allowed the refugees ta recover from a painful fI ight experience. The5e 

disadvantages and advantages of dispersal will be discussed through major 

impacts of non-metropolitan resettlement on: 1 linguistic adaptation, 2. 

cultural and social adaptation, and 3. economic integration. 

4.4.1 Linguistic Adaptation 

Linguistic adaptation is the pro~ess by which the immigrants in a given 

society adopt the dominant 1anguage(s) of that society and use it as their 

ma in means of communication, at least in the public sphere. In Canada, 

linguistic adaptation means coming ta express oneself clearly in one of the 

two official languages and to understand French and/or English with sorne 

ease. 

An alI-French or all-English milieu should theoretically hasten the 

development of linguistic abilities (Kleinmann and Daniel 1981: 241) Most 

interview respondents, however long their stay in such milieux was and young 

they were, showed a surprisingly feeble linguistic achievement. Out of thirty 

interviewees, only seven could have conversations in Engl1sh or French, of 

them, three were fluent in French before coming to Canada, t~o had been here 

since 1975, and two had an aptitude for languages 

The first explanation of the interview respondents' poor per tormance 

has to do with the fact that mast Vietnamese Canadians arrived here as 

refugees. Governmental authorities do not take rE'fugee specificity into 

consideration in the design of resettlement poli('ies, that ignorance 

partially explains the fai lure of the dispersal policy Refugees are more 

subject to mental health problems th an voluntary immigrants, because of the 

sudden uprcQting they have experienced (Nguyên San Duy 1987). Cul tural and 

linguistit.: isolation, moreover, has a direct relation with psychiatrie 

problem~ (Cohon 1981: 260). On1ya refugee can really appreciate the distress 
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caused by flight and resettlement; personal accounts by boat people, media 

reports, books, articles, and talks with Vietnamese refugees, however, give 

an idea of what the E'xperience of uprooting is llke. The refugees do not 

often accept the situation and retai~ a life-long hope for going back to 

their home land as saon as the situation changes there (Strand and Woodrow 

1985: 2); very reasonable people would sornetirnes not admit that there is no 

historical example of a Marxist-Leninist régime of the type prevailing in 
/' 

Vi~t Nam which has ever fallen or drastically changed yet (Ph?-m th~ Quê et 

al. 1989: 113). This general reluctance to accept the reality of exile i!:> 

likely ta prohibit the refugees from integrating in their new society and 

learning i ts language l t is mostly the Canadian- barn generation that will 

identify itself with Canada. as they are socialized here and rapidly lose 

some knowledge of the Vietnamese language and culture. 

The second exp1anation of the refugees' lack of fluency concerns the 

wiGe gap between their native language and French or English. Only a few 

Vietnamese refugees were already fluent in French or English upon arri val 

(Deschamps 1985: 57 - 58). Vietnamese. moreover. is tot,ü ly different from the 

indo-european languages, since it is usually classified in the slno-tlbetan 

family and includes elernents of Chinese. Thal and Khmer. It contains 5 tones 

(sic, huyén, nang, h6~, ng'~). It is a monosyllabic language, with a few 

composed words, sino-vietnamese synonyms, and repetitions of two equivalent 

words to express what can also be sa id with a single ward (e g. chd d~~ or 

chd alone, or â~i alone all mean to wa~t). The words are invariable: genders 

do not exist except for human beings, and the plural and verb tenses are 

formed ~ith a prefix (cac or nhdng for the plural and da or s~ for the verb 

tenses). The arder of words in a sentence is also different from that 

prevail ing in most indo-european languages. Sorne English and French sounds, 

in addition, do not exist in Vietnamese (and vice versa). These linguistic 

differences in alrnost every grammatical ru1e do not ease language learning 

indeed. The differences between languages correspond, moreC"Jer 1 ta a wide gap 

between ways of thought (Denkweisen) (Schneider 1982: 121). 

The third explanation dea1s with tb\~ ethnie community' s rôle as a 

linguistic intermediary. Bath Québec and C,anadian governments spend large 
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amounts of money and time on language teaching for rather poor resul ts 

Courses are given entirely in French or Engl1sh, which most students do not 

understand 8t aIl. An experiment in Québec Ci~y has proven that explanations 

given in the refugee mother tangue were more efficient th an those courses 

taught in the new language righr from the beginning (Dorais et al 1984). The 

forma t ion a f an e thnic communi ty, offering the resources necessary for 

linguistic initiation, should therefore not be hampered. 

4.4.2 Cultural and Social Adaptation 

Life in a rural area is lik~1y to produce a greater cultural shock than 

in a big city where it is still possible ta retain ethnically-specific 

practices, ta share values and behaviours wi th compatriots, and to learn 

about the host society through the intermediary of an ethnie community. The 

way of life in most cities around the world tends ta become somewhat 

homogeneous as international links are tightening. 

The contras t be tween Sài - gon and Montreal, for example, was less 

important than tha t be tween a Vietr.amese and a Canadian village. Mas t 

refugees from Vi~t Nam were urban people> even if only for two or three 

decades. They had been exposed to North American and European way of life in 

Vietnamese cities before their emigration. Sài-gon, the colonial capital, had 

rapidly become westernized during the American intervention in the war. l t::. 

streets were as crowded as those of Montreal, cinemas and bars shone with thE' 

same flashy neon lights and resounded with the same American pop hits 

Considering the urban background of mOst Vietnamese Canadians, rural 

resettlement could not give very positive results 

Nor did their experienee as refugees prepare them for isolation from 

their cultur~l group. The refugees, after the loss of their goods and often 

of family members, were not psychologically prepared to cope with the 

foreignness of small towns and villages of Canada Only voluntary migrants 

can eventually bear with sorne ease the sudden~ess of cultural change and show 

sorne eagerness to integrate in a new society. Most refugees wanted nothing 

but ta recover --physically and emotionally-- from the stress incurred during 
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the flight, before they could learn a new language (so different from their 

own!) and a new code of behaviour, and face the necessities of life in 

Canada. Some refugees could not get used to Canadian food, were in bad 

physical condition, and felt deeply depressed for not beinb able to talk to 

anyone when they lived in small communities. Others who first resettled in 

non-metropolitan areas were constantly shocked at Canadian behaviour 

(speaking loudly, kissing in public, showing anger) that nobody could expla~n 

to them in their native language "1 find it a great relief to sorne of m',' 

clients ta be able to repeat sorne rituals that are significant to their 

emotional health", wrote a Vietnamese-Canadian doctor about the interrnedlary 

rôle she played between her compatriots and the Canadian society (B~ch Tuy~t 

D~ng 1984: 17). 

In big cities, the refugees could adapt more easily Canadian 

Chinatowns, for example, offered a large range of farniliar Chinese foods and 

medicines, which helped the refugees recover physieal good heal th The 

intermediary rôle of the rapidly developing Vietnamese-Canadian community in 

Montréal, Toronto, and Vancouver served as a deterrninant help against mental 

health problems stemming from cultural isolation. The community's economic 

and moral support was certainly a major factor of cultural Integration. And 

in small communities, the refugees first lacked that support. 

4.4.3 Economie Integration 

The maj or rationale for refugee dispersal polieies was econornic. 

dispersal was meant ta prevent economic problems aris ing from heavy 

concentrations of refugees who needed financial assistance. The burden had to 

be shared. Refugee skills and experience, as a result, were often wasted in 

non-me tropol i tan areas. Al though soldiers, riee farmers and Vietr amese 

language teachers, for example, could indeed no longer practice their 

profession in Canada, a large category of people enrlched the big eities with 

their ethnically-specific skills. Oriental pharmacists or doctors, Buddhist 

monks, acupuncturists, chefs specia1ized in fine Vietnamese or 5ino

Vietnamese cuisine, singers, painters, and the like, eventually regained 

their clientele in large eities, owing to an increasing interest for Asian 
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medicine, philosophies, cultures and arts. Many refugees, resettled in small 

towns. had to work in local factories or to live on welfare since they could 

not regain their former professional status. Urban centres offered 

alternatives to mere de-qualification, such as studies and business 

opportunities. An exception, however, 15 cited in Dorion (1986: 95); a 

Vietnamese-Canadian farmer (one of very few) developed the culture of semi

tropical crops in the countryside on the south shore of Montréal, but still 

in close proximity to the city market. 

The centralised state of the economy in Canada, furthermore, accounts 

for an increasing concentration of people, goods, and services. The poor 

economic performance of non-metropolitan areas has affected the new arrivals 

even more th an the general population. Unlike people born in Canada, they had 

no acquaintances here, their diplomas and experience were not recognized, and 

they often ignored Canadian work ethics and official languages Their 

employment status, moreover, was that of the last-employed, first-fired 

situation. In rural are as , many refugees founel themselves deprived of the 

basic dignity of earning a living. Sim:e welfare and unemployment insurance 

are not part of Vietnamese traditions, the refugees, reputedly harct-working, 

had tc move to big cities in arder to flnd employment There, they could rely 

on the Vietnamese-Canadian community, their famlly and frlends for immediate 

economic help. If economic integration means conformi ty to the capi talis t 

model of consumerism (i.e. buy a car, a house, a video machine, and all sorts 

of goods commonly found in Canadian households), the refugees first settled 

ln urban areas succeeded more rapidly because of numerous job opportunities 

As a matter of fact, the Vietnamese Canadians, probably fascinated by modern 

goods. have greatly contributed ta the economy by becomi ng eager consumers 

Rather than "s tealing our jobs" - - as i t is too often heard nowadays - -, the 

refugees and immigrants activate the economy by adopting Canadian consumer 

patterns and by taking over unwanted jobs necessary for the well-being of the 

Canadian economic system (Lavigne 1987). 
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4.5 Conclusion 

Geographie dispersal has failed in the case of the Vie tnamese 

Canadians. sinee an important seeondary migration towards eities oeeurred as 

a resul':. of economic constraints and cultural isolation. Resettlement of new 

arrivals in non-metropoli tan areas can possibly work only with a special 

category of people: those who are willing to undertake this experience 

(dispersal should not be. in any case, coercive). and who are thoroughly 

informed about i t beforehand. Immigrants (and not refugees), who are young 

and somewhat westernized, if given the facilities to establish themselves, 

could conceivably integrate and adapt satisfactorily in non-metropolitan 

areas. Non-metropolitan resettlement can be satisfae tory for tl,e immigrants 

themse l ves, however, only if jobs related to their quaI ifications and 

ambitions are available, and if the ethnie communi ty is laree enough to 

sus tain friendships, essential to the quality of life. Twelve interview 

respondents having experienced non-metropolitan resettlement and now residing 

in Montréal stated that the y would not leave Montreal in any case, the 

remaining eighteen were willing to move out of Montreal only if t.hey had 

better jobs and enough compatriots ta preserve thei r culture of origin, The 

survey of secondary migrants ta Mont.real demonstrated a widespread eonCérn 

'0111 th economic and cultural well- being among the Vietnamese Canadians in 

Montréal. 

There are therefore two maj or obs tacles against the success of 

dispersal policies at present. The first obstacle is the decl ine of eeonomic 

prosperity outside metropolitan areas and the rapidly increasing 

concentration of employment:. goods. services and people in big cities. The 

Canadians born here are also subject ttJ rural-urban migration, but mast can 

always make a living in towns and villages, because they know their society 

and lts functioning. they are generally not. discriminated against, and they 

are already adapted to and integrated within a family or a social group in 

Canada. Among the thirty interview respondents, six were professlonals (three 

dentlsts, two professars and one pharmacist) in Vi~t Nam; t.hree of them now 

occupy unskilled jobs as a result of de-qualification. The three others 

rapidly left non-metropolitan areas for re-qualification which was offered 
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only in Montréal (because of the greater diversity of schooling facilities 

and special programmes directed towards immigrants). They aIl stated that 

living in Montréal was unquestionably more advantageous for their own 

professional future and for the educational prospects of their children. 

The second obs tac le is cul tural. Al though the tendency towards 

resldential concentration varies from group to group, the formation of an 

ethnie community is usual among new arrivals in Canada (Schlichtmann 1977. 

16). The ethnie eommunity also appears to be necessary for the immigrants' 

and refugees' ernotional stability, a precondi tion for economic integration. 

Most questionnaire respondents, as seen in table 4.1, had friends and family 

members in Montréal and highly valued residential proximity wi th their own 

ethnie community. In most countries of permanent asylum for the Vietnamese 

refugees, moreover, cultural isolation through non-metropolitan resettlement 

was fully acknowledged ta have failed with respect ta integration and 

adaptation (Hassoun 1983. Héniau 1985. Holland and Desb~rats 1983, Wilson 

1986). Ethnie communities generally form in large cHies where economic and 

cul tural resourees are numerous. The ethnie community helps the immigrants 

and refugees ta cope with initial difficulties, and al10w5 them to maintain 

their cultural ways of life. 

Next chapter will demonstrate the amplitude of Vietnamese Canadian 

resldential concentration and offer explanations to the formation of 

concentrated communities, therefore to the failure of dispersal policies. 
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CHAPT ER 5 

GEOGRAPHIC CONCENTRATION OF THE VIETNAKESE CANADIANS IN MONTREAL 

5.1 Introduction 

The Vietnamese Canadians. after being dispersed upon arrivaI in this 

country, initiated an important movement of concentration towards Montréal, 

Toronto and Vancouver. In most resett1ement countries, an important secondary 

migration has been fully acknowledged (Desbarats 1985, Forbes 1985 for the 

United States, Hassoun 1983, Héniau 1985 for France, Wilson 1986 for 

Australia). According to the most recent Canadian census, 53,7I of the 

Vietnamese Canadians now reside in Vancouver, Toronto and Montréal, while 

only 30 5% of the total population lived in these cities in 1981 (ethnie 

origin, single and multiple responses). Their institutional community is now 

highly developed in the three metropolises, and tight-kni t social networks 

have e~tablished within the ethnie group. Moving ta Canadian metropolises was 

a means for the Vietnamese Canadians not only to gain access to a wider job 

market in times of economic difficulties, but also to re -create parts of 

their suddenly lost social wor1d. 

A case study of secondary migration in the province of Québec 

demonstrates that the proportion of the Vietnamese-Canadian population 

(single origin) living in Montréal metropolitan are a has changed from 74,0% 

in 1981 to 88,5% in 1986. Vietnamese clusters are emerging within Montréal 

ltself, as the percentage of Vietnamese Canadians who resided in one single 

neighborhood (Côte-des-Neiges) changed from 22,0% in 1981 to 30,3% in 1986. 

Secondary c1usters have evolved around Jean-Talon and Beaubien st.L'eets (Par:: 

Extension and 3aint-Laurent boulevard North), on the Plateau Mont Royal, in 

Ville Mont-Royal, Ville Saint-Laurent and in Brossard. A few authors mention 

Côte-des-Nejges as the zone of Vietnamese-Canadian concentration in Montréal 
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(Blanc 1985, Ville de Montréal 1985), even referring to the district as the 

"Vietnamese Village" (Nguyên Quy BÔng 1979: 13). The analysis of Vietnamese

Canadian concentrations in Montréal and within the city provides an answer to 

the how and why the Vietnamese Canadians came to effect a secondary migration 

towards Montréal, and further regrouped within the urban area. 

5.2 Montréal 

Montréal ls a fascinating city for students of ethnie residentia1 

segregation because of the particular presence of two major linguistic 

groups, the French anrl the English, within the metropolitan area. Like in 

mast north American eities, we11-defined neighborhoods have emerged in 

Montréal (sorne almast alI-French, all-English or with more than half their 

residents born outside Canada --e.g. Côte-des-Neiges, Côte-Saint-Luc and 

Hampstead) on the basis of socia.l class, ethnieity, language and religion 

(Langlois 1985: 50). Overlapping the predominant east-west linguistic 

division between the French and the English, a numl \~r of ethnie districts 

have developed around specifie streets, hence forming a eomplex mosaie of 

we11-characterized neighborhoods (the major and older ones are shown on 

figure 5.1). Ethnic districts have evolved aceording to the type and nature 

of immigration, the social and economic context, and the changes in urban 

morphology. 

The French had estabHshed their Ville -Marie (Montréal' s former name) 

in 1642 near the site of the Lachine rapids. At that time already. the 

Iroquoians of the island had their semi-permanent settlements apart from the 

French sett1ement, now called Old Montréal. Beyond the mountain in present

day Côte -des-Neiges and to the west in Sainte-Anne - de-Bellevue, miss ionary 

activities and the ethnie Iraquoians were residentially and socially 

segregated from the French newcomers (Harris 1987' 120). 

At the time of the English conquest, a secondary town centre developed 

north of the initial setclement limit, then renamed St. James street. By 

1800, the English already tended to be in slight majority in the western part 

of the is1and, wh] le the French remained heavily concentrated by the port, 
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Figure 5.1 Ethnie Residential Segregation in Montréal, 1981. 
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Source: Polàse .t al. 1978, M.C.C.I.a 1982. 
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progressively migrating eastward. The immigrants who settled in Montréal 

during the 19 th century werc predominantly from the British Isles. The Irish 

fleeing the 18405 famine formed clusters in catholic working class districts, 

along the Lachine Canal, then a dynamic pole of manufacturing activi ty 

Growing nwnbers of northern and eastern Europeans were attracted towards 

Montréal at the end of the century, whi1e agricu1tural land settlement in the 

Prairies lost precedence over industrialization in Canada (Burnet and Palmer 

1988: 25-27). It is wich industrialization that Montréal developed as a 

cosmopolitan city, with the Fren~h working-ciass heavily concentrated around 

manufacturing plants in the eastern part of the Island. 

The first part of the 20 th century witnessed intense changes in 

Montréa1's urban morpho1agy. Ta the clear-cut division of the island between 

the two dominant groups, immigrants from origins other th an French or English 

added a new dimension. The Jews and the east Europeans occupied the northern 

part of downtown, then a zone of cheap housing and sIum streets; they later 

expanded ta Saint-Laurent Boulevard and Parc Avenue, commerc ial roads wi th 

low rents, where they developed their own set of communi ty services and 

ethnically-specific businesses. The Greeks and Portuguese, after Worid War 

II. sett1ed in the r-Ule End, northern section of Parc Avenue, and on the 

Plateau Mont Royal cheap rental area. The Italians established parishes 

throughout the northeastern parts of the Island (Boissevain 1976: 4-5). The 

Chinese who migrated from western Canada took over a dec1ining district on 

the fringe of Qld Montréal and formed a small Chinatown, recently the target 

of gentrification (Chan 1986). 

The Canadian-born children of the 1900-1950 immigrants showed a more 

dispersed residential distribution than their parents, at 1east for mas t 

ethnie groups. Certain communities, culturally close to the dominant groups 

«(l.g. the Germans, the Scandinavians, the Belgians) or in small numbers (the 

Poles. the Russ ians, the Spanish) ass imi lated rap id1y and did not leave 

significant traces in Montréal' s residential mosaic (Polese et al 1978: 40). 

The large Italian community (4,0% of Montréal Metropolitan Area's population 

in 1986) migrated further north and north·east to new suburbs, whi1e the Jews 

were di "ided, according to the ir soc io - economic status and religious 
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affiliation, between the wealthy Outremont neighborhood and the inexpensive 

Côte-des-Neiges area. Gentrification of downtown Montréal after World War II 

and the recent restoration of the Parc/Saint- LaurE'nt are a led ta a major 

shift 0 f new arrivaIs' first res idential location from downtown to new 

immigrant districts such as Côte-des-Neiges and Côte-Saint-Luc. 

Minority groups coming from Asia, Africa, the Caribbean and Latin 

America, grew numerous in Canada for the Iast two decades. Montréal has 

become a very cosmopolitan city since the arrivaI of immigrants from these 

parts of the world (figure 5.2). Refugees from zones of unrest, in addition, 

have come in large numbers ta Montréal, directed by government and relief 

agencies towards low-cost housing areas. 

The importance of suburbs as a place of residence for middle - class 

minority groups (generally Canadian-born) is growing within the Montréal 

Metro~,olitan Area. Saint-Léonard, Ahunsic, Montréal-Nord, Ville Saint

Laurent, Ville Mont-Royal, Côte-Saint-Luc, Verdun, Lasalle, Br0ssard, Saint

Lambert and a few other residential communities now include large numbers of 

minority populations. Despite dispersed patterns, increasing with time and 

generations, only a few suburbs are becoming mui ti - ethnie, in which small

scale clusters (a few neighboring houses) are being formed, while many 

suburban areas are still dominated by one of the two majority groups of 

Canada. Ethnic specifie services, however, remain concentrated in oider 

residential districts. 

5.3 Vietnamese-Canadian Secondary Migration and Concentration in Montréal 

The amplitude of Vietnamese-Canadian secondary migration to Montréal 

does not mQtch the traditional cultural values of stability, f.üthfulness to 

the ancestor land, and family reunion. As a matter of fact, moving is very 

rare in Vietnam (Phan tht Dic 1966: 24-36); this is confirmed by figure 5.3 

which depicts the residential mobility of the Vietnamese~Canadian respondents 

to the questionnaire in both their country of origin and Canada. Vietnamese

Canadian residential mobility is much greater than what it was in Vi~t Nam, 

despite the evident effect warfare and socialist organization of work have 
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Figure 5.2 Ethnie. linguistic and immigrant characleristks in Montréal 
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had on mobility in that country. The survey results highlight the fact that 

the refugees are more • footloose' in Canada than in the country wnere their 

roots lie. More than a quarter of the 142 respondents nevcr moved in Viët 

Nam, whereas less than 20%, mostly those in Canada since 1985, never changed 

their residence in Canada. The residential mobility of the Vietnamese 

refugees in Canada is quite high, with 46,5% of the questionnaire respondents 

having moved twice or more since their arrivaI in this country. This 

proportion is high, considering the recency of Vietnamese-Canadian settlement 

in this country. 

Res idential concentrations of the Vietnamese Canadians in Montreal 

generally occurred through the process of family reunion and chain migration. 

Refugees living in Montréal informed their kin and friends resett1ed outside 

the metropolitan area about the conditions of life in the ci ty. Seventeen 

people in the thirty-respondent interview sample were invited by family and 

friends to maye to Mont:~~l. Most of these respondents came to Montréal 

primarily for finding a job (the whj) , but the process by which they migrated 

was that of chain migration through family links (the how). After the y 

arrived in Canada, they rapidly regained contact with extended farnily mernbers 

and friends in Montréal, visited them, the city, and its n'~erous Vietnamese

Canadian services, associations and businesses. The respondents' friends and 

family often offered initial shelter and sorne economic help for refugee 

resettlement in Montréal. Apartment sharing, for exarnple, was common during 

initial establishment. The interview respondents were rapidly convinced that 

their future was better among their own ethnie community in Montréal. A few 

of them, however, saw Montréal as a place where they rnerely had to mave, ~0r 

economie reasons, even if they would have preferred a quieter place. 

Reasons given for residing in Montréal are illustrated on figure 5.4. 

Most refugees said they lived in Montréal because it is where they found 

employment (34,8%). The desire ta reunite with family members or friends, and 

to live in eloser proximity with other Vietnamese Canadians (15,2%, 2,2% and 

18,5% respeetively), taken together, exeeeded job-related reasons for moving. 

The eonvenienee of Montréal itself represented 15,2% of the questionnaire 

respondents' motives for residing in l:!-e metropolitan area. Under that 
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heading were regrouped all reasons for residing in Montréal that concerned 

the facilities of the city itself, such as the availability of cheap housing, 

the transportation system, the relative absence of racial discrimination, the 

variety of schooling opportunities and leisure activities. Five respondents 

who gave 'convenience' a~ a reason for residing in Montreal did not specify 

wether they talked about Montréal. their neighborhood or their house. Ten 

respondents explicitly characterized the district in which they lived (cheap 

housing, numerous markets and other services). Overall, 19.9% respondents 

er.tered in that category. The sub-sample of who gave 'convenience' as a 

reason for residing in Montréal regrouped respondents mainly in the 20-35 age 

group, females, professionals or blue collars 

collars in Canada, ethnie Vietnamese, the 

in Vi~t Nam, white or blue 

leas t educa ted and mostly 

Catholics. Four refugees settled in Montréal beeause they were asked to do 50 

by the governrnent. Three respondents of various ages, all ethnie Vietnamese, 

well-educated and accompanied by their close family members upon arrival in 

Canada, were in Montréal to pursue their studies. Six other people declared 

that the greater familiarity they had with Montréal, their preference for the 

French language, their spouse job assigrunent here, or their children desire 

to live in Montréal, primarily influenced their residential choice (these six 

respondents are defined as 'others' in figure 5.4). 

Annex 3, which regroups the questionnaire responses according to the 

variable n reasons for res idential location". demonstrates that i 1: is 

imposs ib le to draw a typ ieal portrait of the seeondary migrants whose 

residential location is determined by job opportunities, cultural factors or 

Mere convenience; as a matter of fact, correlations between "reasons for 

residential location" and other variables vary between -0,379 and +0,335, 

which is too weak to be significant. These results most probably stem from 

the snowball sampling scheme (the only practicable) which was used in this 

study. Only "former experience as refugees" (correlation: +0,335), "religion" 

(+0.334), and the "former job in Viét Nam" (+0,327) had some positive 

relationship with "reasons for residential locacion". "Accompaniment upon 

arrivaI in Canada" (correlation: -0,325) and "schooling in Vi~t Nam" (-0,379) 

had a weak negative relationship with the dependent variable. 

-



1 

" 

------------

The c;ample data will therefore be used conjointly with 

provided by the community leaders and by nwnerous talks with 

Canadiar.s. The questionnaire data will be used as a numerical 
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information 

Vietnamese 

basis for 

discussion (thl' rl'lative numbers who were 

oriented) while interview data, which provides 

economically or culturally

detailed information on the 

mechanisrns of resldential decision-rnaking, will permit further explanation 

The discussion of the two most significant sets of reasnns for Vietnamese

Canadian residential distribution, i.e. economic-employment and family

communi ty reasons, will be further supported by findings from other studies 

on refugee adaptation in final asylum countries. 

5.3.1 Employment 

In total, 32 people answered that the y moved to Montréal in order to 

find emp loyment or tha t the i r res idence in Montréa l was due ta job 

possibilities here. Responses such as "here for work", "1 came to Montréal to 

look for a job", "we moved here to open a business" or "we live here because 

there are jobs available" were regrouped in the economic category. Since 

there is no major link between the dependent and independent variables in 

annex 3 (and therefore no Il typical" econom ically - mot i vated secondary 

migrant), evidence from the literature and information provided by the 

interview responden ts wi 11 allow for further understanding of economic 

factors of residential location. 

In Canada today, there are a few objective conditions that have led to 

a general movement of population towards the three metropoli tan poles of 

economic development: Montréal, Toronto and Vancouver. Economie activities 

sueh as agriculture, small- seale enterpr ises and cottage indus try have los t 

ground to the benefit of the service sector of the economy and large 

manufacturing and transformation industries (Canada, EIC 1986: 36 - 39). The 

high percen tage (34.8%) of questionnaire respondents who were concerned 

primarily with questions of employment reflects their knowledge of the bad 

state of the economy in Canadian rural are as . The interview respondents (all 

were secondary migrants to Montréal) mentioned a job-related reason for their 

moving to Montréal; although sorne gave a cultural reason for moving, aIl but 
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those who first resettled in Toronto indicated that there was no job 

opportunities in smaller eities and villages of the country. A recent study 

by a government advisory group in Québec (Conseil d,,'s Communautés eul turelles 

et de l'Immigration). based on the Indochinese expt>rience in the province, 

concludeu that secondary migration occurred beeause there is a general lack 

of jobs in non-metropolitan are as (Québec, C.C.C.1. 1989: 8). Employment 

shortage affects the Québec population as a whole •. ,'nd has been the basic 

motivation for moving to Montréal over the past few decades (Bernèche and 

Martin 1984). 

Economie problems in the regions have influel\ced the Vietnamese 

refugees even more th an the established population of C" ",ada. New arrivals 

lacked knowledge of the official languages, job ethics, al'd contacts within 

the j ob market. De -quai ification has also been widespread a l1'mg the refugees, 

whose diplomas were lost during the flight process. or simp': y not recognized 

in Canada. That aspect of refugees' economic Integration was discussed in the 

previous chapter. 

The formation of a coneentrated community in metropolitan areas has a 

major positive impact on refugee employment (Johnson 1988: 1). In Montréal, 

the community was especially useful during ini tial settlement. when the 

refugees often found jobs within the ethnie network and, at first, without a 

required know1edge of French or English. The interview respondents often 

mentioned, for example, chat manufacturing plants hire Vietnamese~Canadian 

foremenjwomen who provide jobs to their eompatriots and acC as interpreters 

between them and the bosses. Vietnamese -Canaùian subcontractors also give 

work to their compatriots, most1y females, in the home clothing industry. The 

expanding Vietnamese - Canadian sec tor of Montréal' s econorny provides jobs as 

clerks. waiters. packers. technicians, sccretaries or accountants in places 

most1y frequented by Vietnamese Canadians. 

The social links formed among members of the same ethnie group also 

acts as a means of j ob information for new arrivaIs. A case study of the 

Koreans in the United States, mOflt of them inunigrant5 during the 19605. 

demons trates the fac t Chat they obtain information about jobs through 
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persona1 contacts with other Koreans (Kim et al. 1981). That system appears 

true a1so for the Vietnamese Canadians. 

The family, primary unit of Vietnamese society, traditionally has a 

major economic function in Viêt Nam: mutuH1 aid and solidarity among 

relatives. In Canada, dispersal of the extended fami ly network has rendered 

family sol idari ty difficul t to transplant. Close res idential proximi ty with 

relatives or aven residence under one roof parmits important economies on the 

cost of housing, transportation, daycare, etc. It was obsprved. throughout 

the course of this study, and particularly during interviews, that sharing 

apartments was very eommon, in faet, thirtecn out of thirty respondents l ived 

with relatives outside the nuclear unit (mdrried people with their younger 

sisters and brothers, pdrents with their married children, cousins, nephews 

and nieces, etc.). The traditional Economie support within the extended 

family has been partially transplanted in Cnnada and does, as acknowledged by 

many interview respondents, ease economic Integration in the new society 

5.3.2 Family Reunion and the Vietnamese-Canadian Community 

... the refugeas rarely expected any direct assistance from their 
compatriots, al though they wi Il consent to many sacrifices in 
arder to move into an area where they have heard there are other 
refugees. Their view is although it is good to be around people 
who have things in conunon wi th, only a few persans will really 
assist you - namely, your relatives and your friends who have 
reason to feel concern for you. Moving close to a refugee 
community then makes sense mos tly because i t enhances thf' chance 
of getting near friends and family (Trân Minh T~ng 1980' 160). 

The three cul ture-related reasons for residing in Montreal, added to 

each other, make up 35,8% of the sample respondents (i e 33 persons), 

slightly more than the economic-related responses. Taken separately, life in 

a big Vietnamese - Canadian communi ty (18,5%) was more important th an the 

desires to be reunited with family members (15,2%) and with friends (2,2%). 

Vi~t Nam is part of a cultural world very different from the European 

or north American cultures. The ways the Vietnamese conduct their lives, 

their profound values and beliefs (importance given to the past, prolongation 
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of l1fe through descendence, spiri ts, reincarnation), the soc ial atti tudes 

and behaviors (respect, group solidarity, reserve, politeness, manners), are 

deeply influenced by the tam giao, Le. the three doctrines: Ancestor 

worship, Buddhism and Confuc ianism. This fundamental structure of Vietnamese 

society regulates every aspect of life (Fitzgerald 1972: 14). Even the most 

westernized adults are deeply marked by Vietnamese culture and mentality. 

Among the groups to which the Vietnamese belong, family is their 

primary social world and the smallest significant unit of hurnan life (Walls 

1986: 30). In fact, most Vietnamese coming to Canada today do so in order to 

reunite wi th family members and are motivated to conccntrate wi th those of 

the same ethnie group The importance of family is 50 often acknowledged by 

students of the Vietnamese society that it has become a trui sm (Bach Tuyèt 

Dang 1984: 16, Lê Thành Khôl 1987: 97, Schneider 1982: 66). The very 

complexi ty of the Vietnamese pronouns to des ignate family members further 

attests the importance given to family (Spencer 1945, Haines 19811, 1988) 

Tr.aditionally, the larger Vietnamese fami1y was, the wea1thier it was. 

Different generations lived under one roof, so as to guarantee emotionai and 

economic stability of all. The agricultural economy was based on large family 

units (Hickey 1964). The family also functioned as a spiraual unit, based on 

tam g180, solidarity, preservation of traditions, and devotion to ancestors. 

"After one year in America, refugees still had difficulty accepting 

American values such as (1) dispersal of the extended famUy, (2) numerical 

limits on home occupancy, (3) indifference and disrespect toward old 

people ... " (Liu et al. 1979: 170). In Canada, what the Vietnamese Canadians 

considered the "normal" family has become "extended"; the traditiona1 family 

size does not fit the Canadian housing market and economlC system Among 

interview rcspondents, two fami1ies actual1y lived in quite crowded 

conditions. as noted by Neuwirth and Clark (1981: 136) in Ottawa, for 

instance; one fami1y of ten resided in a five-room apartment, whereas a 

couple and their two chi1dren lived in a one-room dwelling in Côte-des

Neiges. Residential proximity with family members is in general very much 

va1ued in Viêt Nam. Even though most Vietnamese Canadians are becoming 

oriented towards the future instead of toward respect for the past, ancestor 
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worship 1s still practiced and eIder,!;' homes very unpopular. And respect of 

traditions, sa much part Vietnamese culture, demands residential 

concentration The Vietnamese Canadians in Montreal without the support of at 

least one relative or friend are very few (only one interview respondent out 

of thirty lived on his own). While distributlng questionnaires, it WolS 

observed that many chlldren, and often adul ts other than a nuclear family 

couple, were pre~ent in the rcspondent house. 

The re-establlshment of friendship was mentioned by the thirty 

interview respondents as a prerequisite to their well-being in Canada. As 

part of the Vietnamese society, they did not often refer to themselves as 

individuals. Even in modern Viêt Nam, the individual 1S far less valued than 

in most western societies The pronoun l (tôl) lS of recent introduction in 

the Vietnan,ese language, CÔl was forml.'rly used to designate "the subJect ot 

the king" (the original meaning of the ward) Other pronouns are used to name 

the speaker and the person addressed, whose identity 1s not one (a 1), but 

multiple (Lê Thành Khôi 1987· 127). A young woman names herself "child" (con) 

and her parents "mother and father" (mt; va cha) she 15 clu for a younger 

brother (em trai) and em gill for an aIder one (anh) The identity of an 

individual varies according ta the people addressed, and the inter locutors' 

names correspond to their age and hlerarchical status. In Vi~t Nam, the 

individual rtoes not exist, only the group is important (Haines 1988. 3, Phan 
1 

thi -Dac 1966). 

Transplanted in Canada, the Vietnamese need to be part of a social 

group in order to secure their basic identity, which lies at the 1evel of the 

group. Only in reference to a group can they really exist. lndividualism is 

gaining ground among the Vietnamese Canadians, but their general des ire ta 

concentrate is highly influenced by a profound cultural value, the importance 

of the group in Vietnamese society. Even the Vietnamese Canadians who have 

achieved a high socio-economic Integration (the professionals speaking fluent 

French or English, for example), remain non-integrated as to their friendship 

network, Iimiting their relationships ta members of the same ethnie group or 

family members (Aylesworth et al. 1978: 69). Only three interview respondent, 

when asked about their friends' ethnicity (those they knew enough to invite 
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in their home or ta visit), declared ethnie groups other than Vietnamese or 

Sino-Vietnamese, 

In addition ta the presence of family members and friends in Montreal 

as a stimulus for residential location, the interview respondents further 

expressed their satisfaction with living in Montréal because of the nwnerous 

services provided by the large Vietnamese-Canadian community in the city 

Living in close residential proximi ty with other Vietnamese Canadians WJS a 

means, for them, to preserve cultural values, to re-establish self-ldentity, 

and to re-assure emotional stability and well-being in Canada. Just after the 

painful events of 1975, Or. Trin Minh T';Ing, former Health MinisteL' in the 

South Vietnamese government, declared: "Against the dis tresses [these caused 

by the flight processIf the protection and remedy most frequent1y advocated 

and ardently sought for is the presence of a native (Vietnamese) community" 

(quoted in Liu et al. 1979: 119). 

The interview respondents further explained in sorne details the 

necessity of large communi ty support. They aU mentioned their need for 

friends who shared their Vietnamese identity and could understand the 

experience of be ing refllgees; the respondents further expressed their 

satisfaction for being able ta carry on daily activities in their mother 

tongue, their need for A:.:dan goods, and the numerous ùpportuni ties they had 

to receive help from their communi ty services in Montréal. AU but four 

interview respondents had video machines on which they p1ayed Vietnamese 

films, hardly availab1e outside Montréal, Toronto and Vancouver. They could 

offer to their family a 1eisure (and cultural securi ty) without having to 

wait the many years it will take them to becorne fluent in French or English. 

AlI regularly went to Vietnamese or Chinese resta.urants where they could be 

served in their mother tangue. It seems that specifie food patterns cannot 

change rapidly; the food, as trivial as it may seem, remains a prominent 

ethnie marker, as i t is adopted at a very early age and forms the body and 

the taste (Van Esterik 1982: 207-208), The Indochinese, not used to dairy 

products for example, have initial difficulties to overcome their repugnance 

to cheese, milk and butter. In the United States, ".,. most refugees who 

returned [from the Snowbelt states] wanted to stay in Californfa because of 
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lts lmported Asiaf\ foods .. " (Liu et al 1979' 

offering Asian foods are found only in large 

163). In Canada, Chinatowns 

cities; in Eastern Canada, 

moreover, Montreal i~ the only Idrge centrv of Asidn trdde. 

Other cultur,ll needs further requlrecl the t'onn,ltion of a residentially

concentrated community In addition to the economic ,Ictivities spccifically 

serving the Vletnampse Can.ldians in Montreal, religious and cultural services 

are provided hl:'re. Four Viptndme~e p'lgodas and a cao-d,list temple allow for 

the mainten,~nce of religious cuIts, and lHUnf'fOU<; cultur,ll ,1'isocLitions in 

Montréal each hdve cl specifie fUl1ctlon; one such association enhances 
1 

ancestor cult (to (l'inh di q\li!ng), i!nothf'r promot('~ VIC'tnamt'sl' llter<:lture 

(thanh niën van Llng) , one sepks to m,lÏnta in d p Lic(' ln thl' communl t y for the , 
elderly (hâi tuôi yang rô'ng vang) , ,Incl nU/llprOliS other defpnd specific 

political positions 

Commun i ty services also include 

(courses in the ancestral language, 

publishing activities) in coneentrated 

activitié's of culture preservation 

dances, music, Asi,ln sports and 

settlements (Montreal, Toronto ilnd 

Vancouver) as an alternative to mere assimilation. Resldential concentr~tion 

is necessary for the celebration of traditional feasts, ,lI1d somt> cultura.l 

values to be retained, owing to frequent social contacts Wl th members of the 

same ethnie group. The activities and service~ provided by a Luge ,lI1d 

coneentrated ethnie community played a major rôle in the Vietnamese 

concentration movement in Canada. The quality of life that the cornmunity 

allows for is understandably attractive to most Vietnamese in Canada 

5.5 Vietnamese-Canadian Concentration within Montréal 

The Vietnarnese Canadians did not only experienee a movement of 

secondary migration from non-metropolitan an:!us ta the major eities of 

Canada; they also formed concentrated settlements within specifie 

neighborhoods of these cities. The case of Montréal will be here studied in 

sornE> details in order ta understand how and why the Vietnumese Canadians 

concentrated in a small range of the city's neighborhoods. 
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Figures 5.5.1 and 5.5.2 il1ustrate the residential distribution of the 

Vietnamese Canadians within Montréal Metropo1itan Area. Concentrations of the 

Vietnamese-Canadian population are discernable, with a segregation 

coefficientl of 0,67 for the Indochinese (ethnie origin) in 198L (Polese and 

Veltman 1985: 52). The high value of this coefficient indicates that the 

Indochinese in Montreal are more residentia11y concentrated th an most groups 

(Chinese, Haitians, Portuguese or Caribbean); only the Jews and the Armenians 

are more concentrated (Veltman et al. 1986: 41). On the island of Montréal 

itself, one district stands out from the maps as the Vietnall1ese-Canadian 

neighborhood in the city: Côte-des-Neiges. Section 5.5 l will attempt to 

provide explanation to the reasons why the Vietnamese Canadidns settled ln 

that area. Figure 5.5.3 shows that Côte-des-Neiges gained populatlon between 

1981 and 1986, as did Brossard and to a certain ex tend the Mile End are a and 

Parc Extension. Through further disc~=3ion below, these maps will remain, ln 

addition to questionnaire and interview data, the bases for analysis 

In addition to the maps, table 5.1 allows for a refined analysis of 

Vietnamese-Canadian neighborhoods and their evolution in Montréal After 

Côte-des-Neiges, the most important concentration of people whose mother 

tongue is Vietnamese in 1986 is the Parc Extension area. A high 720 

Vietnamese Canadians have moved ta the area which has experieneed a relative 

increase of 46,7% between 1981 and 1986; cven if the Vietnamese-Canadian 

popu1ation's increase in Parc Extension is lower than that of Côte-des-Neiges 

(925 people between 1981 and 1986), lts relative increa5e is exceeded on1y by 

that of Saint-Henri (+95,7%). Saint -Henri' s rapid increase is most probably 

1. The segregation coeffic lent is defined as the percentage of an ethnie 
population that should be displaeed in order to adopt the general 
population' s residential patterns. It i5 here calculatE'd with Statistics 
Canada census statistics on ethnie origins (single responses). The 
coefficient is computed with the following formula: 

n 
Si - t IEii/Ei - PilPI , where 

1-1 2 

(Polèse ec al. 1978: 20). 

Eij number of people of ethnie group i 
in census tract j. 

Ei number of people of ethnie group i 
in total area (sum of census tracts). 

Pj total population of census tract j. 
P - total population of the area. 
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Figure 5.5.1 Residential Distribution of the Vietnamese Canadians in Montréal. 1981 
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Figure 5.5.3 Gains and Losses in Vietnamese-Canadian Neighborhoods in Montréal. 1981 -1986. 
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due to the establishment of new public housing units and the availabi1ity of 

dwellings in the district, periphera1 to downtown. The Plateau Mont Royal 

ranked second as a Vietnamese-Canadian neighborhood in 1981; in 1986, however 

insignificant its lasses (60 people whose mother tongue i5 Vietname5e had 

moved out of the neighborhood in 1996), now ranks fourth in numeriea1 

importance. The Plateau has experienced a rapid gentriL _ation from the early 

1980s on, and rents are becoming very expensive in most of the neighborhood. 

Table 5.1 The Vietnamese-Canadian Neighborhoods of Montréal 

Population 
Neighborhoods 

Total 1981 
(percent) 

Côte-des-Neiges 1460 (22,0) 

Parc Extension 410 ( 6,2) 

Brossard 450 ( 6,8) 

Plateau Kont Royal 700 (10,5) 

Ville Saint-Laurent 280 ( 4,2) 

Longueuil 

Saint-Henri 

Saint-Léonard 

Ville Mont-Royal 

Ville-Anjou 

Other locations 

375 ( 5,7) 

5 ( 0,1) 

155 ( 2,3) 

125 ( 1,8) 

85 ( 1,3) 

2595 (39,1) 

Total 1986 
(percent) 

2425 (30,0) 

1130 (14,2) 

705 ( 8,8) 

640 ( 8,0) 

415 ( 5,2) 

375 (4,7) 

230 ( 3,0) 

145 ( 1,8) 

100 ( 1,3) 

95 ( 1,2) 

1745 (21,8) 

Change 
(percent) 

+925(+24,8) 

+720(+46,7) 

+255(+22,1) 

- 60 (-4,5) 

+135(+19,1) 

± ° (tO, 0) 

+225(+95,7) 

- 10 (-3,3) 

- 25(-11,1) 

+ 10 (+5,6) 

Ranks 
1981 1986 

1 1 

4 2 

3 3 

2 4 

6 5 

5 6 

9 7 

7 8 

8 9 

10 10 

-850 (-19,5) --------

Source: Statistics Canada, 1981 and 1986 censuses, mother tongue. 

Suburban cities have a1so attraeted quite a few Vietnamese Canadians 

over the past few years. Brossard was in expansion and offered new houses at 

relative1y low priees in the mid-1960s, precisely when most Vietnamese 

studen~s who stayed in Montréal after their education was comp1eted gained 

access to private property. Un1ike the Canadian-born, the Vietnamese 

Canadians arrived in this country in waves. Among the students, for examp1e, 

many decided to stay in Canada during the four years that fo11owed the fell 
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of the Di~m régime in 1963; after a year or two working as professionals in 

Montréal, most bought houses in the suburbs in expans ion from 1967 ta 1974, 

i.e. Brossard, and ta a smaller extend Longueuil, Saint-Leonard, \'ille Mont

Royal and Ville d'Anjou Ville Saint-Laurent stands out as a suburb offering 

predominently low-rent apartment housing. Part of the district (census tracts 

419 and 417), precisely where the Vietnamese Canadians concentrate, 1S 

similar to Côte-des-Neiges as to the age of the housing stock, its degree of 

maintenance and i ts rents. The origin of Vie tnamese - Canadian concentration 

there is mainly the fact of the Québec government, which signed special 

agreements with ldrgeholders for the reception of mainly Khmer, but also 

Laot ian and Vietnarnese refugees in 1979- 80. The 280 Vietndmese refugees 

resettled in Ville Saint-Laurent in 1981 probably acted as catalysts for the 

growth of Vietnamese-Canadian presence in the neighborhood, now reaching 415 

individuals whose mother tangue is Vietnamese. 

Concentrations of Vietnamese Canadians within Montréal 

area is well-established and rapidly growing; 39,1% of the 

mother tangue is Vietnamese resided in 1981 outside of 

Vietnamese-Canadian neighborhoods listed on table 5 l, while 

metropolitan 

people whose 

the ten ma1n 

in 1986, only 

21,8% of them did not live in concentrated settlements. The questionnaire 

sample (142 respondents) contained 57,8% residents of Côte-des-Neiges, 28,2% 

who lived elsewhere, and 14,1% who did not specify where they resided. 

The concentrations of Vietnamese Canadians are therefore very dynamic 

and if the current growth continues over the next few years, their 

neighborhoods in Montrial will become even more well-defined that they are at 

present. 

5.5.1 Côte-des-Neiges 

In 1986, 30.3% of the Vietnamese Canadians in Montréal were 

concentrated in the Côte-des-Neiges area, a low rent multi-ethnic district 

situated on the northwestern side of Mont Royal (table 5.1). Most Vietnamese

Canadian associations are concentrated in Côte-des-Neiges, along with two 

pagodas and a cao-dai temple. As a result of high Vietnamese-Canadian 
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concentration and because of special progranunes developed by the Québec' s 

Ministry of Education since 1977, the local schools have developed Vietnamese 

language courses for the children during lunch time A large number of 

Vietnamese restaurants, cafés, groceries, drugstores, medical and dental 

clinics, video stores, a books tore , and many other Vietnamese-owned 

businesses are now located in the neighborhood. On Vic toria Avenue, for 

example, one single street corner is occupied by two associations (the 

Association of Vietnamese Women - -Hôi ph~ nd Viêt Nam- -, the Golden Dragon 
1 , 

EIders' Association - -Hôi tuôi vàng rông vàng) , five Vietnamese restaurants 

advertising in the ir mother tongue (because of the very large Vietnamese 

clientele), a travel agency with exclusively Vietnamese-Canadian staff, a 

Vietnamese - owned pharmacy, hair dressing salon, a schooi of oriental floral 

art, a Vietnamese-Canadian appliance repairman, an office specialized in 

courier and parcels to Vi~t Nam, and a store called Sài-gon Videos (see 

figure 5.6). On Goyer Street, east of Côte-des-Neiges avenue, half the 

tenants in three consecutive apartment buildings are Vietnamese Canadians, 

and most know each other. In summary, both the formaI and informal 

Vietnamese-Canadian community in Côte-des-Neiges are weIl developed, a sharp 

residential concentration i5 now well-established in the neighborhood. 

Originally developed around a Jesuit mission, Côte-des-Neiges was, 200 

years ago, a small French Canadian village. Wealthy Engllsh Montrealers 

elected that quiet community for their surnmer cottage5 over the last century 

(Ville de Montréal 1985: 3). After the construction of Universite de Montréal 

on the southern edge of Côte-des-Neiges in the 1930s, the village was 

incorporated wi thin Montréal. l t soon became a s t.udents ne ighborhood, wi th 

increasing presence of Jewish refugees from Nazism before World War II. 

More recently 1 Arabie, Caribbean, Chinese, Indo- Pakistani and Latin

American groups have added a new ethnie dimension to the oider Jewish core of 

Côte-des-Neiges. The rôle of the neighborhood as a reception zone for new 

arrivaIs stems from foreign student settiement around Université de Montréal 

in the 1950s and 1960s. The foreign students formed a residential core near 

the campus that later attracted other immigrants or refugees from the sarne 

ethnic groups. The degradation of the neighborhood further led Côte-des-
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Figure 5,6 Vietnomese Services in Côte-des-Neiges 
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Neiges to become one of the cheapest housing areas in town, thus attraeting a 

large immigrant population, generally at the lower level of the socio

economie seale. The neighborhood had 43,2% immigrants in 1986, its ethnie 

composition was highly varied, the average household income was $35 370, and 

the French and British eth\1Ïc groups were in minority. The development of 

various ethnie community services in Côte-des-Neiges further rein[orced its 

choice as a first place of residence for the bulk of new arrivais in this 

city. 

The first Vietnamese in Canada, as students in the sole French-speaking 

university in Montréal at the time, settled close to the Université de 

Montréal's campus, in the southern part of Côte-des-Neiges This initial core 

gradually moved northwest inside of the district where the dwellings remained 

inexpensive whj le rents were inen as ing along the edge of the campus. When 

the Viet Nam war ended in 1975, most students sponsored their families, who 

gradually attracted other Vietnamese in Côte-des-Neiges. Services developed 

there, bus inesses flourished, and ho th trie il1~C'rmal and formaI communi ties 

induced an important chain migration mvvement to Côte-des-Neiges 

The majority of the questionnaire respondents (68_5%) resided in Côte

des-Neiges. Seventy respondents out of the 130 (53,8%) who answered the 

question sa id the] would like to live in a village just for the Vietnamese if 

there was one in Canada. The Côte-des-Neiges respondents sa id they wanted to 

reside in such a village in a slightly higher proportion (55.3%), while a 

close to 100% could have been expected. Thl s percentage reveals different 

perceptions between those who consider Côte-des-Neiges as a Vietnamese 

village already, and those who think i t is an e Lhnically mixed ne ighborhood. 

A Vietnamese village 1s still significant to most Vietnamese Canadians. 

The traditional importance given to the village community has been well 

preservrd in the Vietnamese diaspora "Le Vietnamien, dans sa commune 2 , a sa 

2. The word xa (commune or village 1-';L ) was, before the introduction of the 
roman alphabet, composed of the character )( (key, symbol of the sacred) and 
..t (the land, the place); the word itself indicates the importance of the 

village, a sacred place with a specific genius protecting it (Phan th~ f)ic 
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place sur terre et sa réalité dans l'existence ... " (Phan th~ Dac 1966: 24). 

Without the village and family attachments, the Vietnamese simply loses cl 

large part of hisjher personal s ignificance. In the United States, Vietnamese 

evacuees in 1975 even expressed, when questioned on their sense of 1055 and 

disruption, their hope that the American government would built a 

"reservation" for them, a village where they could regroup and that could 

even be used as a tourist village! (Benneth-Jultus 1976: 88). 

The total questionnaire samp1e was very much interested in a Vietnamese 

village in Canada and the would-be villagers were found in every age, ethnie 

(even the Chinese favored such a village), and marital 

and sponsorship types, males and females. The s tudents, 

those who had never been refugees in Vi~ t Nam, howeve r, 

categories, migrant 

the Christians and 

were more reluctant 

to living in such a village. The reasons given by the interview respondents 

for that reluctance were: fear of gossip (8 respondents), mix of good and bad 

people (5), desire for tranquility (5), and realization that life had changed 

in Canada and that such a village was impossible (2). 

5.5.2 Why Câte-des-Neiges 

Interview data were used ta understand more deeply the reasons why the 

Vietnamese Canadians concentrated in Côte-des-Neiges. Most respondents talked 

about the presence of fami1y and friends in the neighborhood, Vietnamese 

stores and res taurants, the abundance of cornrnunity services offered in 

Vietnamese, the possibility to frequent pagodas and temples, the general 

diversity of services offered in the district, the 101" rents, the efficiency 

of public transportation ta downtown Montréal, the proximity of an industrial 

area offering manual jobs, the number of schools and the proximity of 

Université de Montréal, favorable to their children's future. 

The Vietnamese Canadians in Côte-des-Neiges can buy Vietnamese foods in 

groceries where newspapers and magazines written in their mother tongue 

(published in Toronto or in the United States) are available. It is also 

1966: 25), 
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possible in Côte-des-Neiges ta shop in Vietnamese clothing stores, jeweller, 

bookstore, computer stores, drugstores, ta go to the hairdressing salon, to 

eat in restaurants where you know the composition and the tas te of food, ta 

buy bus or airplane tickets, to rent videos, to have your car repaired, aIl 

that through Vietnamese - Canadian business people. One can, moreover, visi t 

Vietnamese-Canadian doctors and dentists, settle legal matters with 

Vietname se - Canadian lawyers, buy houses through Vietnamese -Canadian real 

estate agents, and, in the absence of Vietnamese - speaking special is ts of 

these matters, benefit of free interpretation services offered by an 

lndochinese organization devoted ta community services (Service des 

interprètes auprès des réfugiés indochinois, located on Van Horne). 

Table 5.2 lists the advantages and disadvantages of life in Côte-des

Neiges, as stated by the inte!~iew respondents. Living in the Côte-des-Neiges 

Vietnamese village avoids too strong a cultural shock that would spoU 

further integration into Canadian soci.ety and economy. The presence of 

Vietnamese or Chinese restaurants and groceries in the neighborhood, the 

pro~imity of family and friends' residences and the large Vietnamese-Canadian 

population of the area provide a more comforting milieu te people who lost 

everything and emigrated involuntarily. Côte-des-Neiges is vpry well 

connected to the rest of the city and offers an abundance of commercial, 

educational and recreational services. The low rents and the tranquili ty of 

the district (relative to downtown or the Parc Extension area, for example) 

also account for Vietnamese-Canadian concentration there. 

Côte-des-Neiges, in addition, is an important job market for the 

Vietnamese Canadians, since its northwestern fringe is bordered by factories 

where turnover is frequent and the jobs not skill-demanning; bath formal and 

informaI communi ties, furthermore. are a great help in finding employment. It 

is diff lcul t ta know, however, how many people do work in such fac tories; 

turnover is sa active that no systematic surveys of the manufacturing plants 

seem possible at present. 
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l Table 5.2 Advantages and disadvantages of residence in Côte-des-Neiges 
as stated by the thirty interview respondents. 

Advantages Count* 

Vietnamese or Chinese restaurants and groceries 11 

Good transportation service 7 

Close to family and friends' residences 5 

Many Vietnamese Canadians in the neighborhood 5 

Many stores and services 4 

Close ta the work place 3 

Close ta schools and university 3 

Cheap rents 2 

Security (no thieves) and tranquillity 2 

Parks for the children 2 

Close to Vietnamese video stores 1 

Close ta pagodas 1 

Close to hospitals 1 

Disadvantages Count 

None, neighborhood i5 fine 6 

Too many nationalities in the neighborhood 4 

Noisy neighborhood 3 

High rents 2 

Cold social milieu 1 

More people speaking English than French 1 

Bad transportation system 1 

105 

*number of interviewees having mentioned the advantages and disadvantages 
listed here; sorne respondents have stated more than one. 
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Life in Côte-des-Neiges has the advantage of preserving a culture and a 

way of life that ale menaced by the assimilationist (although not always 

intentional) power of the school and the work place, where members of diverse 

ethnic groups have to conform to dominant social behaviours and languages in 

order to conununicate wi th each other. Al though res idential concentration is 

not a1ways synonymous with cul tural preservation, residence in the Côte -des

Neiges Vietnamese village certainly raises the quality of daily life. 

The disadvantages of life in Côte-des-Neiges were expressed against 

the neighborhood itself and its population (especially ethnic diversity). 

Côte-des-Neiges was seen as too ethnically mixed and too noisy. Most 

Vietnamese were used to living in a homogeneous society in their homeland, 

the concacts with the Chinese, racially close to the Vietnamese, were limited 
; 

to commercial activi ties in Vietnamese Chinatowns (phô tàu). The experience 

with the Americans in Viêt Nam accounted for a certain xenophobia among the 

Vietnamese Canadians in Montréal. Although sorne Vietnamese -Canadian fnends 

mentioned on an informaI basis that the y felt less regdrded as strangers in 

Côte-des-Neiges because of the high percentage of immigrants in the 

neighborhood, they still did not feel any strong sense of togetherness with 

other ethnic groups, be they inunigrant or not. 

It a1so appeared, from numerous observations in the district (visit of 

most Vietnamese-Canadian businesses, exploration of aIl streets of Côte-des

Neiges, informaI interviews wi th assoc iation leaders, bus iness owners and 

passer-bys), that sorne Vietnamese Canadians in Côte-des-Neiges were part of a 

restricted society, since the y could not speak or understand the official 

languages and were still unfamiliar with Canadian ways of life after several 

years in this country. 

due ta the fact that 

In that sense, concentration can hinder integration, 

the refugees can conduc t daily ac ti vi ties in the ir 

mother tongue and have therefore no need ta learn about the dominant 

languages and cul tures of Canada. There seems to be no l inguist ic affini ty , 

however, with either of the two dominant ethnie groups in Montreal: the 

lndochinese (ethnic origin) were as residentially segregated from the French 

(coefficient 0.70) as from the English (0.70 as well) in 1981 (Polèse and 

Veltman 1985; 52). The language dominant in one particu1ar neighborhood is 
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therefore not a major factor of residential location, although it can play a 

rôle in sorne cases. 

In Viêt Nam, although conditions of life have changed during the war, 

residential proximity with family and friends is highly prized (Schneider 

1982: 72). "The dream would be for everybody to stay close together under one 

roof, or at leas t within walking distance of each other, as if physical 

proximity makes each one less vulnerable and the group stronger" (Trân Minh 

T~ng 1980: 160). This va10rization of residential proximity is even contained 

in a traditional saying: ban anh em xa mua lang glêng gân (!>ell yonr far-away 

relatives, buy your neighbours). AlI the interview respondents said they 

visited family members several times a week. Their friends, in large majority 

Vietnamese or S ino- Vietnamese. are a1so of great importance, especially to 

young single males. Residing in Côte-des-Neiges means being part of a r1ch 

and tight-knit Vietnamese social world, a comfortir,g and familiar social 

group. Living in the "Vietnamese village" gives al together an unmeasurable 

sense of belonging ta a community, and compensates somewhat for the 10ss of 

one's patriae, a beloved homeland where fami1y and friends were left behind. 

The opportunity the Vietnamese Canadians have to live in a big community of 

their own, gives them the economic aid and emotional stability necessary to a 

harmonious adaptation to Canadian society. 

The case of two interview respondents, in that respect, provides clear 

examp1es of communi ty support to emotional stabili ty. A married pers on and 

the father of three children, Mr B~o3, was a soldier who deserted the 

Vietnamese army while in Kampuchea. He was admitted to Canada in 1982, after 

two years in a prison-like camp in Thailand. After living in Nicolet for a 

year, he moved to Montreal in search of a better-paid job that could allow 

him to sponsor his family to Canada. Because of his lack of transferrable 

ski11s, he has not succeeded in reaching a financial stability high enough to 

sponsor his family yet; his status as a deserter, moreover, accounts for the 

Vietnamese g0vernment's re1uctance in 1etting his fami1y go. Friends in Côte

des-Neiges, where he resides, have helped him improving his financial 

3. Fictive name. 
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situation in sharing appartments and in supporting him in his moments of 

distress. Aware of his dead-end emplayment situation (Mr. ~~o does not speak 

French or English yet), more fortunate friends in Côte-des-Neiges have 

recently agreed to form a group of sponsors to help Dao's family reach the 

Canadian so iL Another case obse rved at S. 1. A. R. 1. (the se rvice of 

interpreters for the Indochinese refugees, located in Côte-des-Neiges) is 

similar. An elderly lady who was sponsored by her son has unfortunately a 

major conflict with her daughter-in-Iaw; once in Canada, she eould not live 

for long in her child's home. Oblige~ to move out of her son's household with 

no means of earning money (even welfare insurdnce is not available to her 

because of her son's sponsoring duties), she has a deep sense of emotional 

failure (family disruption). She cornes every week ae 5 I.A.R. 1. ' s offices 

where the Vietnamese-Canadian interpreters always have a good ward for her 

(they even comfort her when she cries); her emotional stability is therefore 

in part preserved by the faet that there are ethnically-specific services in 

Côte-des-~:eiges . 

5.6 Conclusion 

The respondents have expressed a generai satisfaction with ethnie 

residential concentration. Most seem to have benefited from a strong ethnie 

community, providing services 

Ca nad i ans 0 c 1.: t y . For the 

neces sary to a harmonious 

first generation at least, 

adaptation to 

residential 

concentration has veiy positive aspects. In contrast, sorne refugees will 

probably remain non- integrated as the disruption the y have known as 

involuntary migrants and the cultural shock they have ineurred were tao 

strong (Meinhardt et al. 1985-86: 54). If the quality of their life ean be 

better in ethnie clusters, then perhaps their communi ty support shoul d be 

encouraged. 

From the data analyzed in this chapter, however, no evidence separates 

the characteristics of those who live in concentrated settlements and those 

who are dispersed within the metropolit~n region of Montréal. The desire to 

live in a Vietnamese village if there was one in Montréal, the importance of 

family reunion and the advantages of both formaI and informaI communities was 
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shared by most Vietnamese Canadians surveyed. Even the so-called socio

economic status did not seem to play a major rôle in residential location; 

although no direct question about households' incarne was asked, the financial 

situation of the professionals and the merchants might have led them to 

become di spersed in suburbs through access ta pr i va te property. The 

Vietnamese-Canadian doctors, pharmacists, computer specialists and business 

people surveyed, however, tended ta live in concentrated (Côte-des-Neiges, 

Brossard) as much as dispersed settlements. 

The second generation, however, is likely ta disperse. The Canadian

born Vietnamese, even if raised in the Côte -des -Neiges Vietnamese village, 

saon adopt western social behaviors, speak French or English better th an 

Vietnamese, and integrate very weIl in the job market and in social networks 

outside ~heir own ethnic group. For the Vietnarnese barn in Canada. the need 

(both economic and eruotional) for a residentially concentrated co~nunity will 

most probably be less importanl th an for the Vietnamese presently coming to 

Canada. 

4 
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CHAPTER 6 

CONCLUSION 

The change from an initial dispersal of the Vietnamese in Canada to an 

ultimate concentration within specifie neighborhoods of metropolitan areas 

has been illustrated by statistical data and by case studies derived from 

questionnaires and interviews. The vast secondary migration of the Vietnamese 

Canadians has ma1nly occurred through chain migration, and in a short period 

of time. The reasons why dispersal polieies failed and secondary migration 

ensued are more subject to interpretation. Certain aspects of the choice and 

eonstraints upon residential location have been deemed significant, according 

to survey data, while others have not bcen considered, due to a lack of 

evidenee. The reasons why concentration occurred have been categorized as 

follows: employment-related reasons, des ire to form a community, family 

reunion, and characteristics proper to the neighborhood itself 

The study has supported most assumptions that formed the basis of this 

study, as stated in the introductory chapter. The amplitude of secondary 

migration, for example, was confirmed by statistical data. The motivations 

underlying Vietnamese-Canadian migration towards eities and concentration 

within given neighborhoods are different from that of the general population. 

Even unemployment and de-qualification act differently on the Vietnamese 

arrivaIs and on the Canadian-born. The high rate of positive answers 

concerning the desires to reuni te wi th family members and to live wi thin a 

large Vietnamese community (and even a village) demonstrates, moreover, that 

cultural values play an active rôle in the concentration process of the 

overseas Vietnamese. The multi -level approach (Canada, Montréal, Côte-des

Neiges) used in the present thesis has permi tted a more global analysis of 

Vietnamese residential patterns in Canada. The part played by a political 

will in dispersal is more difficult to asses~. Al though indications are 

numerous that dispersal was regarded desirable by the government, it is still 

unclear how conscious that will was and how sizable governmental action was. 
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The research questions formulated in the introductory chapter s1.lnunarize 

the findings of this study: 

A. What are the positive and negative impacts of dispersal policies? 

This question demands the assessment of the desirability of dispersal 

policies. In faet, the meaning of dispersal depends on the view point of 

policy evaluators. In view of national (and even regional - Québec) 

interests. influxes of immigrants are regarded positively as long as they do 

not bring about major changes in the country's demography, economy, way of 

life and so-called "culture" (in that realm regarded as rather static and 

unchanging). In other words, assimilation, or at least economic integration, 

ls judged neeessary. Dispersal is likely to hasten the process of 

assimilation (Anglo-eonformity, and lts counterpart Franco-conformity). From 

the view point of the immigrants themselves, however, dispersal represents a 

sharp and sudden cultural shock, along with discrimination and unemployment. 

B. Was it folthieal to encourage the refugees to settle outside metropolitan 

areas? 

C. Was there a link between assimilationist views and dispersal polieies? 

D. What was the rationale for sueh a dispersal policy? 

These three questions address the ethieal aspect of dispersal polleies. The 

coerei ve e lement of such policies ls certainly not desirable. And even 

without coercion, there is a very subjective aspect of the relationship 

between government or sponsors and the refugees: that relationship is one of 

dependence. The refugees. encouraged to settle outside metropolitan areas, 

felt a deep sense of indebtedness to their country of asylum for allowing 

them to start life anew. They were a1so unsure about thèir rights and duties 

as new residents of Canada. They had no idea, moreover, of what 1ife would be 

11ke in small communities. Because of the subjectivity of the sponsor/refugee 

relation, it is difficu1t to talk about a true residential "choiee". The 

elaboration of dispersal policies, moreover, was clearly the act of the hast 

society itself; it would be surprising if immigrant groups decided ta isolate 

themselves culturally, ta reside in small settlements and ta disperse their 

members. The political will to db>perse a "visible minority" serves first of 

all the interests of the ruling majority and is evidently an attempt ta 
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promote rapid assimilation. In view of the major current trend towards 

urbanization in Canada, it was equally unethical and unreasonable ta put th~m 

in the economic fringe of the country. 

E. Through wha t means or network did the refugees come to know about 

Vietnamese-Canadian neighborhoods in Montréal? 

The process by which the refugees formed concentrations in Montreal was thdt 

of chain migration. The family was a major element of that chain, sinct' 

reunification was highly valued, both because of trdditional vdlues and of 

its emotional and economic function in a situation of uprooting The social 

group, disrupted by flight and resettlement, had ta be re-crcdted, d sludy by 

Dr. Nguyên San Duy (1980) showed that social rdations were of prim(' 

importance in countering the sense of 1055 experienced by most refugeef, The 

community activities also acted as both attracting factors ln the dldill 

migration and as dispenser of information dbout Vletnamest'-C.lnddLlll 

neighborhoods. The concentration of Vietnamese Lmdmarks (pagodds, commf' rc ia l 

signs in Vietnamese, grocery stores where one can hear Vietnamese ~poken) 

also characterized Vietnamese-Canadian neighhorhoods 

F. 15 there a difference between the residential mobility of the government 

and the privately sponsored? 

No great dif!erences between the residential mobility of the government and 

the privately sponsored have been noted wi thin the 1 imi ted scope of th .. 

present study. Most refugees have not kept links wi th their sponsors and 

initial residential place, as misunderstandings and l i1ck of f luency in the 

official languages have rendered the formation of friendships problcmatic 

G. What was the relative importance of family reunion, the ethnically

specifie services, or the economic necessity in secondary migration? 

Chapter 5 has answered that question with the survey datd The importance 01 

economic motivations to secondary migration was slightly higher th,Hl 

expected, while cultural reasons for rec,iding in Montréal Wl're !:.till 

pre dom i na nt. Am 0 n g the cul tu rai r e a son s for reg r () u pin gin ~ p l' C 1 1 i r; 

neighborhoods, the importance of the VietnamE!!:.e-CdnadiiHl cornllluni ty Wd~ 

predominant. Living with other Vietnamese Canadians around WdS actually 
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linked to family reunion and ta the re-creation of a social group within a 

tight-knit community. The daily services offered in Vietnamese was regarded 

by many respondents as significant advantages of residing in Côte-des-Neiges. 

It is important ta bear in mind, however, that the availability of cheap 

hous ing and the conven ien t loca t ion 0 f the ne ighborhood wi thin the 

metropolitan area are still important factors of residential location. 

H. Are the refugees 'footloose' or are they making roots? 

The surveys have provided evidence that only a small proportion of the 

Vietnamese -Canadian population in Montréal intended to move to somewhere 

el se. The prospective trend of Vietnamese - Canadian residential patterns, 

moreover, is towards home ownership. Mé'lny Vietnamese Canadians have the 

desire to buy a house, symbol of traditional residence of the family under 

one roof and of rooting into the new land. Residential mobility is still 

higher th an for other Canadians, but roots are being made in the new country, 

in the new city, and even in favorite neighborhoods. 

1. Is assimilation, both geographic and social, unavoidable? 

The dispersal of well-to-do Vietnamese Canadians towards suburbs might go 

along with assimilation. The question that remains unanswered concerns the 

very nature of that so-called assimilation (assimilation to what?). Since 

there is no specifically-Canadian cultural standard (the population being 

very diverse as ta its origin), assimilation in the Canadian context means 

adoption of the Anglo - Saxon-Canadian way of life, or else the French

Canadian' s. Geographie and social assimilation (the adoption of the general 

population's residential distribution and social values) was experienced by 

~ost minority groups in Canada with the second and third generations Sorne 

groups, however, stay residentially concentrated over long periods of time, 

and retain cul tural particularities deeply rooted in their Canadian- barn 

members. The Vietnamese, because of their long history of resistance and 

their involuntary migration, are likely to avoid complete assimilation. 

Profound changes, bath geographic and social, however, are undeniably 

occurring. 
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J. Do we ultimately live in a truly multicultural society? 

The very existence of dispersal policies raises some doubts about the reality 

of multiculturalism. Discrimination, nativism and racism have long been part 

of Canadian immigration polie ies, and have only recent ly been abolished 

Social reality, furthermore, differs from political efforts towdrd 

multieulturalism, and" attempts ta present Canada as il mosaic whose 

attitude toward assimilation hflS always been enlightened as eompared ta the 

United States, where erass 'rnelting potism' has prevailed, are on shaky 

historical ground" (Palmer 1976: 528). The soeia1ization proeess (manifested 

in the school system, and in the over-valorization of French and Eng1ish 

cultures and languages) through which every Canddian goes, does not fully 

prepare them to appree iate ethnie di vers i ty. 

The findings of this thesis demonstrated that the initial dispersed 

distribution of the Vietnamese in Canada was imposed on them by resettlement 

polieies ine1uding private sponsorship and governrnental action Agents 

external to the Vietnamese communi ty, have induced a wlde dlspersal The 

concentration process rather stemmed from voluntary action on the part of the 

Vietnamese. Although sorne constraints act on them (sueh as housing costs and 

discrimination from apartment owners), the fact that the Vietnamese Canadians 

are forming c1usters appeared to be predominantly vo1untary. l t is not yet 

possible in Canada, however, ta speak of a "Little Sai-gon" as in Orange 

County, California (Holland and Desbarats 1983) or of an "Indochinatown" as 

in Washington (Rice 1980); Montréal's Vietnamese neighborhoods are not 

homogeneous enough yet ta talk about Vietnarnese "villages" witllln the city 

The Vietnamese Canadians are not in numerlcal domlnance in speclfic 

districts, they are only componellts of multi-ethnlc areas 

The Vietnamese Experience has provided interesting insights on refugee 

migration and cultural traditions, and rnultieulturali':lm in Canada. Th(A 

geographical view point, usually neglected in e thnic research, has proven 

relevant to the multi-face~ed study of a minority group in situation of 

resett1ement. The u1timate aim of this thesis i5 that re5idential 

distribution will be, in the future, the act of immigrant eroups themselves, 

and that residentia1 patterns will be deve10ped in their owl1 interests. 
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ANNEX 1: INTERVIEV SCHEDULE 
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Questionnaire # ____ Place of interview _______________ _ Date __ _ 

l-When did you leave Viêt-Nam? __________ __ 

2-When did you arrive in Canada? ________ __ 

3-Mother tongue ____________ __ 

Language(s) presently spoken at home ______________ at work ________ _ 

(can the respondent express herjhimse1f easi1y in French and/or English? -

Personal judgment from the interviewer: ______________________________ _ 

4-Sex (check): Female ----- 5-Age (check): Less than 20 

Male ---- 20-35 ____ _ 

36-60 

More than 60 

6-Civi1 status _______________ _ 7-Religion, __________________ _ 

8-How many years did you attend school: In Viêt-Nam In Canada __ __ 

Elsewhere (specify) ________ _ 

9-What was your occupation for most of your life? __________________ _ 

What was your occupation just before you left Viêt-Nam? 

~lat is your occupation now? ____________________________________ __ 

lO-How did you leave Viêt-Nam? ______________________________________ _ 

11-Were you (or your parents) ever refugees in your ~ountry before 1975? 

(check) Yes __ No Specify when ________________________ __ 

12-Where did you live in Viêt-Nam for most of your life (big city, town, 

vi11age)? __________________________ _ 

13-Who did you live wi th in Viêt -nam (under the saine roof)? 

Members of your family: __________________________________________ _ 

Others: --------------------------------------------------
cxxxiii 



1 

14-Who do you live with now? 

Members of your family: ______________________________________ ___ 

Others: ________________________________________________________ _ 

lS-Did you have any family in Canada before you came?(check)Yes_No __ 

16-Was your arrivai in Canada sponsored by: 

(check) Your relatives ------
An unrelated group of Vietnamese people ____ _ 

A group of Canadians ___ _ 

The governrnent ______ __ 

Other (specify) ______ __ 

17-With whom did you arrive in Canada? ___________________________ __ 

18-Your first residence in Canada was: (check) 

An apartment or house provided by the government 

An apartment or house provided by your sponsors __________________ _ 

An apartment or house rented or bought by you _________________ __ 

With a Canadian family in their home ____________ _ 

With an unrelated Vietnamese family in their home __________ __ 

With your Vietnarnese relatives in their home ___________ _ 

Ot.hers ---------
19-Did you consider your first place of residence temporary? (check) 

Yes No 

20-Were there any immigration services that helped you resettle at your first 

place of residence? (check) Yes No ____ _ 

Wbat were they and where were they located? __________________________ __ 

cxxxiv 
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21-Yere there any services or activities offered by a Vietnamese association 

at your first place of residence? (check) Yes No 

Yhat were they and where were they located? ____________________________ _ 

22-Yere there any Job opportunities at your first place of residence? 

(check) Yes No 

Yhat were they? 

23-Yere there many Vietnamese around your first place of residence? 

(check) Yes No 

24-Yas your first place of residence mainly: (check or specify) 

French ___ English ___ French and English mixed 

Other-s (specify) __________________________________ ___ 

25-Yhat were the greatest advantages of living there? 

26-Yhat were the greatest disadvantages of living there? 

27-Could you tell me more about the reasons why you left the place where you 

first resettled? --------------------------------------------------
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28-In your present place of residence, do you live: 

In an apartment or house given by the government 

In an apartment or house given by your sponsors ____________________ _ 

In an apartment or house rerlted or bcught by you __________________ _ 

With a Canadian family in their home ____________ _ 

With a Vietnamese family that was not your relative in their home 

With your Vietnamese relatives in their home -------------
Others -------------

29-Do you consider your present place of residence as temporary? (check) 

Yes ____ No 

30-15 there any immigration services you use that are offered near your 

current place of residence? (check) Yes_____ No 

What are they and where are they located? ______________________________ _ 

31-What are the services or activities offered by the Vietnamese associations 

that you participate ta, and how often do you participate to them? 

32-Are you member of one of the Vietnamese associations of Montréal? (check) 

Yes No Which one(s)? __________________________________ _ 

33-Do you think that there are many job opportunities in Montréal? 

(check) Yes ------ No ------
What are they? 

34-Is there many Vietnamese around your place of residence now? 

(check) Yes ____ __ No ------

cxxxvi 



35-1s the place when' yOll live now mainlv' (dH'ck or spl-dfy) 

French Engllsh __ Mixed English ,md Fn'Ileh 

Other(s) (specify) __________________ _ 

36-What are the great('sl advant'lr,es of living wt1l'I"(' YOU 1 iVt' now 

(district)? 

37-What are the grpatest disadvantar,es of living wh('rt' you Ilvt> 1l0W? 

38-00 you want to move away from Montreui bome ddy7 (chpck) YPh No 

If yes, where do you want to go npxt? ____________ _ 

39-If you were really free to choose, ..,hat would hE' th" pldct' in tilt' world 

where you wOllld like to live the most? 

Why? 

40-If the Vietnamese in Canada ' .. pre given an entire villagE' or a dl&trict il! 

a city, would you want to live there? (check) No 

Why? ______________________________________________ __ 

41-Where do most of your relative,> and fripnd5 in C,madil IIVf!? -------
How often do you Vislt with your relatives and frif'fl<b 

In Montréal El~ewhere in Qu~bec (~peclfy) --------

Elsewhere ln Canada ('>pecify) _______________ _ 

Outside of Canada (specify) -------------------
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42-Are the people you visit with mainly: Vietnamese __ _ 
: 

French Canadians __ 

English Canadians __ _ 

Others (specify) ___________ _ 

43-How often do you go to the religious places in Montréal (pagoda, cao-daist 

temple, chur ch with masses in Vietnamese, etc)? 

44-Where do you go for: Work ____________________________________ ___ 

(list the names of Groceries __________________________________ _ 

the stores or place Clothing, ________________________________ __ 

of work where you Leisure: restaurants ______________________ __ 

use ta go) vi de 0 s ____________________________ _ 

films __________________________ __ 

books, magazines, etc ____________ _ 

bars and cafes 

sports _____________________________ _ 

45-Where in Montréal do you think there is the greatest number of Vietnamese? 

46-What district of Montréal would you recommand to other Vietnamese as a 

place of residence? ________________________________________________ __ 

Why? 

41-Do you think it is desirable for the Vietnamese in Montréal to live in the 

sarne district? (check) Yes ______ _ No ______ _ 

Why? ________________________________________________________ __ 

cxxxviii 



48·Are you a Canadian citizen? (check) Yt'S No 

• 49~W'hat do you reg,H"d dS thp single grelltt'st difticulrv or prohlelD rh.lt VO\! 

have had to face in trying ta spttle dow1\ ln I,dll.ldll.· _______ _ 

Place of res idence 

Phone number ____________________________________________________ _ 

... 

cxxxix 

le 



ANNEX 2: QUESTIONNAIRE SURVEY 
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Quest\onnaire number. __________ _ Placf' . ---------- OH te. ________ _ 

l-\Jhen did you leave Viêt -Nam? ____ _ 2-drrivp in C.madcl? ________ _ 

3-Age (check). <20 __ _ Sex (check) Ma le ---

20-35 Fema1e 

36-60 

> 60 __ _ 

4-What was your occupation for most of your 1ife? ___________________ _ 

What i5 your occupdtion now? __________________________________ _ 

5-Mother tongue ____ . ___ _ 

Language(s) spoken' a)at home b)at work ________________ _ 

6-How many years did you attend schoo1 (check) In Viét-Nclm _________ _ 

In Canada ---

Eisewhere (spccify) ____ __ 

7 -Civil status : ___ _ Religion __________________ _ 

8-00 you come from the North, the South or the Centre of Vi~t-Ndm? 

North __ South --- Centre 

9-Were you (or your parents) refugees in your country before 1915 7 (check) 

Yes No S pe c if y whe n _. _____________ _ 

lO-How did you leave Viët-Nam? (check) 

Before 1975 

In the evacuation in 1975 

By small boat after 1975 

By freighter after 1975 ___ _ 

By official emigration channels after 

1975 (directly from Viet-Nam) 

Otherwise (speclfy ) __ 

cxl 

11-Were your sponsor~ 

Your relatives 

A group of Vietname5C 

A group of C,wadi..ms 

A church 

The gove rnment __ _ 

Other~ (specify) ____ _ 



12-Yith whom did you arrive in Canada? ____________________________________ __ 

13-Yhere do most of your relatives and friends in Canada live? 

14-Do you intend to leave Montréal some day? (check) Yes No 

If yes, where do you want to go next? ______________________________________ _ 

15-If the Vietnamese in Canada would be given an entire village or district, 

would you want ta liv~ there? (check) Yes No 

16- If you were really free to choose, what would be the place in the world 

where you would like to live the rnost? __________________________________ __ 

17 -Before your arrivaI in Canada. how rnany times did you move, from one place 

of residence ta another? -------
18-Since your arrivaI in Canada, how many times did you rnove? ______ _ 

19-Where was your first place of residence in Canada (village, district, 

etc), and how long did you live there? __________________________________ __ 

20-Where do you live now and for how long have you resided there? ______ _ 

21-Could you give the reason why you decided to reside in Montréal? 

Thank you very much for your collaboration. 

cxli 
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Ban câu h01 này nam trong chudng trinh ngh~êu cûu cùa 

phân khoa d~a-dÛ cua D~ ~ - Hoc McG.111 Vd da dudc su dong y 
, 

cua 

Công dông ngu<h V:let tal. Montreal Mue dl.ch chl.nh cùa hàn càu 

heh này là d~ b1ét vê nhtins rch déh nôl. cu ngu cua ngudI. V1êt 

Nam ta1 G1a-na-Da1. Danh tanh cua QUY-V1 se dudc bao d~m gl~ 

kin và cuàc ngh1ên cdu này ch{ co m~c d1Ch hoàn toan g1ao khoa. 

Mçt phu bàn cua .1uàn an duc két tti han câu hol. nay se dudc dê 

ta1 tru so Công dong V1êt Nam, 6338 duông V1ctoT1a 16, hy vong 

lu~n an này co th~ dùng d~ tang t1én cac d1Ch-vu chu công dông 

V1~t t~1 G1a-na-Da1. X1n QUY-V1 VU1 lông tra Id1 hât cac câu 

**** Cam dn su hdp tac cua QUY-V1 **** 

Caroll.ne Lavo1e 
s1nh-v1ên d Da1-H9c McG111 
Montréal 
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J Do y kl.ên 8o ___ _ ChÔ ------------------------ Ngày ______ _ 

1-0ng (Bà) dàl. Vl.êt Nam nam nào? ---------
2-Ông (Bà) tdl. d G:1.a-na-Di,tl. ban lâu rôl. ? ______ _ 

3-0ng (Bà) bao nhl.êu tuéh? 
(xl.n gach) 

{t hdn 20 __ 
20-35 ___ _ 
36-60_, ___ _ 
hdn 60 ____ _ 

Dàn Ôn! (Pha1. Nam) __ 
Dàn Bà (Phal. N~) ____ __ 

4-0 V1êt Nam, Ôns (Bà) làm nghe gi ? ___________ _ 
Bây 110, Ong (Bà) làm nghe gi? __________ _ 

5-T:1.~ng me d~ ______ _ Ngôn - ncii d nha ________________ _ 

Ngôn-nglJ d nd1 lam vl.êc _____ _ 

6-0ng (Bà) dl. hoc bao nhl.êu nam? Ta1 Vl.êt Nam Tal. G1a- nà-Do1l1 __ 
d" chi) khac (x1n n(h ro) ______ _ 

7-Tinh trang g1a dl.nh _______ _ Ton g:1.ao ____ _ 

a-Ong (Bà) 
Râc 

là ngliol. gdc Bac hay Nam, hay Trung"' (x1n gach) 

---- Nam Trunc ___ _ 

9-Trong thd:1. ky ch:1.ên tranh Vl.êt Nam, Ông (Rà) cô phih L:inh n~n l~n 
nâo không (nam 1954, truck 1I~75)? (x1n g~ch) Co__ Không __ _ 

10-0ng (Râ) ddl. V1èt Nam bang cach nào? 
(xl.n g~ch) 
Trlidc 1975 
01. tan nam 1975 . "--,-
Dl. bang t huyen nho sau 1975 
D:1. bâng tau sau 1975 __ 
D:1. ch1nh thU'c sau 1975 
D1. cacn khac (xl.n nOl. ra) ---------

Il-Al. bao lanh âng (Bâ)? 
(xl.n gach) 
Thân- nhân ha y gl.a d:1.nh_ 
M(lt hèn ngud1 V1êt 
M(lt ho:1. ngud1 tây_ 
Môt hô:1. dao 
Ch1nh phu_ 
Ngtio:1. khac (nô:1. ro) ___ _ 

12-0ng (Ba) td1 G1a-na-Dal. v(h al.? ___________ , 

13-Phan dông thân-nhân và ban bè cùa On!! (Bà) ta1 Gl.a-na-D.p d dâu 
,J " ( t 18 U ba n g na 0, t 1 nh na ° ) ? _________________________ _ 

14-0ng (Râ) co t1nh ddl kho1 Montréal mot ngày nao do không? 
(x1n gach) Co Không ___ _ 
Néu co, Ong (Ba) tinh dd1 dl dàu'? 

15- Nèu bày g1d co mot ldng V1èt Nam hoac môt khu phd Vü~t Nam ta1 
G1a-nà-Da1, Ong (Ba) co mu6n d do không? (x1n gach) Cô __ Không __ 

16-N~u Ong (Ba) co quyèn ltia chon môt ndl. cu ngu trên th~ g1(h thi 
On g (Ba) se chon ndl. na 0 ? _________________________ _ 



1 
l7-Trudc kh1 d~n G1a-na-Da1, Ông (Bà) da don nhà bac nh1êu lân? __ _ 

l8-Til kh1 d G1a-na-Da1, Ong <Bà) dà don nhà bao nh1êu 1ân rÔ1 ? __ 

lQ-X1n cho b1ét ndl cU ngu dâu t1èn cùa Ông (Bà) ta1 G1a--nà-Da1 
(t:u1u bang nao, t.{nh nao?) và Ông (Bà) da d do bao lâu·? ____ _ 

20-X1n cho bH~t nc11 cU ngu b1f~n ta1 c:ùa Ông (Ba)? _____ _ 

2l-X1n cho b1Ê~t. V1 1y do g1 mà Ong (Ba) da don td1 dây? ______ _ 

**** Cam dn ông (bà) r~t nh1eu J*** 



ANNEX 3: QUESTIONNAIRE RESULTS ACCORDING TO 

-REASONS FOR RESIDINC IN MONTREAL-



Annex 3a: Questionnaire results according to 
"economie reason for residing in Montréal" (32 respondents) 

1-When did you leave Viêt-Nam? 1975: 9,4% 
1978: 3,2% 
1979: 28,1% 
1980: 9,4% 
1981: 9,4% 
1982: 9,4% 
1984: 12,5% 
1985: 9,4% 
1986: 6,2% 

No answer: 3,27-
Total: 100,2%* 

2-arrive in Canada? 1975: 9,4% 
1979: 3,2% 
1980: 25,0% 
1981: 15,6% 
1982: 6,2% 
1984: 18,7% 
1985' 6,2% 
1986: 6,2% 
1987: 6,2% 

No answer: 3,2% 
Total: 99,9% 

3-Age 
(*tota1s do not equa1 

(check): <20: 3,2% 
20-35: 43,8% 
36-60: 46,8% 

>60: 6.2% 
Total:100,0% 

100,0% due to rounding) 
Sex (check): Male: 62,5% 

Female: 34,4% 
Not stated: 3. 2X 

Tota1:100,U 

4-What was your occupation for most of your life? Blue collars: 40,6% 
Professionals: 21,8% 
Self-employed: 15,6% 

Students: 15.6% 
Housekeepers: 3,2% 

No answer: 3.2% 
Total: 100,0% 

What i5 your occupation now? Blue collars: 40,6% 
Professionals: 21,8% 

Unemp1oyed: 15,6% 
Students: 9,4% 

White co11ars: 6,2% 
Se1f-emp1oyed: 3,2% 

Housekeepers: 3,2% 
Total: 100,0% 

5-Mother tongue: Vietnamese: 84,4% 
Chinese dia1ect: 15,6% 

Tota1:100,0% 

Language(s) spoken: a)at home: Vietnamese: 78,1% 
Chinese: 15,6% 

Viet + French: 6,2% 
Total: 99,9% 
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b)at work: French: 25,OX 
English: 18,77. 

French + English: 18,7% 
Vietnamese: 9,4% 

Chinese: 3,2% 
Viet + French: 3,2% 

Viet + English: 3,2% 
No work/NA: 18,7% 

Total: 100 , 1% 

6-How many years did you attend school: 
a) In Viêt-Nam: None: 9,4% 

<5 yrs: 3,2% 
5 ta 10 yrs: 28,U 

11 ta 15 yrs: 40,6% 
>15 yrs: 18,8% 

Total:l00,l% 

b) In Canada: None: 34,4% 
Up ta 7 mths: 40,6% 

7 mehs ta 1 yr: 3,2% 
1 ta 2 yrs: 6,4% 

More than 2 yrs: 15,6% 
Total: 100,2% 

c) Elsewhere: None: 90,6% 
More than 2 yrs: 9,4% 

Total:100,O% 

7-Civil status: Married: 65,6% 
Single: 21,9% 

Widowed: 3,2% 
No answer: 9,4% 

Total: 100, lX 

Religion: Buddhists: 59,4% 
Catho1ics: 25,0% 

Ancestor cult: 9,4% 
None/NA: 6,2% 

Total:IOO,O% 

8-00 you come from the North, the South or the Centre of Viêt-Nam? 
South: 59,4% 
North: 34,4% 

Centre: 6,2% 
Total:100,O% 

9-Were you (or your parents) refugees in your country before 1975? 
No: 56,2% 

Yes: 40,6% 
No answer: 3.2% 

Total:100,O% 

lO-How did you leave Viêt-Nam? 
Boat people: 53,1% 

Freighter people: 15,6% 
Official emigration: 15,6% 

1975 evacuation: 9,4% 

ll-Sponsors: 

cxlv 

Government: 40,6% 
Family: 37,5% 
Chur ch : 12,5% 

Private group: 9,4% 
Total:l00,0% 



Land people: 6,2% 
Total: 99,9% 

12-With whom did you arrive in Canada? Spouse/children: 56,2% 
Alone: 31,2% 

Relatives: 9,4% 
Friends: 3,2% 

Total:lOO,O% 

13-Where do most of your relatives and friends 
Montréal: 18, lX 

Montréal & elsewhere in Québec: 28,2% 
Eisewhere in Québec, 3,2X 
Montréal & Toronto: 18, lX 

Toronto: 6,2% 
Eastern Canada: 3,2% 

Everywhere in Canada: 15,6% 
No answer: 3,2% 

Total: 97,0% 

14-00 you intend ta 1eave Montréal sorne day? 
No: 62,5% 

Yes: 31,2% 
Do not know: 6,27-

Total: 99,9% 

in Canada live? 

15-If the Vietnamese in Canada wou1d be given an entire village or district, 
would you want to live there? 

No: 68,7% 
Yes: 21,9% 

Do not know: 9,4% 
Total:IOO,O% 

16-If you were real1y free ta choose, what wou1d be the place in the world 
where you wou1d like to live the most? 

Canada: 34,4% 
Montréal: 21,9% 
Viêt Nam: 18,8% 

Viêt Nam w/o communists: 6,4% 
Elsewhere in Canada: 6,4% 

United States: 6,4% 
Other countries: 6,4% 

Totai,lOO,7% 

17-Befor~ your arrival in Canada, how many times did you move, from one place 
of residence ta another? 

Never: 21,9% 
Twice: 9,4% 

Three times: 6,2% 
More than 3 time~: 3,2% 

No answer: 59,4% ** (see figure 4,3 on 'no answers') 
Total: 101, lX 

cxlvi 



l8-Since your arrivaI in Canada, how many times did you move? 
Once: 25,0% 

Twice: 31,2% 
Three times: 15,6% 

More than 3 times: 25,0% 
No answer: 3 , 2% 

Total: 100,0% 

19·Where was your first place of residence 
etc). and how lon!., did you live there? 

Big city: 31,2% 
Town: 50,0% >6 

Village: 15,6% 
No answer: 3 , 2% 

Total:100,0% 

20-Where do you live now? 
Big city: 96,9% 

No answer: 3 , 2% 
Total: 100, U 

in Canada (village, 

<6 mths: 12,5% 
mths - 1 yr: 21,9% 

>1 - 2 yrs: 18,8% 
>2 - 3 yrs: 9,4% 
>3 - 4 yrs: 9,4% 

>4 yrs: 12,5% 
No answer: 15,6% 

Total: 100, 0% 

district, 

21-Could you give the reason why you decided to reside in Montréal? 
Job-related: 100,0% 
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Annex 3b: Questionnaire resu1ts according to 
"fu1ly and community reasons for residing in Montréal" (33 respondents) 

l-When did you leave Viêt-Nam? 1975: 
1978: 
1979: 
1980 : 
1981 : 
1982 : 
1983: 
1984: 
1985: 
1986: 
1987: 

12,5% 
9,14 
9,14 

24,2% 
6,U 
6,3% 
3,0% 

12,1% 
12,1% 

3,0% 
3,0% 

Tota1:105,2% 

2-arrive in Canada? 1975: 12,5% 
1979: 18,2% 
1980: 15,1% 
1981: 12,1% 
1982: 9,1% 
1984: 15,1% 
1984: 15,1% 
1986: 3,0% 
1987. 3,0% 

Total:l03,2% 

3-Age (check): <20: 21,2% 
20-35: 30,3% 
36-60: 33,3% 

>60: 15,6% 
Tota1,100,4% 

Sex (check): Male: 57,6% 
Female, 42,4% 
Total: 100,0% 

4-What was your occupation for most of your 1ife? Blue co11ars: 24,4% 
Professionals' 18,2% 

Students: 12, lX 
Se1f-emp1oyed' 9,1% 
Housekeepers: 9,1% 

White collars: 9,1% 
Unemp1oyed: 6,1% 

No answer: 12,1% 
Total: 100,2% 

What 15 your occupation now? Blue co11ars: 
Housekeepers: 

Unemp1oyed: 
Professiona1s: 
White collars: 
Self - emp1oyed. 

No answer' 
Total' 

5-Mother tongue: Vietnamese: 90,9% 
Chinese dialect, 6,1% 

Both languages: 3,0% 
Total: 100 ,0% 

39,4% 
15,2% 
12,1% 

9,1% 
6.1% 
3,0% 

12.1% 
97,0% 

Language(s) spoken: a)at home: Vietnamese: 81,8% 
Chine se: 6,1% 

Viet + Chinese: 3,0% 
Viet + French: 9,1% 

Tota1:100,O% 
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b)at work: French: 2/~,2% 

English: 15,2% 
Viet + French: 15,2% 

Vietnamese: 12,1% 
French + English: 9,4% 

Viet + English: 3,0% 
Chinese: 3,0% 

No workjNA: 18,8% 
Total:100,9% 

6-How many years did you attend school: 
a) ln Viêt-Nam: None: 21,9% 

<5 yrs: 6,1% 
5 to 10 yrs: 27,3% 

11 to 15 yrs: 27,3% 
>15 yrs: _18,2% 

Total: 99,9% 

b) ln Canada: None: 30,3% 
Up to 7 mths: 33,3% 

7 mths to 1 yr: 6,1% 
1 ta 2 yrs: 18,2% 

More than 2 yrs: 12.1% 
Total: 100,0% 

c) Elsewhere: None: 97,0% 
From 1 ta 2 yrs: 3,0% 

Total: 100 , 0% 

7-Clvl1 status: Married. 54,5% 
Single. 36,4% 

Widowed. 6,1% 
Separated: 3,0% 
No answer'~O% 

Total: 103,0% 

Religion: Buddhists: 33,3% 
Catho1ies: 18,2% 

Protestants: 6, lX 
None/NA: 42,4% 

Tota1'100,O%*** 
(see figure 3.1 on 'no answer') 

8-Do you come from the North, the South or the Centre of Viêt-Nam? 
South: 66, 7% 
North: 27,3% 

Centre: 6,1% 
Total: 100 ,1% 

9-Were you (or your parents) refugees in your country before 1975? 
No: 33,3% 

Yes: 30,3% 
No answer: 39,4% 

Tota1:l02,O% 

lO-How did you 1eave Viêt-Nam? 
Boat people: 51,5% 

Official emigration: 33,3% 
1975 evacuation: 12,1% 

ll-Sponsors: 

cxlix 

Family: 
Government: 

Private group: 
Church: 

42,4% 
24,2% 
21,2% 

3,0% 
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Freighter people: 3,0% 
Total: 99,9% 

Total: 101 , 0% 

I2-With whom did you arrive in Canada? Spouse/children: 66,7% 
Alone: 15,2% 

Relatives: 15,2% 
Friends: 3,0% 

Total: 100,1% 

I3-Where do most of your relatives and friends in Canada live? 
Montréal. 48,5% 

Montréal & elsewhere in Québec: 21,2% 
Montreal & Toronto' 15,2% 

Elsewhere in Canada. 6,1% 
Toronto: 3,0% 

No answer: 6.1% 
Total. 100, 1% 

14-Do you intend to leave Montreal some day? 
No: 75,8% 

Yes: 24,2% 
Total: 100,0% 

IS-lf the Vietnamese in Canada would he given an entire village or district, 
would you want to live there? 

Yes: 57,8% 
No: 39,4% 

Do no t know: 3 ,0% 
Total'100,2% 

16-If you were really free to choose, what wou1d be the place in the world 
where you would 1ike to live the mosl? 

Canada, 21,2% 
Viét Nam: 15, lX 

United States. 15,1% 
Montreal' 12,1% 

Viêt Nam w/o communism' 9,1% 
Other countries: 6,1% 

E1sewhere in Canada: 3,0% 
No answer: 12,1% 

Total: 93,8% 

I7-Before your arrivaI in Canada, how many times did you move, from one place 
of residence to another? 

Never: 24,2% 
Twice: 9,1% 

Three ti~es: 12,1% 
More th an 3 times' 3,0% 

No answer: 39,4% ** (see figure 4.3 on 'no answers') 
Total: 97,8% 
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18-Since your arrival in Canada, how many times did you move? 
Never: 12,1% 

Once: 21,2'1 
Twice: 27,3% 

Three times: 27,3% 
More than 3 times: 9,1% 

No anSWE'r: 3,0% 
Total: 100,0% 

19-Where was your first place of residence 
etc), and how long did you live there? 

in Canada (village, district, 

Big ci ty: 69, 7"1. <6 mths: 9,1% 
Town: 24,2'1 

Village: 6,1% 
Total: 100,0% 

>6 mths . 1 yr: 27,3% 

20-Where do you live now? 
Big city: 100,0% 

> 1 • 2 yr s : 3 , 0% 
>2 - 3 yrs 12,1% 
>3 - 4 yrs: 6,1% 

>4 yrs: 18,2% 
No answer: 24,2% 

Tota1:100,O% 

21-Cou1d you give the reason why you decided ta reside in Montréal? 
Live with more Vietnamese around: 51,5% 

Family reunion: 42,4% 
J oin wi th friends. 6 , lX 

Total:100,O% 
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